ም ዕረ ራቅ ጐ ፡ ፡በ፲። 
ክክርስትና ፡፤ በፊት ፣ በአክሱሞች ፡ ዘንድ ፣ የነበረው ፡ ሃይማኖት ። 


ክብረ ፡ነገሥታችን ፡ እንደሚለው ፡ ቀዳማዊ ፡ምሂኒልክ ፥፡ አበቱ፣ ሰሎሞን ፡ ሸንድ ፡ 
፡ ሄዶ፣ወደ፣ ኢትዮጵያ፣ሲመለስ፤ ታቦተ፣፥ ጽዮንና ፣፤የኦሪጥን፣ከካህናት፣ይዞ፤ መጥቶ፣፤ስለ 
ነበረ ፥የዶይሪጐች ፣ ካህና ፐ”፥ በስፐማሜሩች ፥፡ መሠረት ፣ የኢትዮጵያ ፥፤ ሕዝብ ፤ ከክርስትና ፡ 
ባሬት ፣፤በኦሪችና ፡በአውነትኛው፣ አምላክ ፡ አያመለኩ ፡ መኖራቸውን ፤ ይገልጽልናል። 
፣ገር ፣ግን፡እንደ ፡እውነቱ ፡ የሆነ፤ እንደሆነ ፡እነዚያው ፡ ክኢየሩጳሳሌም ፡ የመጡት ፡ወገ 
ኖች ፤ ወይም ፥፡ የነሱን ፤ ሃይማኖት ፣ የተቀበለው ፡ 8ዱ ፡ ወገን ፡ በክውነተኛው ፡ እግዚ. 
አብኤርና፡ በኦረት ፡ ያምኑ ፡ አንደሆነ፡ ነው ፡እንጂ ፣ የቀረው ፥ ልዩ ፡ ልዩ ፡ነገድ፡ በልዩ 
ልዩ ፡ ጣዖትና ፤፡ አማልክት ፡ያመልክ ፤ እንደነበረ ፡ የታወቀ ፣፥ ነው = ይኸንንም ፤ ታረክ ፣ 
ነገሥቱ፤ጳሳይቶር'፥።-››»››››-›. ወመጽእአ ፡ አበ ፡ ስላማ ፣ምስለ ፤ እይቡሁ ፡ ወሕዝበ፣ ኢችዮ 


ጵፓያሰ ፡ እስ ፡ ሀለዉ ፡ በሕገ ፡ ኦሪት ፤ ወቦ፣ አለ ፣ ነበሩ ፣ እንዘ፣ ያመልኩ ፣ በአ 


ርዌ፥-›».››.››- አያለ፣ በጭሩ ፡ ከኦሪት ፡ በቀር፡ ሴሎች ፤ በአልባብ ›፥ የሚያመልኩ ፡ 
አንደነበሩ ፤ ይገልጽልናል ። 

ሕግና ፤ ሥርዓት ፡ ክአውነተኛው ፣ አምላክ ፤ ክእግዚአብሔር ፣ ባልተሰጠበት ፣ 
ጊዜ ፤ነገዱ፡ሁሉ፡፣፡ልቡ ፡ ያሳበውን ፣ ልሳቡ ፡የደረሰበትን ፡ ያመልክ ፡ ነበር።እን 


ጓን ፤ እንዴዚያ ፣ በራቀወ፡፣ ፻መን ፡ ጃሬ ፡ እንኳን ፤ የክርስቲያን ፤ ንጉሥና ፡ መሳፍ 


ንት ፣ መኳንንትና ፡ አገረ ፥ ገዥዎች ፡ በሉበት ፡የክርስትና ፣ ሰባኪዎች ፤ በበረከቱበት 
ዘመን ፣ በኢትዮጵያ ፡ ይዩ ፥ ልዩ ፥ ወረዳ ፤ብሹኩ ፣ ዓይነት ፤ የጣዖት ፣ አምልክ ፣፡አለ። 

ስለጂዷህ ፤ በመዥመሪያውጮ ፣፤ ዘመን ፤ ላይ ፥ ገና ፡ ነገደ ፡፤ ዮቅጣን ፥ ወደ ፣ ኢትዮ 
ጵያ ፣ ሳይመጡ ፥ ግማሹ ፤ የኢትዮጵያ ፤ ነገድ ፣ እንደጐረቤኾቱ፡ ፤ አንደግብፅ ፡ በእንስ 
ሳና ፣ በፍጥረት ፤ ይልቁንም ፣ በእባብ ፤ ያመልክ ፤ነበረ ። አባብም ፤ ከንግሥተ ፡ 
ሳባ ፡ በፊት ፣ አንጆ ፡ አምላክም ፡ አንደ ፡፣ ንጉሥም ፣ መቆጠሩን ፡ በምዕራፍ ፡ ወ፳ስ፤ገል 
ጸናል ።« የቀረው ፣ ነገድ ፣፡ በሮውራጃው ፣፡ በወንዝ ፣፡ በተራራ ፣በዛፍ፥-»›››»» ያመልክ፣ 
#በር ። ያገር ፤ ተወላጁ ፤ ይኽን ፡ በመስለ ፡ አምልኮ ፡፤፡ ሲኖር ፡ የነገዴ ፣ ዮቅጣን ፡ 
ዘሮች ፥ አግዓዝያን ፡፣ ሀበሳን ፤፣ የሚባሉት ፥ደግሞ ፡ ጥንት ፣፡ በአፅርና ፣በባቢሎን፣ 


ሲኖሩ ፣ ክዚያ ፤ በደቡብ ፤፡ ዓረብ ፡ ብኩ ፡ዘመን ፤ ኖረው ፤ ወደኢትዮጵያ ፣ ሲሻገ 


ሩና ነ በላባጉም ፡፣ ነዋሪም ፤ ሕዝብ ፤ ሆነው ፣፤ ዘራቸውን ፥ ከነዋሪው ፥ ከካሙና ፡ 
ካኩሹ ዝር ፤ሷደባልቹ። ሃይማኖታቸውንም ፡ደባለቁ ። በነሱም ፤ ሃይማኖት ፤ይል 
ዌንም ፡በተራው ፤ሕዝዝ ፣፻ንድ ፡ኩሾች ፡ የሚያመልኩበት ፤ አበብም ፥ አሞራም 


(ንክርም) ፣ በይጠፋም ፡ዋነኞች ፥የሳባውያን ፤ አማልክት ፡ ር ፡ የሚጠሩት ፡ 


ጨረቃ ፥፣፤ ፀሐይጅ ፡ ባሕር፣ ምድር ፣ ሯ ናቸጮ ።« የዋረጮን ፡እየተፐዉ ፣ 
አንደግብዖችም ፡አንደ ፡ ሕንዶችም ፥፻ ፡ አማልክት ፡ አድርጎ ፡ በመሠልለስ ፡ ጨረቃ፣ 
ፀሐይ፡ምድር ፡ብዙ ፡ጊዜ፣ ንንን ፡ ደግሞ ፡ አስታር! (ሰማይ) ፣ ማሕረም ፡ 
(ጨረቃ)፣ ጋድ ፥ አም ፡ የሚባሉት ፣ ግማሾቹ ፡ የሳባውያን ፡ የቀሩት ፤ የሂሚያሪት ፡የክ 


ርን ም. ጨጨ መ. ወ: መመመ መ - - 


ታበን ፣ አማልክት ፣ አግዓዚና ፥፡ ሀበሳን ፣ ይዘው ፤ የመጡት ፥አምልኮ ፡፥ በአክሱም 
ቤተ ፣ መንግሥት ‹፡እስክ ፡ አብርሃ ፡ ዘመን ፡ !አስክከ ፡፻፻ወዉ ፤ ዓመተ ፡ ምሕረኖች ፡ ክ8ክር 
ስቶስ ፤ ልደት ፡ በኋላ)፣ ድረስ ይመለክበት ፡ነበር ። አም ፡ ጋድ ፤ አዋም ፡ የተባሉት 
ከዚህ ፣ ቀደም ፡ እንደተባለው ፤ ክአክሱም ፡፤ በፊት ፥ በነበሩት፣ ክተማዎትች ፡በየሀ 
በደቀመሐሬ ፣፤ በከስክሴ ፣ ምልክታቸው ፡ ተገኝቷል ። ብሔርና ፥ ምድር ፡ አስታርና 
ማሕረም ፣ ግን ፥የአክሱም ፥ ነገሥታት ፣ በአስቀረጹች ፡፤ ሕውዴልት ፡ ላይ ፤ ብዙ 
ጊዜ ፤ በአምላክነት ፡፤ ጠቅሰዋቸወ፡፣፤ ስለተገኙ ፡ ምንም ፡ የሚያጠራጥዋርበችት ፡ነገር ፤አል 
ተገኘም ። ፡ 

አብርሃ ፤ ክክርስትና ፡ በፊት ፣፥ በስቀረጸው ፡ ሐውልት ፡፤ ላይ ፤፡ በግሪክና ፣ይል 
ቁንም ፣ በግዕዝ ፤ ቋንቋ “ዒዛና ፡ወልዶ ፡፥ አስጳ፣ ዓሚዳጻዳ ፣፤ ብእስየ ፤ ሕሐሴሌን ፣ ንጉሠ 
አክሱም ፡ወዘሕሜር ፡(ሂሚያሪት) ፤ ወዘራይዳን፣ ወልደ ፥መዉሕርም፥(ማሕረም)፤ዞኢ 
ይችመዋፅ ፤ለፀ8ር*-»...»-› ፤ አያስ ፤ ማሕረምን፣፤ ፻የጨረዎን ፡ አምላክ ፥ እየደጋገመ 
ያነሣል ። ስለዚህ ማሕረም ፣ የጨረቃ ፡ አምላክ ፤ ተደጋግሞ ፡ ብሹ፡፤ጊዜ፥፡ስለተ 
ነሣ ፤ ለአክሱም ፤ ቤተ ፡ መንግሥትና ፣ ነገሥታት ፡ እስክ ፡ክርስትና ፡ መግበትቅ ፡ 
ድረስ ፤ ዋነኛ ፡፥ አምላክ ፤ ነበር፣ማለት፥ ነሙ። ማሕረምን ፣ የምደር ፤ አምላክ ፡ 
ወይም ፤ የአገር ፡ (የብሔር) ፤ አምላክ ፤ የሚያደርጉት ፡፤ አሉ ዞ። ይህ ፡ሷሆን፥ ከጻ 
ያን ፡ ጊዜ ፥ ጀምሮ ፥ ዛሬም ፥፤ አምላክችንን ፣ እግዚአብሔር ፤ በማለታችን ፤ 
አጠራሩና ፡ ሥያሚው ፡ ክዚያ ፡፤ የመነጨና  ፤ኖየቆየ ፣፥ መሆኑን ፤ ያስረዳል ። አንደዚ 
ሁም፣ የአዱሊስን ፡ ሐውልት ፡፤በግሪክ ፡፤ ቋንቋ ፤ ያስቀረጸው፤ንጉሥ ፣፤ የግሪኮችን 
ኣማልክት ፡ ዘውስን ፡ የሰማይን ፣ አምላክ ፤ ፖሲዶን ፤ የባሕርን ፤ አምላክ፤ አሬስን ፡ 
- የምድርን፤(አገርን)፤አምላክ ፤ ሲያነሣ ፡ ይልቁንም ፡የዙፋኑን ፡መታሰቢያ ፣ ለዚሀ፡ለመ 
. ጨረሸው ፡፣ ለአሬስ ፡ (አምድር-ብሔር) ፡ ሷሰጥ ፣ ቦሳባና ፡ በግሪክ ፡ በግዕዝ ፡ ድንኗና 
አነጋገር ፣ ይለያይ ፤ እንጂ ፣አሬስና ፣ ማሕረም ፤አንድ ፤ መሆናቸው ፡ ነው። ይሁን 
ኣንጂ ፡ ሁሉንም ፥ ፕተን ፣ ጉባዳዩን፣ በ፳፪መኑ ፡ ክተቀረጸው፡ ልዩ ፣ ልዩ ፡ሐውልፕት ፣ 
ከተሠራው ፡ የቤተ ፣፤ መቅደስ ፡ መሣሪያና ፡ ን. ፡ ላይ ፡ ነገሥታቱ ፡ ከክሚያስቀ 
ርጹች ፣፤ ገንዘብ፣ ሳይ ፡ ስንመለክት ፡ ሁል ጊዜ ፡ ፊኤሯ<-(ረ የሆነ ፡፤ የጨረቃ፣ 
ምልክት ፣ አድርገው ፡ ስናይ ፤ ማሕረም ፤ (መሕርም) ፤ የጨረቃ ያ ርር ያም 
ቢቀር ፥ነ የሰማይ ፡፤ አምላክ ፤ መሆኑን ፡ እንረዳለን ። ይኸ ፥ምልክት ፤ በሁሉም ፡ 
ዘንድ ፡ ጸንቶ ፥ እንደኖረ ፣፤ አብርሃና ፤ አጽብሕ ፣ ክርስትናን ፣ ብው  ወዳ፻ ፣ 
የኣክሱም ፡ ነገሥታት ፣ በዚህ ፡ የጨረዎ ፡ ምልክት ፣ ፈንታ, ፡ የመስቀል ፡ ምልክች፡ 
በሥፍራው ፣ እየተኩ ፤፣ መሥራታቸውን ፤ ትመልክተገናል ። 

እንደዚሁም ፡፤ ወደፊት ፤ እንደምናገኘው ፤ ከዋነኛው ፣ አምላካቸጦጮ ፣ በቀር፡ 
የአክሱም ፡ ነገሥታት ፡ ይልቁንም ፡፤ ኢዛና ፡ (አብርሃ) ፤ ጦርነት ፡ ሔዶ ፤ ቀንቶት፣0፣ 
ሲመለስ ፡ ፡ ለመታስቢያ ፣ በስቀረፀው ፡ ሐውልት ፡ ላይ ፡ አስታር ፤ብሔሕር ፡ 2. 
ምድር ፤ እያለ ፡ ሦስቱን ፣፤ አማልክት ፡፣ ይጠራል = አስታር ፤ አስታሮት ፤ እስታ 
ርት ፣ እያለ ፣ በየመጽሕፉ ፡ትንሽ ፡ ትንሽ ፤ ይለያያል ። 





ሸሣሆግ ፍ- “ 


አስታር ፣ በጥበበ ፣ ሲራክ ፣ መጽሐፋችን ፡ በ85 ፥ ክፍል ፤ ላይ ፡ «ኢይሁቦ፣ 
አግሺአብሔር ፡፤ አስሶፅተ ፡ሞገስ ፡ አስታር ፥ ዘስማ ፤ በኮከብ» ፡ ሴላው ፣፥ ዴግሞ፣ «ኢይ 
ሁቦ ፣ እግዚአብሔር ፤ ጸስታረ ፣፡ ሞገስ» ፡ 8ጸያልው ፣፡ ስሙ ፣ ተነሥቶ ፥፣ ይገኛል ። 


ይህ ፣ አስታር ፡ከስር ፡ ከመሠረቱ ፡የፊንቂቄዎችና ፤ የአፅራውያን ፡ አምላክ ፡ ነው። 
በመጀመሪያው ፡፤ መጽሕፋትችን ፡ የአሶርና ፤ የበቢሎንን ፣ አማልክት ፡፤ በጻፍንበት ፤ 
ውስጥ ፡ አስታር ፣ አንጆሚንገኝ ፤ አንባቢ ፤ ያስታውፅዋል ። 

ብሹ ፡ ጊዜ ፥ ደጋግመን፣ አንዳልነው ፣ ነገደ ፤ ዮቅጣን ፥ ግንት ፣ በአሶርና ፡ 
በአካድ ፡ ቀጥሎ ፡ በደቡብ ፣ ዓረብ ፣ ከዚያ ፣ የኤርትራን ባሕር ፡ ተሻግረው ፡ ወደ 
ኢትዮጵያ ፡ (አክሱም) ሲመጡ ፤ ከጥንቱ ፡፤ ክባቶቻቸው ፡ አማልክት ፡ ውስጥ ፡ አስታ 
ርን ፡ ይዘው ፣ መምጣታቸውንና ፡ ሃይማኖታቸው ፡ ከትውልድ ፡ ወደ ፡ትውልድ ፤ 
አየተሳስፈ ፤ አስክ ፡ አክሱም ፣፤ መድረሱን ፡ እንረዳለን ። 


የኦፅራውያን ፡፤ ቅርንጫፎች ፣፡የሆኑት ፤ፊንቄዎች ፣ በ፪8መናቸው ፡ ።በሰማይ ፡ 
አምሳክ, ፤ መሬትን - እንድታፈራ ፤ በሚያደርግ ፤ በወንድ ፡ አንቀጽ ፡ በሚ 
ጠራ ፡ "በፀሕጠይ ፤ አምላክ፣ ፡ በርሱ ፡፤ አጠገብ ፡ ከበቀል ፡ በኋላ ፣ ለፅፀዋት ፡ 
ለአዝርዕት ፣ ሕይወት ፤ በምትሰጥ ፣ -አምላኪት ፤ ጩረቃ›» ፡ ለሕይወቷ ፣ 
የሚያስፈልገውን ፣ ክከፀለስይ ፣ አምላክ ፤ በምትወስድ ፡ ፍጡርን ፤ ሁሉ ፣ በም 
ትመግብ ፥፤ አምላኪች ፡፤ መሬት, ፡፤ ያመልኩ ፣ ነበረ ። መሬት ፡ የተባለው ፡ ደግሞ 
በሳባዎችና ፤ በአግዓዝያን ፣ ጊዜ ፣ ምድር ፡ ብሔር ፤ ወደማለት ፣፡- ተለውጦ ፣ እንደ 
ሆነ ፣ አይታወቅም = የጸሶርና ፡ የፊንቄ ፤ አማልክት ፡ ከእነዚህ ፥ እላይ ፣ ከጠራና 
ቸው ፡ በቀር ፡ ኤል ፣ በዓል ፡ (ብዔል) ፤ ሞሎክ ፤ ኤላት ፣ ሞት ፤ አሌይን ፤ አናት ፡ 
...... የሚባሉ ፡ እንዴ ነበሩ ፣ ከነዚህም ፡ በብዔል (ዜቡል)ና ፣ በሞሎክ ፡ ምክን 
ንያት ፡ ነቢዩ ፤ ኤልያስ ፣፤ 8አክዓብ ፤ ከ፳ኤል ፤ ንጉሥና ፣ ከሚስቱ ፡ ከኤልዛቤል ፣ 
ጋር ፤ መጣላቱን ፤ በቂሶን ፣ ወንዝ ፥ የነቪህኑ ፣ አማልክት ፡ አገልጋዮች ፥ ማስፈ 
ጀቱን ፡፤ በመጽሕፈ ፥ ነገሥት ፣፤ ቀዳማዊ ፣ በምፅራፍ ፥ ፲ቿ ፡ እንደተጻፈ ፡ በመጀመ 
ሪያው ፡ ክፍል ፡ ገልጸናል ። | 

ኣንግዲህ ፤ ቪነዚሀ ፤ ክፊንዌና ፣ በአፅራውያን ፤ አማልክት ፥የሰማይ ፤ የምድር፤ 
የፀሐይ ፤ የጨረቃ ፣ አምልክ ፡ አላይ ፡ እንዳመለከትነው ፡፣፤ በደቡብ ፥፡ ዓረብ ፣ በኩል፣ 
አድርጎ ፣ በአክሱም ፡ ቤተ ፡ መንግሥፕ ፡ ከነሰዎቹ ፣ መግባቱን ፣ እንመለከታለን ። 
ነገር ፡ ግን ፤ በጊዜ ፣ ብዛት ፣ ስም ፤ ሲለዋወጥ ፡ ምድርና ፡፤ ብሔር ፣ አስታር ፣ 
ሳይለወጥ ፡ ለጨረቃው ፣ ወይም ፡ ለሰማዩ ፡ ያገር ፡፤ ተወላጁ ፣ የአክሱም ፣ ሕዝ 
ብና ፡ ይልቁንም ፣ ንጉሣዊው ፡፤ ቤተ ፣ ሰብ ፡ መሕርም ፣ የሚል ፣ ስም ፡ ሰጥቶት ፡ 
በየሕውልቱ ፡ላይ ፡ ንጉጮ ፥ «ወልደ ፡ መሕርም ፡ ዘቪዚይትመዋፅ ፡ ለፀር ፡ ትርጓሜው ፡ 
ለጠላት ፡፤ የማይሸነፈው ፣ የመሕርም ፤ ልጅ›» ፡ብሎ፡ ፣ ይሆናል ። አንደቪሁም ፣ 
ኤል ፡ የተባለው ፡ የፊንቁዎቹ ፥ የአምላክ ፡፣ ስም ፡ በኛም ፡ ዘንድ ፣ «ኤል› ፡ስመ፡ 
አምላክ ፡ ይባላል ። ገብርኤል ፤ሲል ፤ የኤል ፤('እግዚአብሔር)፤አገልጋይ፣ ነው ። 


የግሪክ ፡ ቋንቋና ፣ ሥልጣኔ ፤ በአክሱም ፡ ገብቶ ፤ የራሳቸውን ፡፥ የሳባን፣፤ሥል 
ጣኔ ፤ አየተፎካከረ፤ ወይም ፡ እያስለቀቀ፡ ሥፍራ ፡ በያዘበት ፣ ጊዜ ፡ ነገሥታቱ ፡ ታሪ 
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 ክቸውን ፡ ዝናቸውን ፤ ዓለም ፡ ሁሉ ፡እንዲያውቅላቸው ፡ ሷፈልጉ ፡ደግሞ ፥፣ በዚያን 
ጊሼ ፤ ዓለም ፡ሁሉ ፣ በሚጽፍበትና ፥ በሚናገርበት ፡ በግሪክ ፤ ቋንቋ ፡ሲጽፉ ፡ በሳባ 
አጠራር ፤፡ አስታር ፤ ብሔር ፣ (ምድር) ፤ ማሕረም ፡ በማለት ፡፣ ፈንታ ፣ የግረኮቼን ፤ 
ዘውስ ፣(የፅሰማይ ፣ አምላክ) ፥ ፖሲይን ፡ (የበሕር ፡ አምሳክ) ፡ አሬስ ፡(የመሬት ፣ አም 
ላክ) ፡ እያሉ ፡ ይጠሩ ፡፤ ጀመር ። ይኸም ፡ አንዳንድ ፡ የግሪክ ፡ ጸሐፊዎች ፡ እንደሚ 
ሎት ፥ ሃይማኖታቸውን ፣ መለወጣቸው ፡ ወይም ፡፣ የግሪክን ፣ አማልክት ፣ ማምለ 
ከቸው ፡ ሳይሆን ፣፡ የራሳቸውን ፡የሳባውያንን ፡ አማልክት ፡ አስታር ፤ ብሔር ) (ባሕር 2) 
ምድር ፣ ዜዚማለት ፣ ፈንታ ፣ ግሪክኛ ፡ አዋዊው ፣ ሁሉ ፡ በሚረዳውና ፡ በሚጦራውወ ፤ 
ዓይነት ፣ ዘውስ ፤ ፖሲዶን ፣ አሬስ፤ ማለታቸው ፣ ይመስላል ። ጸስ እንግሊዝኛና ፥ አዋቂ 
ወጣት ፣ ከ፳ የእንግሊዝ ፤ ተወላጅ ፣ ጋር ፥ በእንግሊዝኛ ፣ ሲነገጋገር ፤ «ጐድ› ፣ 
ብሎ ፡ ይምልለታል ፤ አንጂ ፤ አግዚአብሔርን ፤ ብሎ ፤ አይምልልለትም = ስለዚህ ፣ 
ባባዊውና ፣ ግሪኩ ፡ በአጠራር ፡ ይልያዩ ፡ አንጂ ፡ በአሳብ ፣ አይለያዩም ፡ ማለት ፡ ነው ። 
ባለፈው ፡ የአክሱም ፣ ነገሥታት ፡ የገንዘብ ፡ ቅርጽ ፡፣ ላይ ፡እንደዚሁም ፤ በአ 
ዱሊስ ፡ ሐውልት ፡ ላይ ፥ እንደተመለከትነው ፣ ነገሥታቱ ፡ ክንድ ፥፣ ነገድ ፡ እንኳን ፡ 
ባይሆን ፣ ካንድ ፡ ቤት ፅብ ፡ የተወስዱ ፣፤ አይደሉም ። አይፊላስ ፡፤፡ ከዲሜለ.፣ ወገን፣ 
ኡዛናና ፡ ዋዘባ ፤ ከጊሴን ፡ ወይም ፣ ከጊሴስ ፡ ወገን ፡ ኢዛና ፣፡ (አብርሃ) ፡ ከሐሌን ፣ 
......ወገን እያሉ ፡ የየግላቸውን ፥ ንጉሣዊ ፣በላበት ፡፥ የሚጠቅሱ ፣ ይመስላል። 
ይህም ፡፥ ማለት -፥፣ የሸዋ ፡ በላበቶች ፥፤ በመንዝ ፡የማማ ፡ ልጅ ፡ በደብብ ፡ የጸጋ፡ልጅ፤ 
...።. ስያሱ ፥፡ የቤተ ፡ ሰባቸውን ፣፤ ግንድ ፥ እንደሚጠቅሱት ፣፣ዓይነት ፣ መሆኑ፥፤ ነው። 
ኣክሱዎሞችም ፣ በዘመኑ ፤ ግፅዝኛ ፥ አነጋገር ፡ “ብአእስዬይ ፡ ዲሚሌ ፡ ብእስየ ፡ ሐሌን፡ሊሲሎ፤ 
. የዲሜሌና ፣ የሐሴን ፡ ሰው ፡ (ወገን) ፣ ማለታቸው ፣ ነው ። | 
ስለዚህ ፤ አንዱ ፡ ክፍል ፥ ማሕረምን ፡ ሌላው ፣ ክፍል ፡ ምድርን ፡ ወይም ፡ 
ብሔርን ፡፤ አለዚያም ፡፤ ባሕርን ፡ ለግሉ ፡ ቤተ ፡፣ ሰብ ፤ እየመረጠ ፤ ዋና ፥ አምላክ ፣ 
የሚያደርገው ፡፤ ይኖር ፣ ይሆናል ።« አንደዚሁም ፥፣ ከነርሱ ፡ ውስዋ ፡ በግሪክ ፥ ሥል 
ጣኔና ፣ ኣስተዳዷግ ፤ የተዋጠው ፥ የግሪክን ፡ አማልክት ፣ መርጦ ፡ ይዞ ፥ ይሆናል ። 
ምንም ፥ እንኳን ፥ በግልጽ ፡ ባይታወቅ ፣ ኢዝባኤል ፡ ('(ኤዝባና) ፡ኔዛና ፣ የተበ 
ሉት ፣ ክቪገንዘባቸው ፡፤ ላይ ፡ ንጉሠ ፥፤ ጽዮን ፡ ፲ አያሉ ፤ ያስቀረጹ ፡ አሉና ፡ አነዚህ ፡ 
ደግሞ ፡ ክኳክዋንት ፣ ክኢየሩሳሴሌም ፣ የመጣውን ፡ የ፳ኤልን ፤ አምላክ ፡ የሚያመልኩና ፣ 
ባኦሪት ፤ ሕግ ፥፤ የሚኖሩ ፤ አንደነበሩ ፤ ይታወቃል ። 


አስከ ፤ዛሬ ፡፤ ባገራችን ፣ ሊቃውንት ፥ ዘንድ ፡ የዚህ ፡ ልዩነት ፡ሳይገለጽ፣ከክ 
ርስትና ፣፤ በፊት ፣ የኢትዮጵያ ፤ ነገሥታትና ፡ ሕዝብ ፣ ክቀዳማዊ ፡ም2ኗልክ ፤ ዘመን፣ 
ሇምሮ ፤ በውነተኛው ፣ እግዚአብሕር ፥ እያመልኩ ፣ አስክ ፤ ክርስትና ፤ ደረሱ ፡ 
የሚለው ፡ ትክክለኛና ፡ እውነተኛውን ፡ታሪክ ፤ አልያዘም ፡ ብለን ፡ ለመጻፍ ፤ እንደ 
ፍራለን ። አሳይ ፤ እአንዳመለክችነው ፣ እስከ ፤ አብርሃ ፣፤ ድረስ ፥ ግማሹ ፣ ሥርወ ፣፤ 
መንግሥት ፡ ቪክአሶፅሶራውያንና ፡ ክፊንዌ  በመነጨወ፡ ፥ አምልክ ፣ የቀረው ፡በግሪክ ፡ አማ 
ልክት ፤ክ፳ኤል ፤ የመጣው ፥ ሥርወ ፣፤ መንግሥት ፣ ደግሞ ፡ እውነተኛውን ፥ የ፳ 








የአክሱም ፥ ሕሙልቅ ፣ (ራሴ ፣ ያነሣሁት) ። 
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፣ የአክሱም ፣ ንዓጉሥ' ፡ የመርዌን ፡ አገር ፡ ካስገበረ ፡ በኋላ፣ ሐውልት፣ አስተ 
ክሎ፣ በላዩ ፡ ላይ ፣ በግሪክኛ ፡ ቋንቋ ካጻፈው ፣ ውስጥ ፡ ተርፎ ፡ የተገኘው፡ (ካመረር) 
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ኤልን ፤ አምላክ ፥አእግዚአብሔርን ፤ ያመልኩ ፤ነባበር ፡ ብንል ፡ እውነትን ፡ ይዘን፣ 
አንገኛለን ። 

አሁን ፡የዚህሀን ፥ ጉዳይ ፡ እንለፍና ፣ ስለትልቁ ፤ ኢዛና ፤(አብርሃ) ፤ ስለድል ፤ 
አድራጊነቱና ፡፤ ስለሃይማኖቱ ፣ የሚገልጽልንን ፤የሐሕውልቶች ፡፥ጽሑፍ ፤ በቀጥታ፣ 
አሕንመልክከኛ ። | 


ምፅራፍ፡ዘ። 


የኢዛና ፤ (አብርሃ) ፤ የሐውልቶች ፤ ጽሑፍ ። 


በአራተኛው ፡ መቶ ፡ ዓመት ፥ ላይ ፡ የነበረው ፡፤ አብርሃ ፡ (ኢዛና) ፤ የሚባለው 
ንጉሥ ፥ አገር ፤ በማቅናትና ፥ ግዛት ፥ በማስፋት ፡ እጅግ፣ ስመ ፣፥፣ጥር ፥ነው፡ ። በታ 
ሪክ ፡ ነገሥቱ ፥ ከሚገኘው ፥ ክበተለመደው ፡ ጽሑፍ ፡በቀር ፡ ታሪኩ ፡ ባገራችን ፡ በደ 
ንብ ፤ ተጽፎ ፥፤ ስለማይገኝ ፤ ገናናቱ ፣ ድል ፤ አድራጊነቱ ፤ በትክክል ፣፤ አልታወቀም ። 
ከየሐውልቱ ፡ላይ ፡ ጽሑፉን ፥፤ የገለበጡና ፣ ታሪኩን ፤ የተመለክቱ ፡ የውጭ ፡ አገር 
ሰዎች ፤ ግን ፥ በፖለቲካ ፡-በሃይማኖት ፣ በድል ፤ አድራጊነት ፡ አእንደዴትልቁ ፤ ቆስጠን 
ጢኖስ ፡ የሚቆጠር ፡ ትልቅ ፣፤ ንጉሥ ፡ መሆኑን ፡፥ እያጋነኑ ፡ ጽፈዋል ። 


ክርስትና ፣ ክገበ፣ ወዲህ ፡፥፤ በአክሱምም ፤ በላስታም ፤በሸሰዋም ፣ በጐንደርም ፣ 
የነበሩ ፣ የኛ ፣ ሊቃውንትና ፥ ጸሐሬዎች ፣ ከቤተ ፤ ክሀነት ፣ መንፈሳዊና ፣ ክቤተ ፣ 
መንግሥች ፣ ዘመናዊ ፤ አገልግሎት ፡ ወይም ፥፣ የነገሥታቱን ፡ ዜና ፡ መዋፅል ፡ ከመ 
ጻፍ ፡ በቀር ፤ ይልቹንም ፡ ካጽርፅ ፡ ከፅብራይስጥ ፡ ክፀረብና ፣ ክኮፕት፣ እንዴ ፡. 
ስንክሣር ፣ አእንዴ፣ ሃይማኖተ ፡ አበው ፡ እንደ ፥ ግንዘት፥፡-»›.»››፤ የመሳሰለውን ፡ 
መንፈሳዊ ፡ ጽሑፍ ፡፤ ክ8መተርጐምና ፣ ከመገልክዋ ፡በቆቀር ፥፤ በታሪክ ፡ ረገድ ፡ መመራመ 
ርና ፥ መጻፍ ፡ መሰብሰብ ፣ እየሰበዕፅቡም ፡ በቀድሞው ፡ሳይ ፡፣ መጨመር ፡ ምንም ፡ያሀል፤ 
ኣስፈላጊነቱ ፡ በዚያን ፤ ጊዜ ፡ የተሰማቸው ፡፤ አይመስልም ፡። ያለውን ፡ በቂ ፡አድርጎ፣ 
በመመልክከት፣ በአክሱምና ፡ በዙሪያው ፡ በአዱሊስ ፡ በክስከሴ ፡ በዬሃ ፡በቆሃሂቶ፡-. › 
ቻሪካዊ ፡ ጽሑፍ ፤ ተሸክሞ ፡፣ ቆሞ ፡ ይኖር ፡ የነበረው፣ ልዩ ፣፥ልዬ ፡ ሕውልትና ፡ 
ዙፋን ፡ በዘመን ፡ብዛት ፡ የቆመው ፣ሷወድቅ ፡ የወደቀው ፡ ከነጽሕፈቱ ፣፤ እመበስበስ ፡ 
ሲደርስ ፣ የነገሩን ፣ ቁም ፡ነገረኛነት፣ ተመልክቶ ፤ የሐውልቱን ፡ ሥዕል ፡ለማንሣት፣፥፣ 
ጽሑፉን ፥፤ ለማስገልበጥና ፣፤ ለመገልበጥ ፡፣ የሞከረ ፥፤ ከኛ ፤ወገን፣፥ መኖሩ ፡ትዝ፡ 
አይለኝም ። 


ነገር፤ ግን ፣ አገራችንን ፤ በየጊዜው ፡፤ የጐበኙ ፤ የውጭ፤ አገር ፡ ሰዎች ፣፡ እየገ 
ለበጡ፣፤ በየመጽሐፋቸው ፡ ስለአሳተሙት ፣ የሐውልቱ ፡ ጽሑፍ ፡ሁሉ፣ ፣፤ ጨርሶ ፡ 
ከመጥፋት ፡ ድ3ል ። በምፅራናፍ ፥ ወጌ ፡ የአዱሲስን ፡ የሐውልት ፡ ጽሑፍ ፥ ኮስማስ ፡ 
የሚባለው ፡ ገልብጦች ፣ እንደነበረ ፤ ጽፈናል ። ክዚያ ፡ ወዲህ ፡ ሀንሪ፥ ሣልት ፤የሚ 
በለው ፡ የአንግሊዝ ፡ ተወላጅ ፥ ([1809,1810 ዓ፣፥ ም፤| ከአክሱምና ፡ ከዬሀ ፤ ሐውልት ፡ 
ላይ ፣ ገልብጦ ፡፥ ለመመሪያ ፡ ጊዜ ፤ አሳትሞ ፤ ለሊያዎውንት ፡፣ ገለጸ ። ከርሱ ፡ 


፪፻ማ፻ሀ .ጸሓጠኤ።፣፣፡ ሸር ም 


ወዲሀ ፡ ሩፔል ፡ የሚባለው ፡፣ ጀርመን ፣ አንቷን ፡ ዳባዲ ፡ ፈረንሣዊው ፡ የተቻላቸውን ፡ 
ያሀል ፤ ገለበጡ ፡። ነገር ፡ ግን ፡ ሁሉም ፡ሞላ ፡ ከጐደዴል ፥፡ የሆነ ፡ ጽሑፍ ፣፥ ከአቀረቡ ፡ 
በኋላ፡ በመጨረሻ ፤ ኢኖ ፤ ሊትማን ፤ የሚባለው ፡ የጀርመን ፣ ሊቅ ፥ ከጓደኛቹ ፡ ጋር ‹፡ 
አንዴ ፡ ኤ, ቆጥር ፥ በ1900 ፣ ዓ፡ ም፣ ክነርሱ ፡ አብልጦ ፡ በፎቶግራፍ ፡ ሐውልቱን ፤ 
ጽሑፉን ፣፤ አያነሣ ፥፡ ብዙ ፡ቀን ፡ መርምሮ ፣ ስስአክሱምና ፡ በኩሪያው ፡ ስለሚገኙችት፣ 
ሐውልቶችና ፤ ጽሑፍ ፤ ስለአክቡሞቹ ፡ ገንዘብም ፣ ትልቅ ፥ ቁም ፣ ነገር፥ ያለው፣ 
መጽሐፍ ፤ በጀርመን ፤ ቋንቋ ፡ ጻፈ ። የመጽሐፉ፣ ስም ፡ በጀርመን ፡ ቋንቋ ፥ ,,[)6ሀ 
ክፎርከርዩ ልኗህ[ቧ-እ፲፳8601[08,, ይባላል ። የተዘጋጀውና ፣ የታተመው ፤ እንደዶኤውሮፓ ፣ 
ቀ*ጥር ፡ 1913፣ ዓ ፥ም፥ ነው ። 

አዘጋጆቹ ፤ ዋነኛው ፡ መሪ ፡ ኢኖ ፤ ሊትማን ፣ (፻በከ6 [.[(:3ከክ) ጓደኞቹ ፡ 
ክሬንክር ፥፤ ዳ (፪፲6ከር፪6".[)] ፤ ሎኤፕክ ቴ. ሾን [(1.ህ6ኮጄ6 ፲. ህዐ0ከ) ፤ ዛሕን ፥ .ረ. 
(ረሷከቪበ .ከ) ፡ ይበላሉ ። 

ጽሑፉ ፡ አራት ፡ ሾሊም ፡፥ ላይ › ተክፍሎ ፡ አምስተኛ ፡ የአልቡም ፡ ስፅል)፣ ሾዞሊም 
አልው። ጽሑፉ ፤ በጀርመን ፡ ቋንቋ ፡ ስለሆነ ፤፡ ዝርዝር ፣ ጉዳዩን ፣ ለመረዳት ፡ የጀ 
ርመን ነ ቿንቋ ፡ ማወቅ ፥፣ ያስፈልጋል ።፡ ነገር፣ግን ፥ በሐውልቱ ፤፡፤ላይ ፡ ያለው ፡ ጽሑፍ ፥ 
አንዳለ ፡ የተነሣ ፡ ስለሆነ ፤ በላዬ ፡ ላይ ፡ ያለው ፡ የግሪክኛ ፡ ይልቁንም ፡ በጥንቱ ፡በገፅዝ 
ቋንቋ ፡ የተጻፈው፣፥ ስለሚታወቅ ፣ ይህ ፤ መጽሐፍ ፣ ክወጣ ፡ ወዲህ፣ ብዙ፥ ጸሐ 
ፊዎች ፤ ስለአክሱም ፣ ታሪክ - መረዳትም ፤ መጻፍም ፣፡ ቻሉ። ክንቲ ፡ ሮሲኒ ፤ አል 
ቤር ፣ ካሜረር ፤ ዋላስ ፥ በጅ ፣ ሌሎችም ፣፤ ቁጥራቸው ፣ የበዛ፣ ጸሕሬዎች ፥፡ከዚሁ፣፡ 
መጽሐፍ ፥ ላይ ፤ የተገኘውን ፡ የሐውልት ፡ ጽሑፍ፣ እየገለበጡ ፡ ወይም ፣ በፎቶ 
ግራፍ ፡ እያነው ፥፤ ቁጥሩን ፥ እየጠቀሱ ፣፤፣የታወቀውን ፡ መጽሐፋቸውን ፣ አዘጋጁ ። 

በዚህ ፤ መጽሐፍ ፡፤ ውስጥ ፡ የዚህ ፡ የስመ ፡፣ ጥር ፤ ንጉሣችን ፡፣ የኢዛና ፡ 
(አብርሃ ፤›) የሐሕጮልት ፡ ጽሑፍ ፣፤ በርክቶ ፡ በግሪክኛ ፣ በቀድሞው ፣ በልሠለጠነው፡ 
የግፅዝ ፡ ፊደልና ፤ ቋንቋ ፡ የተጻፈው ፡ ይገኛል ። ጽሑፉም ፤ የሚያስረዳው ፣ ዋናው 
ነገር ፣ የበጅያ ፡ የሰሜን ፥ የምሥራቅና ፥ የደቡብ ፡ ግዛቶቹ ፤ ሕዝቦች ፡ የዐፀረብም፣ 
አገሮች ፡ በላባቶቻቸውን ፣ መሪ ፥፤ ጸድርገው ፥ በሸፈቱበት ፣ ጊዜ ፣ በግማሹ ፡፣ 
አገር ፣ ወንድሞቹንና ፣፤ ሠርዌ ፤ (ሠራዊት ፡) የሚባለውን ፡ የጦር ፡ሠራዊት፣ እየ 
ጓከ ፥ በቀረው ፡ ራሱ ፡ እየሄደ ፣ በጦርነት ፣፤ ማስገበሩን ፣ በጦርነት › ከአስገበረና ፡ 
ከማረከም ፣ በኋላ ፣፤ የገደለውን ፡ እየገደለ ፡ የቀሩትን ፡ ግብሩን ፡ እየተቀበለ ፥፡ 
ነገሥታቶቻቸውንና ፥ ባላባቶቻቸውን ፣ እያሰናበተ ፥ ወደየአገራቸው ፤ መላኩን ፡፤ 
ድሉም ፣ ቀንቶት ፣ሲሷመስስ ፥ "የማይሸነፈው ፥ ማሕረም, ፤ ስሚለው ፤ አምላኩ ፣ 
መፖሥ'"ዋፅት ፡ ማቅረቡን ፤ ሐውልትና ፣ ወንበር ፣ማስቀረጹን ፣ ይገልጻል ። በግፅዙና፣ 
በሰባው ፤ ቋንቋ ፤ አስታር ፣፤ ምድር ፤ ማዓረም ፤ የሚላቸውን ፡ ኦማልክቱን፡፥ በግ 
ሪክኛ ፡ቋንቋ ፣ ሲያስቀርጽ ፥፤ ደግሞ ፣ ከቪህ ፥ ቀደም ፣፤ በለፈው ፤ ምዕራና፡ ፡ እንዳል 
ነው ፡ የግሪኮችን ፤ አማልክት ፡፣ ጸሬስን ፣ [የመሬትን ፡፤ አምላክን ፤) ፖሲይንን ፡፣ 
(የባሕርና ፤ የቀላያትን ፤) ፤ ዜውስን ፣የሰማይን ፡ አምላክ ፤ ወይም ፡ የአማልክትን ፡ 
አባት ፥ ይጠራል ።ዞ። ነገር ፣ ግን ፡ እነዚሀን ፣፥ አማልክት ፣ የሚጠራው፡፣ 8በቨመኑ ፡ 


በገነነው ፣ ቋንቋ ፣ በግሪክኛ ፣ አስቀርጾ ፣ ዝናውን ፡፤ አላፊ ፣ አግዳሚው ፣ አንዲ 
ረዳለት ፣ በሚፈልግበት ፣ ጊዜ ፣ ብቻ ፣ ነው ፣ እንጂ ፡ በተረፈ ፥ በየጊቬው ፡፤ ከቀ 
ሩት ፡ ሁሉ ፡ አማልክት ፣፥ ይበልጥ ፤ የሚጠራው ፡ የራሱን ፡ አምላክ ፡ መሕርምን፣ 
(ጨረቃን) ፡ ነው ። ሲያጽፍም ፡ በገሩ ፤ ቋንቋ ፡ በሳባ ፣ አብዛኛውን ፣ ጊዜ ፣ ይል 
ቀ*ንም ፥ በግፅዝ ፡ ነው ። | 

ነገር ፤ ግን ፥ ያን ፣፤ ጊዜ ፣ በግፅዝ ፣ ቋንቋ ፣ ያጻፋቸው ፤ የፊደላቸው' ፡ ዓይ 
ነችና ፤ አጣጣላቸው ፡ በፎቶ ፤ ክልቬው ፥ ላይ ፣ እንደምንረዳው ፤ እንደዛሬው ፡ 
ፊደላችን ፡ አያምርም ። | 

የሆነ ፡ ሆኖ ፣ በዚሁ ፣ ጽሑፍ ፡ ላይ ፡ እንደምንረዳው ፡ ቀድሞ ፡ ከክርስትና ፡ 
በፊት ፤ በ፲፪8ኛውና ፤ በ፲ጀርኛው ፣፥ መቶ ፣ ዓመት ፥ እነሳልሳዊ ፣፤ ቱትምሲስ ፡ እነሐ 
ታጵ ፣ (ሕትሾፕሱዊት) ፥ አነዳግማዊ ፤ ራምሷስ ፣፤ ወታደር ፣፡ እየላኩ ፤ ወደግዛታ 
ቸው ፣፤ ክልል ፣፤ ለማግባት ፣ የደከሙበትን ፣ ከ5ኛውና ፤ ከድኛው ፣፥፡ መቶ ፥ዓመት፣ 
ዝምሮ ፡ በናፓታና ፣ በመርዌ ፡ሹፋን ፡ የተቀመጡት ፡የኑብያ ፡ (ኢትዮጵያ) ፣ ነገሥታት 
ግዛታቸው ፣ አድርገወ፡፡ የያዙትን ፥ የበጅያ ፣ (ብጋ) ፡፤ አገር ፥ በአሁኑ ፡ ጊዜ ፡ አክ 
ሱሞች ፡ በጊቬያቸው ፣ ኃይል ፡፣ ስለአገኙ ፡ ይኸንኑ ፤ አገር ፡ የአክሱም ፡ ግዛት ፡ 
አድርገው ፡ ሕዝቡም ፡ ሷሸፍትበቸው ፡ ጦር ፡ እየላኩ ፤ እያስወጉ ፡ ያስገብሩ ፣ 
ዢመር = ባለፈው ፡ የተረክነውን ፣ የነንግሥት ፤ ሕንደኬ ፥ ግዛት ፣ የሆነውን ፥ 
ራሱን ፤ መርዌን ፣ ወደፊት ፤ አክሱሞች ፡ መውጋታቸውን ፣ ስንመለክት ፣፤ የሕን 
. ይደኬ፣ የመርዊ ፥፤ መንግሥትና ፡ የአብርሃ ፡ የአክሱም ፡ መንግሥት ፡ ሁለት ፥ ለብቻ፣፡ 

የተለያዩ ፤ መንግሥታት ፡፤ መሆናቸውን ፡ አንነነዘባለን ። ጭ. 

ስለዚህ ፡ አሁን ፣ የኛ ፡ ታሪክ ፣ ነገሥት ፣ አብርሃ ፣ የራሱ ፡ ሐውልት ፡፣ 
ኤዛና ፣ የሚለው ፡ ትልቁ ፤ የአክሱም ፣ ንጉሠ ፤ ነገሥት ፡ ክኢትዮጵያ ፣ ምፅ 
ራዊ ፣ ፅቋሜን ፡ እስከ ፣፤ ግብፅ ፥ የሚገኙት ፣ የበጅያ ፡ ሕዝብ ፥ ያን ፡ ጊዚ ፣ 
በ5 ፤ ነገሥቻት ፣ የሚመሩት ፤ ሸ፳ፍተውበችት ፣ ስለነበረ ፣፤ የኛ ፥ ታሪከ ፣ ነገሥት ፡፤ 
አጽብሐ ፣፤ ሐውልቱ ፥፣ ግን ፡ ሳይዛና ፣ የሚባለውንና ፣ ሐዴፋ ፡ የሚባለውን ፡ ሁለ 
ተኛውን ፣፡ ወንድሙን ፣ ልክ ፣ እንዳስወጋቸው ፣ የሚናገረውን ፥ የሐውልች ፣ 
ጽሑፍ ፥፤ ክሰባ ፣ ወደ ፣ ግዕዝ ፤ ተገልብጦ ፣ የተጻፈውን ፡፣ በዛሬ ፡ ፊደል ፡ ተለ 
ቅሞ ፡ የቀድሞውን ፣፥ ግዕዝኛ ፥ አ፥ጋገር ፣ የያዘውን ፡ የሕውልት ፣ ጽሑፍ 
በቀጥታ ፡ እንመልክት ። [ 

8ኛ ፡ ስለበጂያ ፡ (በጋ) ፤ ጦርነት ። 


የክ 


፳ %ቫናኖ [አመልክ 1 አክሱም ፻፪ወዘሕሜር ]ገወረይዳን [ወሕበሠት ፤!ወስብእ 1ወ 

፪ ቤልሕ 1 ወጽ፣ሞ ፲ወካቡሱ ! ወበጋ ፲መልክ 1መልካን !፲ ብነ 1መሕርም 18አይት 
ሾ መዋእ !አፀሪሮ 1 ሕዝበ ፤ በጋ 1 ፈኖነ አኀዊነ | ሥዓዛና | ወሐዷዴሩሃሽቪ ይፅ 

፪ ክእዎሙጮ ፤! ወበጺጦሙ 1] ብሔሮ] ገነዩ 1 ስድከክቱ፤ ነገሥት ፪ምስስ [ኦሕ 

ድ ዛቢሆጮ- 1 ወገኒዮሙቫ1 አፍስስምዎሙ፤ እብሔድሙጮ 1 ምስስ ! ደቂቆሙ] ወአንስ 

፳ ቶጮ-፪ ወአሕዛቢሖጮ፡ ፤ ወእንስሳሆሙ 1 እንክ 8 ጉል 1 ስብኦመጮ-1 ዝ 





ጂ ዘ 1 ቦድስቱ ፤ ነገሥት 1 ማ፻8፻ 

ቿ 8በ፻፻፲፪ ፤ ወበግፅ 1 ፲5፪፻፳፪ ፤ ወእንስሳ ፪ ዐውድ 1 

ቨ8.  አእንዘ፤1 ይሴስይዎሙ 1 እምአማረ 1 ኣውፅእዎሙ ] እብሔሮጮ ! 
፲ ቦይስዕጾቶዶመ፤1 ኅብስት 1 ፀለከ ፪ ፪8፳፻ 1 ወሥጋ1፤ 

፳ 


፲ ፣የአክሎሙሽ፤ እንዝ ፪ ያየስትይዎሙ1 ሥዋ 1 ወወይነ | ጽግበቶሙ 

፲፪ ጓርበፅቶ ፪ አውራኀ 1 ወበጺጦሙጮ 1 ኣክሱም" [፲ 

፲፻ መንገሌነ ፤፪ ኣልበስናሆጮ 18 በስፍሐት፤ ስብኦመ፡ 1 ወአሰርገውሽ፤ 
18 ናሆሙ] ስነገሥት ፪ ፅንፍ ፪ወፈኖነ 1 ወእደ ፤ ይክብር 1 ብሔር ! 

፲፳ ከጮ፡1 ያወስ ' በየረነ| ወኩነነ | ይሴስይዎሙጮ 1 በህየ | ወፈት 

፲፪ ትናሆጮ1 ለጳንጉሥ [ ፅህመ ፪ %፻፻81 . . . . /ያ.ክውን![ 

፲ጄ ስክድስቱ ንገሥት 1 ፪፳፪፻፻ማ! ስህም! ወአቢነ 

፲ቿ 51 ስመሕርም 1ዘወስደነ] ዘንተ ] ምስለ 1 ክወርት ፻፲ 

፲፪ ወዘብሩር1 አሐደሽ[ ወዘጾሪቅ፪ ሠለስተሽ1 ጸሐፍነ ! ዞተ፤ 

፳ ጽሕፈት 1 ወሜምነ ! ወወ .... , ስዐስተር፤ወ 
፳፳ ለብሔር ፪ ወለመሕርም ፤ ክ8ወስደነ 1 ወለእመቦ] ዝአ 
፳፪ ማስኖ ፲፪ ስለዘአብእነ ! ወነቀሎ! ወንነስቶ] ለይሙት [ 


በዚህ ፥ ዓይነት ፥ አየተቄራረጠ ፤ በግእዝኛ ፡ የተጻፈውን ፤ የጐደለውን ፥፡ እየ 
ሞሉ ፤ አብራርተው ፡ ትርጉም ፡ የሰጡ ፡ የውጭ ፤ አገር ነ) ሊቃውንት ፣ ሞልጥዋል፣ 
ኤኖ ፡ ሊትማን ፥ አልቤር ፥ ከሚረር ፡ ክንቲ ፥፣ ሮሲን ፡ በየመጽሐፋቸው ፡ ጽፈውታ 
ልና ፣ ክነዚያ ፤ ላይ ፣ አኔ ፡ ደግሞ ፣ ከዚህ ፡ በሳይ ፥ የተመለከተውን ፡ በዛሬ ፣” 
አነጋገር ፡ ወደአማርኛ ፡ ስጥረጉመውጮው ፣ ቃሉ ፡፣፡ አንደዘህሀ፡ ብሎ ፥ ይገኛል ። 


‹ዔ%ዛና ፤ የአክሱም ፤ የሂሚያር ፤ የካሱ ፡ (ኩሽ) ፤ የሳባ ፤ የሀበሳት ፥ የራይዳን ፤ የሳልሄን ፤ የጺያሞ ፣ 
የበጋ ፥ (በጂያ) ፤ ንጉሥ 1 ንጉሠ ፣ ነገሥት ፡ በጦላት ፤ የማይሸነፈው ፤ የመሕርም ፡፤ ልጅ ። የበጋ ፣ (በጅያ) 
ሕዝብ ፣ በሸፈት ፣ ጊዜ ፣ እግዲዋጉዋቸው ፣ ወኘድሞቻችንን፡ ሳይዞናን ፡ (1) ሕዷዴፋን ፣ ላክናቸው ። እነሱም ፣ 
.ወደዊ፥ በጅያ ፣ አገር ፥ በደረቡ ፣ ጊዜ ፥ ፲፣፥፣ ነገሥታት ፥፤ ክነነገዳቸው ፣ ትገዝትተው ፣ ገቡላቸው። ክዢቪህ ፣ በኋላ ፤ 
ሄቱን ፣ ነገሥታት ፣ ክነልጆቻቸው ፤ ክነሚስቶቻቸው ፣ ክነንገዳቸው ፥ ክነክብታቸው ፡ ማረኩዋቸው ፡፣ የስዎቻ 
ቸው ፣ ሞጥር ፡ ፪ሺ8፪፻ ፤ ክብት ፥ ጀሺ፳፻፲፪ ፤ በግና ፣ ፍየል ፡ ጄሺ፪፻፳8 ፥ ክጭነት ፡ ክብት ፡ ጋር ፣ አገራ 
ቸውኘኝ ፣ ክስቀዌበት ፣፤ ጊዜ ነ ዥምሮ ፣ በየቀኑ ፤ እስኪጠግቡ ፣ ድረስ ፣ ዳቦም ፣ ጠላም ፣ ክሥጋ ፤ ጋር ነ | 
እየተመገቡ ፣ አራት ፡፥ ወር ፣ ችጉዘዝው ፣ እኛ ፣ ዘንድ ፣ አክሱም ፤ ደረሱ። እኛም ፣› ዘንድ ፡ ክደረሱ ፣ በኋላ ፣ 
ሕዝቡን ፡ አልብሰን ፣ ነገሥታቶቻቸውንም ፡ ሽልማት ፣ ቨሸልመኝ ፣ በክብር ፣ አድርገኝ - ደወስ ፥ ባይራን ፣ 
በሚባል ፣፥ አገር ፡፣ እንዲቅመጡ ፣› አደረግናቸው ፥ ስያኝዳንዱ ፡፤ ግጉሥም ፣፥ ፪ሺ፻8 ፡በፊ ፣(መንጋ) ፥፣ በድምኗ፡ 
ስ፳ቱ ፣ ነገሥታት ፡ ፳፳ሺ፻ሣማ ፣ ሠኘኝጋ ፣ እገንዲስጣቸው ፣ አደረግን ። ይኽንንም ፣ አ ፡ የወርቅ ፥ ጸ ፣ የብር ፣ 
8 ፡ የሃሐሼስ ፡ ፻ ሕውልቅኞ ፤ ስወ።፡ደን ፥ ስለመሕርም ፥፣ መታስቧያደ ፡ ስጠነው ፣ ይኽንንም ፡ ጽፈኘፕ ፡፣ በሥፍራው ፣ 
አድርገን ፣ ስአስታርና ፣ ስምድር ፤ ለወስደን ፣ ስመሕርም ፥ መታስቢያ፥ አድርገኘ፣ ስጥተናል ። 











ይኽን ፣፤ መታስቢያ ፥ (ሕውልት ፡፣) ያበላሸ ፡ ወይም ፣ የጣስ ፥ እሱ ፣ ይሙት ፤ ክፍና ፣ ልጆቹም » 
ካገር ፣ ይጥኑ ። ያክበረው ፤ ግን ፣ የተባረክ ፣ ይሁን ። በደንብ ፣ (በክብር) ፤ እንዳስቀመጥነው ፡የኛኝ ፡ ዝና ፣ 
ይ፤ ፣ በክትማችንዕ ፣ እስክ ፣ ዘለዓለም ፣ ይኙር ። ስለመሕርም ፡ ፳፡፣ የቅጥር ፡ ቦታና ፣ቿ፳ ፣፤ ስፊ ፣ ቨንጎ፣ 
ስጥተናል ። 

በዚህ ፣ ዓይነት ፥፣ በአልሰለጠነው ፡፤ የጥንት ፡፣ የግዕዝ ፣ ፊደልና ፡ በግሪክ ፡ 
ብዙ ፤ ሐውልት ፡፤ ተቀርዷል ። ከዚህ ፤፣ ቀደም ፡ አንዳስታወቅነው ፡ በግሪክኛ ፣፤ 
ሲጻፍ ፤ የአማልክቱ ፤ የአስታር ፣ የምድር ፤ የመሕርም ፥፣ ስም ፡፣ እየተለወጠ ፡ የዘ 

(1) ከጽብሐን ፤ ማስቱ ፡ ነው ። 


ውስ ፣ የፖሲዶይን ፡ የአሬስ ፡ ስም ፥ ይጸፋል ፡ አብዛኛም ፡ ጊዜ ፤ በግሪኩ ፤ አሬ 
ስን ፤ በግዕዙ ፣ መሕርምን ፥ እያደረገ ፤ ስማቸውን ፣ እየለየ ፥ ቢጠራም ፣ አንድ፣ 
ዓይነት ፥ ያደርጋቸዋል ። | 


፪ኛ ፥ የአገዛት ፤(አጓዛት) ፡ ሕዝብ ፤ በሸፈተ ፤ ጊዜ። 


አጓዛት ፡የተባሉት ፡ አከለ ፤ ጉኾዛዮች ፤ ናቸው ፤ የሚሉ ፡ አሉ = አጓዛጉ ፡ 
የተባሉት › የሸፈቱት ፤ ሕዝቦች ፡፤ በአትባራና ፡፤ በተከዜ ፤ መካከል ፡፣ ነው ፡ ጉዞ፡ 
የተደረገውና ፣ ስንቄ ፡ የተጫነው ፥ በግመል ፡ መሆኑን ፣ ጽሑፉ ፤ ስለሚገልጽ ፣ 
በረሀ ፡ መሆኑን ፤ ያስረዳል። ክካሜረር ፡ ከፈረንሳዊው ፤ ከክዞንቲ ፤ ሮሲሂ ፣ ከጣ 
ልያኑ ፤ እየተያየ ፡ ወደአማርኛ ፡ የተተረጐመውን ፣፡ ፆሉን ፡ እንመልከት = 

«ዔቫና ፣ የእስዓሜዳ ፤ ልጅ ፣› ክሐሌኘ ፣ ወገን ፤ የአክሱም ፡ የሕሜር ፡፥ የራይዳኘ ፡ የሳባ ፥ የስልሑን፣ 
የጺያሞ ፤ ፍብጋ ፣ የካሱ ፣ ዓጉሥ ፣ ንጉሠ ፣ ነገሥት ፣ በጠላት ፥ የማይሸነፈው ፤ የመሕርም ፥፣ ልጅ ፡ አጓዛት ፤ 
አንጋቦ ፤ ድረስ ፥ መጥተው ፣ ስለነበረ ፣ ግጉሣቸውንም ፤ እባአልቂቁዋኘኝ ፣ ክነሕዝቡ ፣ አገኘነው ፣ እሱም ፣ 
መታያ ፡ አቀረበልኘ ፣ አልያ " እሚባስው ፣ አገር ፣ አታጋው ፥፣ ወስን ፤ ስንደርስ ፣ ሠፈር ፣ ሆኖ ፣ ስሕያ 
ቅን ፣ የሚበቃንን ፣ ስንቅ ፣ ለማደራጀት ፥ ግመሎቻችን ፤ የቀንድ ፤ (የእርድ ፣) ክብቶቻችን ፣ ወኘዶቹም ፡ 
ቤቶቹም ፣ ፅረፍት ፥ አደረግን ፣ በ፻ኛው ፣ ቅን ፣ የግጉሣቸውኘኝ፣ ክዳች ፣ ባወቅኘኝ፥ ጊሼ ክንጉሣቸው ፡ ክአባ፣ 
አልኬዎ ፥ ጋር ፡ የመጡትን ፤ አጓዓዛትን ›፣ ክረፍናቸው ፣ የተማረኩትንም ፡ እንደባሪያ ፤ በብረት ፤ አሠርናቸው ፤ 
ግዓጉጮንም ፡ ክዙፋን ፡ ችሽካሚው ፡ ጋጀ ፣፤ ራቁቱን ፤ ኢድርገኘ ፤ አሠርነው ። ክዚህ ፡ በኋላ ፡ የመሕካቫና ፥ የጦር ፥፤ 
አለቆቹ ፤ ሠራዊቅ ፣ ሌትና ፥ ቅን ፣ ወደፊት ፥ እግዲገሠግሁውጮ፡ »› አዝዝንኝ ፣ አስቆቹም ፡ ሠርዌ ፣መሐዛካዛና ፤ ሠርዌዊ፥ 
መፒቲኘ ፣ የሚባሉትን - ላኩና ፥ አጓዛትን ፣፣ እንዲወጉ ፥ አዘዙዋቸው ። ክዚያ ፥ በጉባኤ ፣ ሥፍራ ፣ ጥገናኝጉው ፣ 
ወደ ፣ አዘላ ፥ ከቪያም ፤ ወደ ፡ ኤረግ ፥ ደረሱና ፣ ያገኙትን ነ ዙሉ ፥ ማረኩ ። በአዛልና ፣ በናዱ ፣ ወንዝ ፡ 
ደርስው ፡ ያገኙትን ፣ ገደሻ ። ቅጥሎ ፤ ወደአጋዳ ፥ ወስኘ ፡ ደርስው ፥ ዝዙ ፣ ገድስው ፣ የቀረውን ፤ ስውን ፣ 
ክሃነክብቱ ፤፣'ማረኩ ፡ የዳቁንን ፣ ሠርዊ ፥፤ (ሠራዊት ፡) ወደሴዞት ፤ ወደምሥራቅ ፣ እንዲጓዙ ፣ አዘኹዋቸው ፡፣ 
ቦስኾ ፡ ሠራዊት ፡ ዳቅን ፤፡ ሐራ ! መቲን ፣ (መጢዉንኝ 2) እንዲያቦ ፡ ሳላይ ፡ ተገናኙ ። ክዚያ- ፡ የሕራ ፡ ክል ፡ 
ወደዛዋት ፤ እንዲሄድ ፤ ታዝዝ ። ክዚያ ፥፻ኛ ፣ ጊዜ ፣ የላቀንን ፥ ክዊል ፥ ወደ ፡ ሕዝቦ ፥ እንዲሄድ ፥ አዘ ኩች ፤ 
ጦሩም ፣፤ በቱተሆ ፡ በኩል ፣፤ በወንዙ ፡ አድርጎ ፡ ላዋ ፡ ደርሶ ፣ ወደአዝያ ፡ ወደደ ። ክዚያም ፡ ክሕክባ ፡ ጋር፣ 
አኘድነት ፡ ሆነው ፥ ሠደር ፡ አደረጉና ፣፡ አደሩ ፤ ክዚያ ፤ ገሕ ፣ ሲቅድ ፤፣ አገዛትን ፤ እየወጉ ፣፤ መካሮ ፡ አስበት ፣፥ 
ድረስ ፣ አባረሩዋቸው ፤ ሦስቱም ፡፣ ጦር ፤ ክፋልሃና ፣ ክሠራ ፣ (ደራ ፣) ጋር ፥ በወንዝ ፣ በኩል ፣ ሄደ ።* 


ይህ ፡፣፥ የሐውልት ፡፥ ጽሕፍ ፡፤ ባንዳንድ ፡ ቦታ ፣ ጽሕፈቱ ፣ አየጠፋ ፣ በመላ ፡ 
የተሞላ ፡ ስለአለበች ፣ ጀርመኖቹ ፡ ከሐውልቱ ፡ እየተረጐሙ ፣ ሲሷቀዱ ፡፣፡ ፈረንሳ 
ዮቹቼና ፤ ጣልያኖቹ ፤ ከጀርመኑ ፥ ሲተረጉሙ ፥ አኔ ፥ ደግሞ ፥ የጀርመን ፣ ቋንቋ ፡ 
ስለማላውቅ ፣ ከፈረንሳዊውና ፡፤ ከጣልያኑ ፡ ስተረጉም ፡፳ጸ፡ አንድ ፡፥፡ ስሕተት ፣አይ 
ጠፋም ዞ፡ ነገሩ ፤፡ የሩቅ ፡ ዘመን ፡ በጥንት ፥ ቋንቋ ፡፥ የተጻፈ ፤ ስለሆነ ፥ ታሪካዊነቱ ፡ 
ሷያሰደስት ፡ ነገሩን ፡ በፕክክል ፣ ማምጣቱ ፣ ይቸግራል ። አንኳን ፡ ትርጉም ፡ የበዛ 
በት ፡ ግፅዙንም ፣ በቀጥታ ፥ ግፅዝ ፡ አዋቂ ፡ ቢያገኘው ፡፤ በትክክልና ፡ በግልጽ ፡ 
ለመረዳት ፡ ያዳግተዋል ። 


ኣሁን፡፣ ደግምሞ ፣ ክአክሱም ፡ በጳሰሜን ፣ በኩል ፡ ስስአሉት ፡ ስፅዕኔና ፡ ሟወንፒ፣ 
የሚባሉትን ፡ ስሳስገበረርሯት ፡ ትርጉም ፡ ሳይሆን ፡፤ ሙሌ ፣፡ ሊትማን ፥ ቀ*ጥር ፡ 10 
ሰጥተወ፡ ፡ በመጽሐፋቸው ፣ ያወጡትን ፤ ጠቃሚ ፤የግፅዝኛ ፣ የሕውልት ፣ጽሑጥ - 
በሚቀጥለው ፡ አንመልከት ። | 


መ=ሺ”ሙጭ ፎ-ጫ 


፳ || ዛና| ወልደ] (እስ) ፳ ፀሚዳ| ብእስፃ 
፪ |ሕ] ሌን| ንጉሠ| አክሱም[ ወዘ| ሕሜር 
ሾ |ወ] ዘ] ረይዳሜ] ወዝ] ስበእ! ወዝ] ስል 

ሸ ሔን| ወዘ| ጽያሞ] መዝ፤ ብጋ፤1 ወ፤ዞ] ካፅ1 


|ወ| ልደ! መሕርም፤ ዘዝአይትመዋእ| ስ 

[ዐ| ር| ፀብኡ| ጸሪሄ መንግሥቶጮ! እ 

|ፋ| ን! ሶቤ' ገፍዐ(ነ]] ወቀተ(ለ) ሾ | ነጋዲ 

|ት| ?የወእምሣ| ፀበእናሁ ወእምቀዳ [ሚ] 8 |፳1 

ፈነውነ! ሠራዊት, ስርዌ| መሐዛ ወ  - - 
 ስርዌ)| ዳቤን፤ ወስርዊ ሐራ] ወሰሊ - 

ነ| ትጸስውነ| ወኅደረነ]| ምግባእ] መ 

ራድ! ዓላኝ| ወአውፈርነ[ ሠራዊት 

ነ፤ ወቀትልዎ] ወፄወውሯ] ወመህረ 

ክዎ፤ ወቆትልኝሼ፤ ስዕነ1 ወጸወንቴ፤ 


:=5 መ! ፳፻] 15! -ኤ! !ጃ! 2፳] ሎጻቫ :=9) 3ሎ፤ 


'=2 መ! ኤሳ 11 


፲፳ ወጌማቪ] ወዘሕተኝ፪አ አርበፅጉ] አኝ 
32. - ጋደ፪ ወአንዝነ፤] አሊታፃ] ምቦሌ፤ ክ 
ፈ፲ ልኤ] ደቁ፤ ወኮነ] ቅትጸ] ዕይኒ ዘነ] || 
፲፳ ን] 2፻፻፪ ወአንክት፤1 ፪፻፪፪ ወኮነ] ጁ፻፳1 
፲፪ ፋዔዋ፤ ዕደ] ወአንስት፤ ክበ81 ገዐ(ዝሽ ዕ 


ይ1 1 ወአንስት] ወደቂዓ፤ ፻፳፻፤ ወ 
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፳ ኮነ1 ፪፻፳1 ምህርካ፤ ለህ#"ሽ የ፳፲፻ሸ፻ 
፳፻ ዛ#፳ቹ1 እንስሳ1 ዐውድ፤ ፳፻፳21 ወቶት 
፳፻ .0 መይጠ] ዳኀኅሻቫ ምስሌ፤ እሕዘቢሆሙ]1 
፳፪ ወተክለ፪ መንበረ] በዝሻ ዘሠደ! ወ 
፳፳ አመ(ሕ) ፪ 1 ፀንዎ] ስፀክተር፪ ወስብ. 
፳5 ር፪ ወስምድር! ለእመ] ቦዘ] ነ”ቶ]ወ - 
፳፲ ነቅስሻ ውእቱ! ወብሔሩ] ወዘመዷደ፤፲ ስ 
፳፳ ይትሃዋል፤ ወይት፣፥ሠት፪ አብሔሩ] 
፳፪] ስይሚእ፤ ወቅፋኡ፤ አኩቴት) ስመሕ 
# ርምሽ ዘወስለደመገ ስህም] ፻፤ ወፋዋ] ሻ1 


ምዕራፍ» 


የመጨረሻውና ፤ ትልቁ ፡ የዔዛና ፡ (አብርሃ) ፤ የሐውልት ፡ ጽሑፍ-የፊ 


ደል ፤ ማሻሻልና ፡ የሃይማኖት ፡ መለወጥ ። 


እንደ ፡ ዔዛና ፣ የመሰለው ፡ ታላቅ ፤ ንጉሠ ፡ ነገሥችቾ ፡፤ የግሪክ ፥ ወይም 
የሮማ ፣ ወይም ፡ አንድ ፡፣ ሌላ ፤ የዜና ፥ መዋፅልና ፤፡፤ የታሪክ ፣ ጽሕ 
ፈት ፤ በጥንቃቄና ፡ በደንብ ፡ የሚጻፍበት ፡፣ አገር ፤፡፤ ንጉሠ ፥ነገሥት ፡ቢሆን፣ 
ኖሮ ፣ ዛሬ ፡ የዚህ ፤ ንጉሠ ፣ ነገሥታችን ፤ ታሪክ ፥ ብቻውን ፡ ከመቶ ፣ኒ 
ገጽ ፤ በላይ ፣ የሚሆን ፥፤ ሥፍራ ፡ ሊይዝ ፡ ይችል ፡፣ ነበር ። ዳሩ ፡ግን ፡ኣክ 
ሱማዊው ፡ ጸሐፊ ፤ በጥንቃቂ ፡ ሳይጽፍለት ፡ ቀርቶ ፡ ይሁዙን ፤ወይም ፣ ተጽፎ፣ 
ጦርነትና ፣ የዘመን ፤ ብዛት ፡፤ አጥፍቶት ፡ እንደሆነ ፤ አይታወቅም ፣ ከነዚሁ ፡ 


8 -!፡!ህ/ላፒ፲እለ1ኛሇ።ኛጂጄ1ብአእበኛ! 
“ኅን1ኣጻ ጉገህ፤እዝስዌጭ፤ቐኞ፡፤በጠምኛረ1 
 ተገባረሄጀን፤ዌ፡[ሰዋጠእ![ዌ”/ቭሰል፡ 
»፣| ህብ ጽ፳ኛ7ሃሃጠብ።|ዌ.ብኸስ ! 
-ሏለጄ! ክረ; ዘአሄተመሟቐእ|ሌ 
=|51] እ(ጸረ፤ቨ| ሃኒ ።ሥህቶ]መ፲፻ካ 
ነሃ በ|ገራቹን|ሃቀቆተለ|ና።ቶ 
|ቅቐእሯም -ብ|[8ጠእባካ።ደ| ዌእሯየዩ፻; 
- 7: ምዮ| ገራሂ +| ሥረሂ ሂጢዌ 
ረ” ፎጀዝን|ዌቦሩቼ |[ጠራ|ቓቐላጀጄ 
“ተላኛነ!|ቹንጀረ፣፥!|ህሆፇበስእጭ 
ጅ= |ሦ ላሃ 'ዌኢኤቹኞፌፈር ፡| ገራሂተ 
፤| ሃ፣ተ ለሯ|ዋዜጂኛ።ዌ|ዌቹ፤ሇህሪረ 

7፣ ሞዋተልለን|ሰኞ፥|ዌዊቹኘ”+ 

፣1ሃ]+?›|አፈጣሣተ|ልኝ 

"=!|፣።እንዝ፣ እሊተ|(ማሰለ 1 

5 1፻፻1ዌ ፥ የተለ(ፍዬህ“ጡቭ 

ፉራ” ዝዌአንስብተ| 8ዞቭቹስን፡ .. 

57 | ፍኢን ባተ|እጣገዌ ፤፣+፥ | 

5|:1ቹ ለን የገ +7ዋ፻ ፃሃ|፻ንገ!ጉ | 

:፡| 5ሃሬ ህህረ-ቭላህቨዌ፤|ተቹኛቨ፣ 

| እ? [1] ሃጥሃ/፲ቦጃጽፊ ;ዌቼ+ 

=[11ቿ)79|ሣባላ|እጠክዘ፡!፤።፣፣ 
፪፥11ለ| ሃን በረ|ጠገዝቶዩ ቦፓፕጂ፻ 

1 [2ን#ላ፡ሮ6 ተረ| ኞሓብገ፡ኩ፤ 

=> ጩቸለላ ሇጄ ፌ| ናኢም |በ፦)ጉ 8. 

















፻(|ዊአ፥ተ|ዌብጠቨክፈ1ቼ።ዛቶ[.. 
ንለ|ዌቶ፣ካቢ ሂህ-ቶተእዝ ከ፲ | 
ኣያ .ህ/እ|ሣ፣።.......ቨገተቶገለቹጃ::2 
-..ኛኛ |ገኞ.ሊ........ኝ | 





| | 
፤ ኛስስዕኔኖ )› የጸወንፒ ፡ ሕዝዝ ፣ ሸፍጭቶበት ፡ ያስ?በ 
በሕጦ ልኾ ያስቀረጸው በቅድሞው ባልሠላጠ 
| ፊደል ፥ የተጻፈው ፤ (ደች ፡ አክሱም፤ ቀ-10) 
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ዒዛና ፤ (አብርሃ ፤) በኢትዮጵያ፡ ምዕራብ ፤ የሦብያን ፣ (ምባ-መኝጉ 
ርቶሃሳን-ባርያ ፣፤ ) አገር ፣ ወግቶ ፤ ሲመለስ ፤ በሐውልት ፣ ላይ ፤ 
በመኑ ፤ የግዕዝ ፡፤ቋንቋኖ ፣ ፊደል ፣ ያስቀረጸው ። ክክመን ብዛት፣፤ 
የተነሣ ፤ ግራና፤ ቀኝ ፤ የጠፋፋወ ይታያል ። እነሊትማን ፡ ለዚህ ፣፤ 
ጽሑፍ ፤ ቀ-ጥር ፡ ፲፳ ፡ስጥተው ፣ በሌላ ፡ ቦታ፣ ደግሞ ፣ አማጃልተው 
የሠሩትን ፣ በ፲፪ ፤ መስመሮች ፡፤ እንመልክት 


፪፻፪. 





፪፻ማህ 


'-።፡ ፡ 





 ዉመምጅ=መመ 


ሐውልቶች ፡ ላይ ከተገኘው ፡ በቀር ፤ ሌላ ፡ ደንበኛ ፣፤ ታሪክ ፥ የለውም ። 
በዛሬ ፤ ጊዜ ፤ ለአብርሃ ፣ በገድሉ ፡ ውስጥ ፥፤ 8፳፥፤ አንድ ፣ ታረክ ፡፥ በግፅዝ ፡ 
ቢገኝም ፤ ከእውነተኛ ፤ ታሪክ ፤ ወደተረት ፣ የሚያዘነብል ፡ ሆኖ ፡ ይገኛል ። 


ይህ ፡ ንጉሥ ፥ ከዚህ፥ በሬት ፡፤ በነበብናቸው ፣ የሐውልት ፡ ጽሑፎች ፥፤ 
ወደ ፡፥ ደቡብና ፡፤ ወደ ፡ ኢትዮጵያ ፥፣ ሰሜን ፣ ምዕራብ ፤ ወደ ፡ በጅያ ፣ ወንድሞ 
ቱን ፤ እየላከ ፤ ማስገበሩን ፥፣ እንደገለጸልን ፡ አሁን ፤ ደግሞ ፡ ራሱን ፡፣ በሬት ፣ 
የናፓታ ፡ በኋላ የመርዌ ፡ መንግሥት ፡፤ ይባል ፡፥የነበረውን፣ አሁን ፡ የአክሱም ፡ 
መንግሥት ፡ በገነነበት ፤ ሰዓት ፡ ሰበ፣ ኖበ ፣፥ የሚበለውን ፡፣ ዐረቦች ፡ አልዋሕ ፣ 
የሚሉትን ፥ የኑብያን ፤ መንግሥት ፣ እንዳስገበረ  ፤ ይገልጻል ። 


ይህ ፤ ሐውልት ፤ የዔዛናን ፡ ድል ፤ አድራጊነትና ፤ ግዛት ፣ ማስፋፋት ፡ 
ከመግለጹ ፡ ጋራ ፡፤ ላገርና ፤ ለሕዝብ ፤ አስፈላጊ ፤ የሆኑ ፣ ሁለት ፣ ነገሮች ፡፣ 
ማሻሻጵን ፣ ያመለክተናል ። 
ጸኛ--የርሱ ፡ የነገድ ፤ አባቶች ፡ ሳባውያን ፣ ከደቡብ ፡ ዐረብ ፣ ይዘው ፡ 
የመጡት ፡ ፊደላቸውና ፡ከርሱ ፣ በኋላ ፣ የተተካው ፡፤ ግዕዝና ፥ ፊደል ፤ አናጋሪ፡ 
 ቋይኖረው ፤ ሀለሐሙ››.»»›. ፡፣ ብቻ ፣፡ እየተባለ ፣ ሷሠራበት ፡ የቆየውን ፡ ለም 
ሳሌ ፤ ዔዛና ፡፤ ንጉሠ ፡ አክሱም ፣ በማለት ፣ ፈንታ ፡ ዐዘነ ፡[ገሠ '፡ አከሰመ ፡ 
ይባል የነበረውን ፥፤ አስቀርቶ ፤ በሀመኑ ወደሬት ፡ በዚህ ፤ ምፅራፍ ፤ እንደምና 
ገኘው ፡ ሀሁሂሃ ፣ ... ፣ ፥ ለሱሊላሴ'' አየተባለ ፡፤ አናጋሪ ፡ ነሦጣ ፡ 
መበጀቱንና ፡ ዔዛና ፥፤ ንጉሠ ፡ አጸክሱም ፡ እየተበለ ፡ እንዲጻፍና ፡ አእንዲነ 
በብ ፤ ማድረጉን ፣» ለመጀመሪያ ፤ ጊዜ ፡፤ በዚህ ፡ ሐውልት ፣ እንረዳለን ። ይሁን፡፤፡ 
እንጂ ፥ ምንም ፡ ታሪክ ፡ ባበይጠራቸው ፡ ሌሎች ፤የቤተ ፡ ክሮነትና ፡ የቤተ ፡ መንግሥት፤ 
ሰዎች ፡ በዚህ ፡ በፊደልና ፣ በጽሑፍ ፤ ማሻሸል ፡ የደክሙ ፡መኖራቸው ፡ የተረጋገጠ ፣ 
ነው ፡ ስለዚህ ፡ ምንም ፣ አንኳን ፡ በርሱ ፡ ዘመን ፡ ቢፈጸም ፣ የዚህ ፡ የፊደል ፡ መሻሻል 
ምሥጋና ፤ ስማቸው፣ ላልታወቀው ፡ሊቃውንት ፥ ሊደርስ ፡ የሚገበባ ፥ ነው ። 


፪ና፦ ዔዛና ፤፡፤ በቀድሞዎቹ ፤ የሐውልት ፤ ጽሑፎች *፥ መመሪያ «። መሥመ 
ሮች ፡ ላይ ፡ ዔዛና ፣ ወልደ ፤ እለዓሜዳ ፡ ብአስየ ፤ ሐሴን ፤ ንጉሥ ፡፤ አክሱም ፤ 
፥፡ ወልደ ፡፤ መሕርም ፣ ዘኢይትመዋፅ ፡ ለፀር ፤፡ እያለ ፤፡፤ መሕርም ፡ 
(በግሪክ ፤ አሬስ) ፤ የሚባለውን ፣ የአረማዊነት ፤ አምላኩን ፣ ይጠራ ፤ ነበር ። 
በዚህ ፡ አሁን ፡ ወደፊታችን ፡ በምናገኘው ፤ ሐውልት ፡ ላይ ፥ ግን ፤ ከመዣዥመ 
ሪያው ፣ መሥመር ፣ ሳይ ፡ , በኃይለ ፣፤ እግዚአ ፤ ሰማይ ፥ ወምድር ፥ መዋኢ ፡ 
ለዘኮነ ፥ ዔዛና ፤ ወልደ ፡ አለ ፣ ዓሜዳ ፣፡..”» ፥ ብሎ ፣ በዕፅውነተኛጮ ፡፤ የሰ 
ማይና ፤ የምድር ፤ አምላክ ፣ ይዥምርና ፤ የጦርነት ፡፥ ታሪኩን ፣ ይቀጥላል ። ስለ 
ዚህ ፤ በዔዛና ፡ ጊዜ ፤ የፊደልና ፤ የጽሑፍ ፤ መሸሻል ፡፤ የግዛት ፤ መስፋፋት ፡ 
መደረጉን ፤ ከምንገነዘብበት ፤ ጋር ፡ በአባ ፣ ፍሬምናጦስ ፤ አማካይነት ፤ ክርስትና፡ 
ወዴ ፤ ኢትዮጵያ ፡፤ የገባው ፣ በዚሁ ፡ በዔዛና ፡ (አብርነሃ)፣፤ጊዜ ፣ መሆኑን እንረ 





፪፻ 


ዳለን ። ስለዚህ ፤ ወደፊት ፡ በሰፊው ፤ እንደምንገልጸው ፡፤ ታሪከ ፣ ነገሥቱ ፡ክር 
ስትና ፣ በአብርሃና ፤ አጽብሕ ፣ ጊዜ ፣ መግባቱን ፣ የገለጸውን ፣ ይህ ፣ የሐወ፡ 
ልት ጽሑፍ ፡ አረጋግጧል ። 


ይኽን ፤፡፤ የሐውልት ፤ ጽሑፍ ፤ ከነኤኖ ፣ ሊትማን ፡ በፊት ፣ ኤድዋርድ ፡ 
ሩፔል ፤፡ አንዴ ፣ ኤጮጦ፡ ፡ ዋ*ጥር ፡ 1530-1834 ፣ዓ ም ላይ ፤ ተመልክቶ ፣ ገልብ 
ጦት ፡፤ ነበር ። ቀጥሎም ፡፣ ባለው ፣ ጊዜ ፤ አነጀሴፔ ፣ ሳፔቶ ፥ ከመረመሩት ፡ 
ወዲህ +- በዳግማዊ ፤ ምኒልክ ፤ ዘመነ ፥ መንግሥት ፥ ደጃዝማች ፥ ገብረ ፤ ሥላሴ፡ 
የዓድዋና ፤ የአክሱም ፡ ገዥ በነበሩበት ፡ ዘመን ኤኖ ፣ ሊትማንና ፣ ጓደኞቹ ፡ 
ከጀርመን ፡፤ አገር ፡ ተልከው ፡ መጥተው !በዬሃ ፤ በመጠራ ፤ በቆሃሂቶ ፡ በአክ 
ቡም ፡ ዙሪያ ፡፤ እየተዘዋወሩ ፥ ሐውልቶችንና ፣ በላያቸው ፡፤ ላይ ፡ ያለውን ፣፥፣ 
ጽሑፍ ፤ ሲመረምሩ ፡ ይኽንንም ፡በአናጋሪ ፤ፊደል ፣፤ የተጻፈውን ፡፤ አግኝተው፤ 
ገልብጠው ፡ አብራርተው ፡፤ በማሳተም ፤ አራብተውታል ። 


ከዚያ ፤ ወዲህ ፥ብዙ ፣ ጸሕሐሬዎች ፤ ኮንቲ ፡ሮፎሲሷኒ ፤ ጸልቤረር ፡ ካሜረር ፣፤ 
ዋላስ ፡፤በባጅ፣ሌሎችም ፤፡፤ ሐውልቱንም ፡ እያዬ ፤ ክነሊትማን ፡ መጽሐፍም እየቆቅዱ፣ 
ባየመጽሐፋቸው ፤ አውጥተውታል ። 


የዚሀ ፣ ሕውልት ፡ ዋናው ፡፥ ፍሬ ፡ ነገር ፡፤ የኖባ ፡ ኑብያ] ፤ ሕዝብ ፤ ከተከዜ ፣ 
ወዲያ ፡ ያሉት ፣ በዚያን ፡፤ ጊዜ ፣ ኖባ ፣ ሶባ ባርያ ፤ መንጐኙርቶን ፣ ኅሳን ፥፤ የሚ 
ባሉት ፤ ሸፍተው ፡፤ አንገዛም ፣ ስላሉት ፡ አነቡን ፤ ራሱ ፣ ተከታትሎ ፤ መፍ 
ጀቱን ፤ ጭፍሮቹንም ፡ እየላከ ፤ አስወግቶ ፡ ማስገበሩን ፤ድል ፡፤ ባደረገበት፡- 
በተከዜና ፥ በሴዳ " ዢማ ፤ መክከል ፤ አንድ ፥ የድንጋይ ፡፤ ዙፋን ፡ ለአምላኩ ፥፡!! 
ለእግዚአብሔር › መታሰቢያ ፡ ይሆን ፡ዘንድ ፡ማሠራቱን ፣ ይገልጻል ። ከዚሁ ፡ አያይዞ፡ | 
የማረክቸጮ፡ ፡ የወንዶችና ፡ የሴቶች ፤ የከብት ፡፥ ዋሩጥር ፥ ይገኛል ። ከዚያ ፡ ስሰማ! 
ያዊው ፡ አምላክ ፡፥፡ ለእግዚአብሔር ፤ ያሠራውን ፡፣የመታሰቢያ ፡ መንበር ፤ የሚያፈ 


ርሰውን ፣ ሰው ፤ በረገመበት ፤ ቃል ፣ ይፈጽማል ። በዚሀና ፤ በሌሎቹም ፤ የሐው!| |? 


ልት ፡ ጽሑፎች ስለዛሬ ፤ ግዕዝ ፡ አዋቂ ፤ ስሕተት ፡ የሚመስሉ ፡፤ ቃላትና ፣ ሬደሎች፣|].. 
ተጽፈው ፡ ይታያሉ ፡ ነገር ፤ ግን ፡ በስሕተት ፡ ጳይሆን ፡ ያን › ጊዜ ፣ ይሠሩበት ፡ የነበ | 
ረው ፣ በዚሁ ፤ ዓይነት ፡፤ መሆኑን ፡ ገልጸን ፤ አሁን ፤ እነሆ ፣ በሊትማን ፣ መጽሐፍ ፡ 
በዮዋር ፡ 11 ፤ ተመድቦ ፡ የጐደለው ፡ በየቅንፉ ፡ ውስጥ ፡ ተሟልቶ የወጣውን ፡፣ 
የዚህን ፣ ሐውልት ፡(ዙፋን) ፤ ጽሑፍ ፤ በቀጥታ ፡ እንመልከት ። 


|በ| ጋይስ] እግዚአ፤ ስማይ] | ዘበ| ስማይቪ፤ ወምድርቪ፪ ‹““ጥኢቪ ስ8ሽ ኮነሽ % 
|ዛ| ና1 ወልዳ. (እሌ) ፪፲፻ፃሚዳ ፻1 ብእስየ] ሐ(ሌ)ንቨ ንጉሠ፤ አክቡምሽ] ወክ8፤ ሕሜ 
|ፎ|] ወዘ1| ረይዳንግሽ ወዘ] ሳባእ፤፪ ወዞቪ ስልሔንጋ፤ ወክ፤ ጽያሞ፤ ወዘ፤ ብ21ወ 
|ዘ| ካበ] ግ5ሠሽ1 ነገሥት] ወልደ፤ እ(ስ)፳ አ0ሚዳ ፻፪ ዘኢይት ”ዋእ] ስፀር] 
|በ| ገይስ] እግዚኦ] ጓማይ፤ 8ወሀባኒ1 እግዚኣ] ዝስ] ዘልና ና፡።ጾ.መ] 


ከ መ! ሦሽክ 2: ጭ4 





ባ 1) ሥረ =4 ነ :ሟ1 'ዎቫ መጻ 
፡ 


1 ገነ 


1[መ;- :ጻባ ገ-! 
1 1 


3=መ1- [መባ 


2. 129 :2% :29፤ ወ2ክ 595 2) ቁጣ 995 291 መሳ 3 
55 ሎ93 51] ፲5፡ 1፳:2 ፲ጫነ :ቺ1 121 


1-1 


1,151 49) 151 34. 15 483 
ምኗ: :፪] 154 


። *5=.ጫ 
.. ።” 
ጭባ ኤና 2=!1 


1 12 
፳1 2ከ ፍነ 


ኣ፡ጄ ኤጅ ፌቺ! 15! ጊጆ: 5! 1፣ :፳1 
ሂት ፣ 3=: ምሽ ዘቺ :፲2521 


ሦ፦ ቲጂ 


ኤ፳ ኒ፳ ኒጃ፪ ነኒ ጊ፳ 
21 5፳ 


3፪/2- =ርሮ] 
ነቺ፤ ነው! 


መ 
ር 
=ሙ፡ 


| ይነግሥ| ዝአይትመዋእ ስፀርቪ፤ ቅድሜየ አይቁም [ፀር]ወደኅሬየ 
አይትጵስ] ፀር! በኀይስ! እግዚአ ኩሉ) ፀበእክገ ናባ ቦቤ፤ አፅረረ1 |ጳ | 
|[ጅአ| ሕዛበ፤ ኖባ] ቦበ] ተመክሕ፤ቫ ወኢይደስወ4 እምተክዚ፤ ይቤ] እሕዘ 
|በ| ኖባ፤ ሶቤ፤ ገፋፀ፤ እሕዛበ፤ መኝገርቶ] ወኀሳሽ ወባርያ፤ ወጸሊም 
[ሰ] ብአ፤ ቀይሕ፤ ፀብነ፤ ወአማሰነ፤ ክፅበ፤ ወሥልስ፤] ለመሕላሀ፤|ወኳ | 
ኦካይሞ፪ቪ ይናትል፤ አግዋሪዑ፤ ወተኝባጓነ፤ ወሐዋሪያሽሽ 8 [ፈነ 
ው'ኳክ፤] ሎቱ ይስምስዎ፤ ሄጆጮዲ ወበርበሮሙ] ግዋዮጮጳ ወስረቆጮ፡ ። 
|ሹ| ያንዎጮባ ቦቤ! ልኪኾየኒ! ኢስምዐነሽ ወአበ፻1 ኀዳገሽ ወሕመየሽ 
ወትኀስፈቪ እፃሦዝ፪ቫ ፀበእኩዎጮሻ ወትኘሠእኩጌ፤ በኃይስ፤ እግኪቪኑ] 
ብሔር! ወቅተልኩ]በትክቪ' በመፅይተ] ክመልኬ) ወእምዝኽ ጉዩ! ወ 
ኢኺቆሙ ወተስውክ- ወት71 ዕሥራ፤ ወስሉስ፤! መዋፅስለ! ፳፻1 እንቨ፤ እ 
ቀተሉቫ ወእዔውዎ፤ ወእመሀርኮ፤ በውእደ፤፪ ኀደርክ4 እንዝ ፍዋ] ወ 
ምህርካ! ያገብእ፤ እሕዛብየ] ዘወፈረ፪ እንዘ'- አውዒ! ኣሁጉሪሀ1 
ዘንድቅ፤ ወዝ፤ ሐመር፤ ወይበርብሩ፤] እክስቫሻ ወብርቆ፤ ወኀጺና' ወና![ሕ] 
ሶ! ወያማስነ፤ ሠፅ/ሽ፪ አብያፒሁ፤ ወመዛግብት፤ እክል፤ ወጡግ፪ሽ ወያ] 
ጻድፍዎ] ወስገተ] ፈስኻ ቡዳ] ወብዙኀ፤ ፣ሞተ፤ በውስተ] |፳| ማይ' ዝእያ| 
ኣም፪ጀ፪ ኀ“።ልቆ፪ ወእኘክዘ፤፪ እሕማሪሆጮሽ፤ ያስጥሙ፤ እኝክ1 ምልአ] ሰብ 
አ፤ ውስቴቱቫ ከንስት፤ ወዕድ፤ ወፄወውኩ1 መገብተ] ክሌኤተ1 ፻፻ሽ እስ 
መጽኡ! ኣፅይንት፤ እንሽሽ ይጸፀዐጉ]!ገ አርኩባተ[ ወኦክማቲሆመ1 
ይስቫ፤ ፪፳፪ ፪ቡታሌ ፪፳፤ ፪ወ አንገቤናዊ፤ ካብረ፤ [1 ወእስ፤ ሞቱ1፤ መገብት፤1 
ደኖኾ |፳ ደገሌ ጳ[ኦነኮ ፲፳1 ሐዋፊ '፪8] ክርክራ |፳ ማሪሆሙጮ )ጸ11አቁፋ! 
ሳለሽ ወስስብዖፖ፤ ቅዳ።ያ፤ ብሩር] ወሕቀቶት፤ ወርቅ፤ ኮነ፤ መገብተ] እፅ] 
ሞገ፤ 51 ወማሪሻ፤ »፤ ወበጾጸሕክ4 ካሰ፤ እንዘ፤ እቅትሎመን4 ወእዓ፤1 | ው] ዎመ በ፤ 
መገኀበርተ፤ አፍላግ፤ ዘሴዳ፤ ወተክቪ፤ ወበሳኒተ፤ በጸሕኩ ፈነዉ 
| ኩ| መራደሽ ስርዌ፤ መሐቫ፤ ወስርዌ ሕራ ወደመወ፤ ወፈልሕሐቫ፤ ወጽራን] 
|መጮ| ለፅልተ] ሲዳዘ አህጉረ፪ ኝድቅ፤ ወ81[ ሐሠር፤ አክማተ፤ አህ?ሪሁ][ 
ዘማድቅ፤ አልዋ፤ ፪21 ይሮሽ ፳1 ወቀጉለቫ ወፄወወ፤ ወአጽደ፥4 ውስቴት] 
ማይ፪ቪ ወዳኅነ፪ አተወዉ4፤ አፍሪሆሙ፤ ፀሮመዓ ወመዊኮኦመ፤ባ በኃይጸ፤ ን1 |ግ| 
|ቪ| አሽ ብሔር፤ ወእምኔዑ[ ፈነውክ፤ ስርፍ፤ ሐሌን፤ ወስርዌ[ ስኬን] ወ 
ስርዌ፤ ስቦራት፪ ወፈልሐሽ ወጽራእ፤ መትሕተ] ሲዳ፤ አህጉረ ኖባ; ዝ 
ሕሠ፪፪ 81 ንጉሥሽ ፳፤ አህጉረ ንድት] (፣) ቅ1 ዘዝካቡ] ዞኖ'ባ፤ ነሥኑ!ኣ ትቢቆ] ፳ 
ፍርቶ1ቲ] ፳፪ ወበጽሑ፤ እስ'ክ8ቨ ደወስ1 "ባ] +ተይህ፪ ወዳኀነ1 አተወ፤ እ 
ሕዛብፃሽ ፄውዎጮ]፤ ወቀቲሎመቪ1 ወመህሪኮመሯ፤ በኀይስ፤ 
እግዚአ ስማይሽ፤ ወተክልክ]ሽ መንበረ] ውስቴተ፤ መኅብርተ፤፪ አፍላገ ዘሲዳሽ፤ ወ 
ዝቨተክ፤ዜ፤ አከንጻር፤ ሀገረ፤ ንድቅ፤ 8ውስጠ[ ዛደሴት፤ ዝወዐበኒ]እ 
ግዚኣ፤ ስማይ፤ ፋዔዋሽ ዕድ] ፻፻፲8ሽ ፄዋ፪ ኣግስት፤፪ 8፻፲፳፤ ኮነ]፳፻፳፪ 
ወቅትስ፤1 ዕዩ1 ፲፻#8፤ ቅትትስ፤ አንስት፤ ወደቁቅ፤ ፻ና5] [፳] ኮነ፪ ጂ፻ 
"28 ወኮነሽ ዔዋሽ ወቅትል፤ ፲፻፻፻ጭ፲] ወምህርክ፤ ስህም፤ ዩ5፻ 
21 |፳|”ዐወበግዕቨ ፳፳8፲፻91 ወተክልክ4 መንበረ፤ በዝየ] በሠ ይ፤ በኀይ ፡ 
ስ፪ እግዚነ፤ ስማይ፤ ዘው እገቫ ኣርዳኦኒ1 ወወሀበሂ፤ መንግሥተ፤ እ 
ግዚነ፤ ስማይ፤ የጽንፅሸ መንግ”ትየ፻፤ ወክመ፤ ዮም፤ሽ ሞኑ1 ሊተ] ፀርየ1 |ኦ| 
ስይማዕ፤ ሲተ! ወእደ፤ ሖርክ8 ክመ፤ ዮም፤ ሞኦ፤ ሊተ፤ ። ኮግነ፻፤ ሊገ1 ፀ 
ር፻1 በጽድቅ ወበርትዕ እንዝ፤ ኢእ%ምፀበ1ገ] እሕዛበ] ወአመሕፀ 
ነቫ ዘመንኝባረ[ ዘፐክልክ፤ ስእግቪአ፤ ስማር] ቨኦንገሠነ፤ ወለም* 
ድር፤ ዘይጸውርሽ ስእመፀበ፤ ዘነትስሻ ወአክማስናሽ ወነመቶ፪፤ ውእቱ፤ ወ 
ክመዱ፤ ይሠረ |ው| ወይትነቅል[ እብሔር1 ይሠረወ4 ወትክልኩክ፤ ዘመ 
5በ።1 በኀይስ፤ እግዚአ፤ ስማይ] 


መጻ ውም ጅጪኳ ር. 
፪፻፪8 


ደግሞ ፡ ክመርዊዌ ፡የተገኘ ፡ በጥቁር ፡ ደንጋይ ፣፡ ላይ ፤ የተቀረጸ ፤ የሐውልት ፡ 
ጽሑፍ ፡፣፡አለ። ፊደሉና ፡ ጽሑፉ ፡የግሪክ ፡ ፊደልና ፡ ቋንቋ ፡ ነው ። ይኸም ፡ ጽሑፍ ፤ 
ክጊዜ ፡ ብዛት ፣ የተነሣ ፡ ከላይና ፥፤ ከታች ፣ ክጐንና ፡ ክጐኑ ፡ጠፍቶ ፡ የመካከሉ ፣ 
ብቻ፣0ቀርቷል፣፤ ጽሑፎቹ ፥ የሠፈሩባት ፡ በ፲፪ ፣መሥመር ፡ ላይ ነው ። ይኸም ፡ ሐው 
ልት ፤ የተቀረጸው ፣ የዐረብ ፤ አገር፣ክከገበረ በኋላ፥ ነው፡ ።፡ የመርዊውን ፡ አገር ፡ የአክ 
ሱም ፣ ንጉሥ ፡፣ በጦርነት ፡ ማስገበሩን ፣ የነቪያን ፥ የጣዖት ፣ መቅደዕቻቸውን ፡ 
ከተማቸውን ፤ ማፍረሱቡን፡፤፡ ምርክ ፡መማረኩንና ፡ ለራሱ ፡አማልክት ፡ያቀረበውን ፡ 
ስጦታና ፤ ምሥጋና ፤ ይናገራል ። ንጉጮ ፡፣ ግን ፡ የአክሱም ፡ ንጉሥ ፡ መሆኑ ፣ 
ሷታወቅ ፡ አፊላስ ፡ ወይም ፡ ዔዛና ፣ ወይም ፣፥ ፻ትኛው ፡መሆኑ ፡ አልቻወቀም። 
የቀሩት ፡፣ የሕውልቶች ፡፣ ጽሑፍ ፤ ግን ፡ አንባቢ ፣ በትክክል ፡ አንደሚመለክተው። 
«ዔዛና ፥ ወልደ ፤ እአለዓሚዳ ፡ ብአስየ ፣ ሐሴን ፡ ንጉሠ ፡ አክሱም ፡ ወዘሕሜር ፡ ወዘረ 
ይዳን ፡ ህዘሰበእ ፡ ወዘሰልሔን-።«›. እያለ ፡፣ ስለሚዣዢምር ፥ የዔዛና ፥፣ መሆናቸው፣ 
. አያጠራዋርም ፡። እነዚህ ፣ ሁሉ ፡ የአገሌ ፥ አገር ፡ ንጉሥ ፡ እያለ ፣ የሚጠራባቸው ፡ 
. አገሮች ፤ ግማሾቹ ፡ በኢትዮጵያ ፡ (በአክሱም 9) ዙሪያ ፥ ግማሾቹ ፣ከኤርትራ ' 
በሕር ፣ ማዶ ፣ በዐረብ ፣ አገር፥ያሉ ፡ ናቸው ። 
| ለምሰሴ። 


፳ኛ ፀሀ፦“ሕሜር፣ (ሖሜር፣)ሂሚያሪት፡ 
ለ-ሐበሳት ፡ (አበሻ ፤) (1) 


- በደቡብ ፡ ዓረብ ፣ ለየብቻ ፡ ተክ 
ፋፍለው ፣፤ የሚኖሩ ፡ በዘመኑ ፡ የገ 





ሑ-ራይዳን፣ ..- |! ዛቸው፡፣አገሮች፡፤ናቸው፤ (ካርታ ፡ 
መ-ሳዳባ ፣ (1) | | ና 
ው ስልሔው) ተመልክት ፤) 


፪ኛ ሀ- (ጺ-ሲ-) ጽያሞ ፡ ክአክሱም ፥ በደቡብ ፡ ምሥራቅ ፡ በኩል ፡፤ የሚ 
ኖሩ ፣ የልዩ ፡ ልዩ፣ ነገዶች ፡ ጠቅላላ ፡፤ስም ፣ 
ለ- ብጋ ፡ (በጅያ)- በኢትዮጵያ ፡ ሰሜን ፡ ምዕራብ ፡ አስከ ፡ ግብፅ;፡ 
ዳርቻ ፤ የሚኖር ፣፤ የበረከተና ፣ ብዛቱና ፤ ወረራው ፤ የሚያስፈራ ፡ 
ዝስ ሕኸብ ፤ | | | 
ሑ- ክሱ ፡ ካሽ ፣ ኩሽ - ከበጂያ ፡ በስተደቡብ ፡ ክአትበራ ፤ ወዲህና ፡ 
ወዲያ ፡ የሚኖሩ ፣የቀድሞው ፤ የናፓታና ፣ የመርዌ ፡ መንግሥት ፡ 
የነበሩት ፤ ሕዝቦች ፡ ናቸው ። 
መ-- በመጨረሻ ፡ ሳባ ፡፥ ኖባ ፣ የሚለው ፡፤ ኑብያን ፣ ነው ። 
አንግዴህ ፡ ያረብን ፡ አገር ፣ ለመዣመሪያ ፡ ጊዜ ፤ በመላ ፡ አፊላስ ፤ ማስገበሩ፣ 


(1). በአክቡም ፡፥ ደቡብ ፡ ያሉ ፣ ነገዶች ፡ ክቪያ ፥ የመጡትም ፡ ሀበሳት ። 
(2)  ጳባ ፣ በፀረብ ፤ ጸጉብያም ፤ በኢትዮጵያም ፡ (አክሱም) ፡ ውስጥ ፥ አስ ። 











ሇጭ=ሸሽኻጫ ሆ-- 


ስጳአዱሊስ ፡ ሐውልት ፥ በጻፍንለት ፡ ላይ ፡ ተጠቅሷል ። ከዚያ ፣ ወዲህ ፡ ደግሞ ፡ 
በመካክሉ ፡አእየሸፈቱ፤ ነፃነታቸውን ፤ ለጥቂፕ፤ ጊዜ ፡ ቢይዙም ፡ዔዛናና ፡ ተክታዮቹ፡ 
አነዚህኑ ፣ አገሮች ፡ ሲጠሩጻባቸውና፣ ሲሠየሙበቸው ፤፡ኖረዋል። ክዚያ ፡ ወዲሃ ፣ በአስ፡ 
ዓሜዳ ፣ (የዔዛና ፤ አባት ፡ ባልሆነው ፣) በተከታዩ ፡ ጊዜ ፤ ሸፍተው ፥ ነፃነታቸውን ፡ 
ይዘው፥ ሲኖሩ ፣፤ ካሌብ ፡መልሶዕ ፡ መያዙን ፡ ወደፊት ፤ እንመለከታልን ። 


ፔሄዛና፣ ጴስካሁን፡፣ የተገኙ!፤ የሐውሙልት፡ጽሑፎች፡፤ እአንደሚያስረዱት፡፤ ራሉ፡፤ ግዛቱን፡ 
ለማስፋፋት ፡ በኑብያ ፣ በዐረብ ፡ ከሚያደርገው ፡ ጦርነት ፡ በቀር ፡ ተገዥዎቹ ፡ ሆነው፤ 
አየሸፈቱበችት፣0 የተዋጋቸውና ፣ ጦር ፣ አየላከ ፡ ያስወጋቸው ፣ አገሮች ፣ በጅያ ፤ አጓ 
ዛት፣ እንደዚሁም ፣፤ በተከዜና ፡፤ በአትችባራ ፥ ግራና ፤ ቆኝ፣ የሚገኙት፣ የሐውልቱ ፡ 
ጽሑፍ ፣፤ ባልትጣራ ፥፡ መንገድ ፣ ወይም ፥ በቪያን ፥፡ ጊዜ ፡ ስማቸው ፣ የሚጠቅሳቸው ፡ 
አገሮች ፡ናቸው ። | 


ክዚህም ፡ሁጵ ፣፤ ጋር ፡ ክዚህ ፣ በፊት ፣ እንዳመልክትነው ፡ በአብርሃ ፣ ዘመን ፡ የጽ 
ሑፍ፡ መሸሽሽል ፤ብቻ ፡ሳያሆን ፡ የሃይማኖት ፡ መልወጥ ፣፡ ተደርጓል ።፡ ክብረ ፡ ነገሥቱም፡ 
ገድሉም ፤ ስንክሣሩም ፡ ሁሉ ፡ክርስትና ፡ በአብርሃና ፡ በአጽብሐ ፣፡ ጊዜ ፡ መግባቱን ፤ 
. አረጋግጠዋል ። የሐውልቶቹም ፣፤ ጽሑፎች ፣ የፊተኞቹ ፡፤ የቀድሞውን ፡ያባቶቹን፡ 
አማልክት ፣ አስታር ፤ ምድር ፤ ባሕር ፡እያሉ ፤ ይልቁንም ፣የግሉን ፥ ወይም ፡ ብአስየ፣ 
ሐሴን ፣ የሐሴን ፡ ወገን ፡ አያለ ፣ የሚጠራውን ፡፣ የርጵን ፤ ሥርወ ፥፤ መንግሥት ፥ 
አምላክ ፣ መሕርምን ፡የጨረቃን ፣ አምላክ ፡ ሲገልጹ ፣፡ ይህ ፡ የመጨረሸውጮው ፡ ትልቁና ፣ 
ዋናው ፣ በግፅዝ ፣፤ ቿንቋ ፡ ያነበብነው ፡፥ የሐውልት ፡ ጽሑፍ ፣፥ «በኃይለ ፥፣ እግዚአ ፡ 
ሰማይ፣ ወምድር ፡ መዋኢ ። እያለ ፤ በመሕርም ፣፡ ፈንታ ፣ እውነተኛውን ፡ አምላክ ፥ 
ዒሷያዴደርግ ፣ የክብረ ፤ ነገሥቱን ፣ ንግግር ፣ ያጸድቃል ። ቀጥሎም ፡ ወደሬት ፡ ዝርዝ 
ሩን ፤ ሁኔታ ፡፣ እአንደምናገኘው ፤ የሮማው ፣ ንጉሥ ፡ ቁንስጣ ፡ አባ ፡ አትናቴዎስ ፡ 
የሳክውን ፤ ፍሬምናጦስን ፤ አትቀበሉ ፡ መልሳችሁ ፡ ወደእአስክንድርያ ፥ ላኩትና ፡ 
የቤተ ፣ ክህነትን ፡፤ ሕግ ፡ክአበ ፣ ጊዮርፒስ፡ይማር ፣ ብሎ ፡ ለዔዛና ፡ (አብርሃ ና ፡ 
ለሳይዛና ፡(አጽብሐ) ፣ የጻፈው ፡ ደብዳቤ ፡፥ ክርስትና ፥ በእርግዋ ፥ በአብርሃ፡ጊዜ፡-- 
መግባቱን ፤ ይበልጥ ፣፤ ያረጋግጣል ። 


በዚህ ፥ መካከል ፥ የምንመለከተው ፤ ክብረ ፤ ነገሥቱና ፥ገድሉ ፡ ሁሉ፣አብ 
ርሃንና ፣- አጽብሐን ፣ ወጎድማማቾቹን፣ በእኩልነት ፣ በስምምነት ፡ በፍቅር ፡ 
አብረው ፡ ይገዙ፣ ነበር ፤ ስለሚለው ፣ ጉዳይ ፡ ነው ። ሁለቱ ፤ ወንድማማች ፡ በፍ 
ቅርና ፥፣ በስምምነት ፣ አብረው፣ መግዛታቸው ፡ የታወቀ ፡ ነው ። ይኸንንም ፡እንደዶ 
ታሪክ ፡ ነገሥቱ ፣ የሚያረጋግጥልን ፥ ወደፊት ፥፣ የሚገኘው ፡ የቁንስጣ ፣፡ ደብ 
ዳቤ፣ ነው:፡ ይጅህሀነ፥ የሮማ ፥፣ ንጉሠ ፣ ነገሥት ፡፥ ስለፍሬምናወጦስ ፡ ጉዳይ ፡ ደብዳቤ ፤ 
ሲጽፍላቸው ፡ «ከቪክቶርዩስ ፡ ኮስታንስዩስ ፡ ማክሲሙስ አውግስጦስ ፡ ለአይዛናና ፡ 
ለሳይዛና ፡(ለአብርሃና ፤ ለጸጽብሐ) ፡, ብሎ ፥ ይዥምርና ፡ ጉዳዩን ፡ ሲጩርስ ፡ «የተ 
ከበራችሁ ፤ ወንድሞቼ ፡ ሆይ ፤ እግዚአብሔር ፤ ይጠብቃችሁ. ፡ በማለት ፥ ደብዳቤ 


<=: - -: ሯ== “-- 
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ውን ፣ ይዘጋል 8 ይህ ፡ አነጋገር ፣ የመጨረሻው ፣ ትልቁ ፡ የሮማ ፡ ንጉሠ ፡ ነገሥት ፡ 
የአክሱሞቹን ፤ እነዚህን ፡፤ ነገሥታት ፡ በአክብሮትና ፣ በአኩልነች ፥ መመል 
ክቱን ፡፤ የመሇመሪያው ፣፤ ደግሞ ፣፡ ለአይዛናና ፡ ለሳይዛና ፡ ሲል ፤ እንደታሪክ ፡ ነገሥ 
ታችን፣ ሁለቱ ፥ ባንድነት ፡ መግዛታቸውን ፡ ያስገነዝበናል ። 

ነገር፣ ግን ፣፥ የሐውሙልቶቹ ፡ ጽሑፍዊና ፣ የወርነቱ ፡ ታሪክ ፤ አብርሃን ፡ የበላዬ፣፤ 
አጽብሐን ፣ የበታች ፤፡ ይኽውም ፣፤ ቢቀር ፡ ታላቀዋና ፣ ቻ#ናኸሽ ፡ ያስመስላቸዋል ። በሕ 
ውልቱ ፥፡ ጽሑፍ፣ ሁል ፤ ጊዜ ፥ የአብርሃ ፡ መሪነት ፡ ድል ፡ አድራጊነት ፡ ሲታወቅ፡ 
በያለበት ፡ ሠርዌ ፤ መሐዛ/ ፣ ወሠርዌ ፡ ዳኳን/ ፤ ወሠርዊዌ ፡ ሕሐራ/ ፤ የሚባሉትን፡፣ 
የጦር ፣ አለቆች ፡ ወይም ፡ ክፍሎች ፣ በያለበት ፣፤ አ ፣፥ ሲገፅጽ አጽብሐ ፣፤ 
(ሳይዛና) ፣ እንዴ ፤ አዝማች ፤ መላኩ ፡ እንጂ ፤ ፡ ለጐን ፡ ከአብርሃ ፡፤ ጋር ፣፥ 
መላኩና ፤ ማዘዙ ፣ ተጽፎ ፤ አይገኝም ፡ ደ ን ደር በንግግሩ ፣ ላክን ፣፤ 
ኣስወጋን ፡ መታን፡- ›- - እያስ ፡ በብዛት ፡ ሲናገር ፡ በንጉሣዊ ፣ ንግግር ፣ መግ 
ለጹ ፡ ይሁን ፡ ወይም ፣ ክራሱ ፡ ጋር ፡፤ ወንድሙን ፤ አኦጽብሕን ነ መጩመሩ ፡ 
ይሁን ፡፣ አይታወቅም ። | 


የሮማ ፣ መንግሥት ፤ አመሠራረት 
ፖስት ማን 


ወደፊት ፣ በሚመጡት ፡ ምዕራፍች ፡ መካክል ፤ በአብርሃና ፡ በአጽብሐ ፣ በካ 
ሌብና ፣ በሀገረ ፡ ናግራን ፡፤ ጦርነኞ ፡ ምክንያት ፤ የሮማውያንና ፡ የቁስጥንጥንያ ፣ ነገ 
ሥታት ፣፤መጠቀሳቸው ፡ አይቀርም ፡ እንደዚሁም ፣ በብዙ ፡ ረገድ ፣ የሮም ፡ (የቹስ 
ጥንጥንያ) ፡ መንግሥት ፤ ከአክሱም ፡ መንግሥት ፡፥፡ ቤተ ፡፣ ክህነቱ ፣ ከቤተ፣ ክ፲ነታ 
ችን ፡ ጋር ፥ግንኙነት ፣ ስለአለው ፥ በማናቸውም ፥፤ ረገድ ፡የሮማ ፣ መንግሥት ፤ነገሥ 
ታት ፣፤ በሚቀጥላጳው ፡ ታሪክ ፡ ውስጥ ፡ መነሣታቸው ፣ የማይቆቀር ፡ ስለሆነ ፤ቀድሞ ፣ 
በናፓታውና ፡ በመርዊ ፣፤ መንግሥት ፣፥ የግብፅን ፡የአሶዕርንና ፡ የባቢሎንን ፥ የፋርስንና 
የግሪክን ፥ መንግሥታት ፡ ታሪክ ፤ ባጭሩ ፡፤ አንደጻፍን ፡ አሁን ፡ ደግሞ ፡ በአሁኑ፣ 
ጊዜ ፡ የገነነውን ፡ የሮማን ፥ መንግሥት ፡ከአብርሃ ፡ ታሪክ ፤ ወደኋላ ፣ ተመልስን ፡ 
ኣጭር ፣ ታሪኩን ፡ በዚህ ፡ ምዕራፍ ፡ እንመልከት ። 

ከመሠረቱ ፡ የሮማ ፡ ወይም ፡ የኢጣሊያ ፤ሕዝብ ፣ እንዳገራችንም ፡ እንደሌላውም 
ሕዝብ ፤ ኡምብሪ፤ ሊጉሪ ፤ ኤትሩስኪ : ኢታሊችቺ-...፣ በሚባሉ፥ የዘር ፡ነገዶች፣፤ የተከ 
ፋፈለና ፡ አርስ ፡ በርሱ ፡ የተቀያየጠ ፡፤ ነው ። ከነዚሁ ፡ ሊጉሪ ፡ የሚባሉት ፡ ከኤስጋኝ ፡ 
መጥጉው ፡ በምፅራብ ፡ በኩል ፡ ሷቀመጡ ፥፣የቀዋሩት፣ ኣብዛኞቹ ፥ ከምሥራቅ፣ ከግ 
2ክ ፣ አገር ፥ከስሜን ፥ ከዳኑብ፣ ወንዝ ፤እየፈለቁ፣፤ መጥተው፣ የተቀመጡ፥ናፕኘሻው፣ 
ስለዚህ ፣ በነርሱ ፥ መክከል ፥ የፊንቂና ፡ የግሪክ ፣፤ ዘር ፡ ተደባልቆ ፡ ይገኝበታል ። 

የማንም ፣ መንግሥት ፡፣ ታሪክ ፤ እንጸደሚዣዥምረው ፤ የአክሱሞቹ ፡፤ በአርዊ ፣ 
ኣዴንደዢዥመረ ፡ የነርሱም ፥፤ታሪክ ፤ ልብ ፤ ወለድና ፡፤ ተረት ፤ በመሰለ ፡ ታሪክ ፡ 
እንደዚህ ፡ሲል ፣ ይ፡ዣምራል ። «ሲልቪያ ፤ የምትባለው ፡ የአልባ፣፥ (አልባንያ) 





-- 


የንጉሥ ፡ ልጅ ፡ የቀድሞው ፡፤ ባሏ ። አሙሊዎ ፣ ልጅ ፡ ሳትወልድለት፣"፤ በመቅ 
ረቷ ፤ ክአባረራት ፡ በኋላ ፡ በግሪክና ፣ በሮማውያን ፡ ዘንድ ፡ የጦርነት ፡ አምላክ፡ ከሚ 
በለው ፣ ከማርስ ፡ (አሬስ) ፤ ሬሞንና ፡ ሮሞሎስን ፡ መንታ ፡ወለደች ። የቀድሞ ፡ ባሏ ፡ 
ይሽን ፡ በወቀ ፡ ጊዜ ፡ ተቆጥቶ ፡ እነዚህን ፣ መንታ ፡ ወንድማማቾች ፡ አንዲሞቱ 
ኣአቲቬሬ ፡ ወንዝ ፡ ጣላቸው ፣ እናትዮዋንም፣ ክነሕይወቲ ፡ አስቀብሮ ፡ ገደላት ። 

ከዚህ ፡፤ በኋላ ፡ ፪ቱ ፡ ወንድማማች ፡ ከበሕር ፡ ወጥተው ፣ በሮማውያን ፣ ዘንድ 
የተቀደሰች ፡ አውሬ ፥ የምትባለውን የተኩላ ፡ ጡት ፡ እየጠቡ ፥፡ ልደጐ ። በኋላም 
ፋውስቶሎን ፡ የሚባል ፡ እረኛ ፣ ከተኩላዬቱ ፣ ወስዶ ፥ ኣሳደጋቸው ፡ ከደጉ ፣ በኋላ 
የና ቻቸውንና ፡ የነርሱን ፡ ታሪክ ፥ አጥንተው ፣ ደመኛቸውን ፥ ገድለው ፡፤ የሮማን ፡ 
ካተማ ፥ እንደኤውሮፓ ፡ቁጥር ፡ በ5፻፻ይጅ ፣ ዓመት ፥፤ ከክርስቶስ ፡ ልዶት ፡ በፊት ፣ 
መሠረቱ = ጎገር ፡ ግን ፣ በኋላ ፡ በከተማው፣ ባለቤትነት ፣ ወይም ፡፣ እንደሌሎቹ ፡ 
ጸተራረክ ፤ ለሮማ ፣ ከተማ ፣ሥያሜ ፥፤ በመስጠት ፡ የተነሣ ፡ በአነዚህ ፣ በወንድማ 
ማቾቹ መክካከል ፡፤ ጠብና ፡ ክርክር ሆነ ፡ ከፅለታት ፡ ፅቀን፣ሬሞ አተሠራው ፥ ቅዋር፣ 
ሳ፲. ፡ ወጥቶ ፡ ወደውስጥ ፣ እየሸቨለል ፡ ,ከውጭ ፡፤ ጠላት ፣፥፣ መጥቶ ፡ አያያ.ዘ፻ሆ ፣ ዘሎ፡ 
ቢገባ እንዴት ፡ ታደርገዋለህ ፡፤ ብሎ ፡ ሲቀልድ ፡ “እንደዚህ ፡ ዘሎ፣ ሲገበ፣እን 
ይዚህ ፣ እገድለዋለሁ» ፣ ብሎ ፣ ሮሞሎስ ፡ ወንድሙን ፡ሬሞን፣ አምርሮ ፣ ገደለውና፣ 
ብቻውን ፣ የመመሪያው ፣ የሮማ ፡ንጉሥ ፡ሆነኡኦ 

ከዚህ ፡ በላይ ፡ ያለው ፥ ይልቁንም ፣ ክከወደመዥመሪያው ፡ ወገን ፡ ያለወ፡ ፡፻ጦ 
ርነት ፤ አምላክና ፡ የሷልቢያ ፡ ግንኙነት ፣፡ የነሮሞሎ ፡፣ ልደት ፡ የሕፃናቱ ፡ እበሕር ፡ 
መጣልና ፡ ከዚያ ፣ ወጥቶ ፡ በተኩላ ፣ ጡት ፣ማደግ ፡፣ክከገራችን ፣ ከአርዌው ፣ ንጉ 
ሥና ፣ ከገብገቦ ፡ጋር ፣የሚመሳሰል ፡ተረታዊ ፡፣ታሪክ ፡ነው ። 


ኒሆነ ፡ሆኖ ፣ የሮማ ፡በዚህ ፤ ቨዘመን ፡ መመሥረትና ፣በመዝጅመሪያም ፡ሮማ 
በነገሥታት ፣መገዛቷ ፣፡ እርግጥ ፣ ነው ። ክሮሞሎ ፡ በኋላ ፡ በበት ፣ የሚሆኑ ፥፣ ነገሥ' 
ታት 5 በ8ተክታተሉ ፡ በኋላ ፥፻ሮማ ፡ ሕዝብ ፡ የነገሥታቱን ፥ አገዛዝ ፡፤ ስስጠላ፣ 
ስውጦ ፡ የሬኙብሏክ ፡ መንግሥት፣ በ፳፻፻ ፡ ዓመት ፡ ከክርስቶስ ፡ ልደት ፡ በፊት፡አቆመ« 
የሮማ ፣፤ ሕዝብ ፣፤ ከግሪክ ፡ ጋር ፣የዘር፣መደበለቅ ፡ ብቻ ፥ሳይሆን ፥፣ ለሥልጣኔ ፣ 
ለፍልስፍና ፡ ብርሃን ፣ከሆነችው፡፣ ከግሪክ ፥፣ ብዙ ‹፡ዕውቀት ፡ ቀጽቶ ፣ ወስዶ ፣ ስለነበረ ፡ 
ናርማ ፥ የሬዖዞኾብሊክ ፣0 መንግሥት መሪዎች ፣ ከግሪኮች ፣ ውድቀትና ከእስክንድር ፡ 
ሞት ፡ ወዲህ ፡ በቶሎ ፣ ተነሥተው ፣ ኃያል ፡ ሆኑ ፤ በሬኾብሏኩ ፣ መንግሥት ፡ 
ወስጥ ፡ ጋያልና ፣፤ ስመ ፣ ጥሩ ፣የሆኑ መሪዎች ፥ ተነሥ ፤ ከነዚህም ፡ ዋነኞቹ ፡ 
ካሚሎስ ፤ ማሪዎስ ፤ ሲላ ፤ሺፒዮኔ ፣ ፖምፔዎ ፡ ክራሱስ ፤ ዩልዮስ ፤ ቄሣር ፡ 
ናኾውጮ ፥ ጸነዚህ ፡ ሁሉ ፡ በየዘመናቸው ፣ አሳይ ፣ ስማቸውን ፡ የዘረዘርነውን፣ልዬ፣ 
ልዩ ፤ የራሳጥውን ፡፣ ነገድ ፣፤ ሰብስበው ፡ አንድነት ፡ አድርገው ፣ የውስጥ ፣ አስ 
ተዳዴራቸውንና ፤ አንድነታቸውን ከአጸኑ ፣ በኋላ ፡ በዙሪያቸው ፡ የሚገኙትችን ፡ 
የፈረንሳዊን ፡የኤስፓኝን ፡፤ የፖርቱጋልን ፡ የአንግሊዝን ፣ የዩጎስላጂን ፣ የግሪክን ፡ 
ጳጸገር እየወረሩ ፣ የሮማን ፣ ግዛት ፡ ሰሬና ፣ ኃያል ፣፤ አደረጉት ፥ በኋላም ፣ ከዩል 


1 ውው ን መመመ መ ጂሺ 


-ጫንርኢ፦፦ 





ዮስ ፣ ቄሣርና ፤ ከፖምፔ ፡ የተረፈውን ፤ የአፍሪካቫ ፥፡ ሰሜንን ፡፣ ዛሬ ፡ማሮክ ፡፣ 
ቱኒዝ ፡አልጀሪ ፤ የሚባሉትን ፣ ያን ፡ ጊዜ ፣ ማውሪታንያ ፣ ኑሚዲያ ፡ ከርታዥ፣ 
የሚባሉትን ፣የሲሬናይክንቫሊቢያ ፡)የግብፅን፤ ግዘቶች፤በምሥራቅ ፡ የአንጾኪያን ፡ የሶ 
ርያን ፡ የባቢሎንን ፡ ግዛት ፡ አነፖምፔ ፤ እነዩልዮስ ፤ ዌሳር ፤ አእነማርቆስ ፣፡ እንጦንዮስ ፡ 


 እነአውግስጦስ ፡ እነብሩቱስ ፡ አስፋፍተው ፡ አስገበሩት። ሁሉም ፡ በጦር ፤ ኃይል ፤ሲገ 


ብርና ፡ሲሷገዛ ፥ ሕስክ ፣ መጨረሻ ፣ ግዛት ፡ እወበሰን ፡ ላይ ፡ ሆነው፡፡ አንገዛም ፡ ብለው ፣ 
ያወኩ ፣ ክሰሜን ፡ የጀርመን ፡ ዘሮች ፣ ከምሥራቅ ፣ ፋርፅች ፣ ብቻ ፥ ናቸው ። 


ስለ፪ህ ፡ ጸሁን ፤ በግብፅ ፣ገዥዎች ፡ ሆነው ፥ ሲያስተዳድሩ ፡ የኖሩት ፡ የፕቶለ 
ሚውስ ፡ (በጥሊሞስ ፡ |ወገኖች ፡፤ አንደምን ፡ በሮማውያኖች ፡ ተሸንፈው ፡፣ እንደለቀቁ 
በሚቀዋለው ፥ ምዕራፍ ፣ እንመልክት ። 


በግብፅ ፥ የበጥሊሞስ ፡ (ፕቆስሜውስ) ፡ ሥርወ ፡ መንግሥት ፡ የነገሥታቱ ዝር 
ዝር፦፦ የዩልዮስ ፡ ቄሣርና ፤የክሌዎፓትር ፡ ግንኙነት-የማርቆስ ፡ እንጦንዮስ ፣፡(ማርክ 
አንቷን)፡ና የክሌዎፓትር ፥ ፍቅር ፥፦ የኦውግስጦስና የአስር ስ ፣ ጦርነት => የክ 
ሌዎፓትርና ፡  የእንጦንዮስ ፡ ፍጻሜ ። 


ከዚሀ ፡ በሬት ፡ እንዳመለከትነው ፣ ክ8ትልቁ ፡ እስክንድር ፡ ሞት ፡ ወዲህ ፡ ግብ 
ፀና ፣ አክባቢው ፡ ለእስክንድር ፡ የጦር ፥ ጸለቃ ፤ ለፕቶሎሜውስ ፡ ስለተሰጠ ፡ በርሱ 
ዢማሪነት ፣ የርጵ ፡ ዘሮች ፡ በግብፅ ፡ ዙፋን ፡ እየተከታተሉ ፣፤ ይገዙ ፡ ሇ፡መር ። ስማቸ 
ውና ፣ ተርታቸጮ፡ ፡ የገዙበት ፥ ፪መን ፥፤ ክዚህ ፣ እንደሚከተለው ፡ ይሆናል ። ፊልጾስ ፣ 
አርሂዲና ፤ አሌክሳንድር ፡ ኤጎስ ፤ አገዛዛቸው ፡ የስም ፡ ብቻ ፡፤ ስለሆነ ፡ በትክክል ፡ 
መግዛት ፣ ክ8ክሇመረው ፣፤ ከይፅተር ፡ እንዥዣምር ። 


ተርታ ስምና ፡ አንዳንድ) ልዩ ፡ ሥራ ፡ 





የግዛት ፡ ዘመኝ ፡| 
ክክርስትና፣፥በፊት ፣፤! 





5ኛ ፕቶለሜውስ ፡ ቦተር ፡ እስክንድር፣ የመሠረታትን ፡ እስክን | 
| ጅርያን፣ በብዙ ፣፡ሕንየ፣፤ አስጊጦ ፡የሊቃውንት ፣ መደብር፡ | 
፡ እንድትሆን ፡ አድርጎ፣ ቤተ ፡ መጻሕፍችን ፡ ከፈት ። ፕቶሎሜ | 
ውስ፥ ማለት ፡ ትርጓሜው ፣፡ ተዋጊ ፡ማለት ፡ነው ፡ ሶተር ፡ 
ማለት ፡ አዳኙ ፡ ማለት ፣ ነው ።ትልቁ ፥፡ አስክንድር ፡ በአስያ፣፤ | 
ሲዋጋ ፣ ክሞት ፤ አዳነው ፣ስለሚበል ። 

ሦ፡ | ፕጥቶቆለሜውስ፣ ፊላደልፍ ፡ የስሙ ፤ ትርጓሜ ፡ ወንድሙን ፣ 
ወዳድ ፤ በገር ፡ አገዛዝ ፡ በጣም ፡ የተመሰገነ፥ ነው። ከዚህ ፡ 
በፊት እንዳልነው ፥ ሰብዓ ፡ የሚሆኑ ፣ የአይሁድ ፡ ሲቃ 
ውንት ፥ መርጦ ፡ ብሉይን ፡፤ ከፅብራይስጥ ፣፡ ወደግሪክ ፡ አስ | 


311--285 








፪፻፪3 


የግዛት ፡8ዘመኘ፡ከክ]! 


| 1 5 ስምና ፡ አን ንድ ፣ ልዩ ፡/ ራ ። ርክትኖ ፡ በፊት ፡ 





ተረጐመ ። በምሥራቅ ፡ ተዋግቶ ፡ ፡ የሴሌውኩስ ፡ ግዛት ፡ | 
የነበረውን ፣ ፅርያን ፣ ወሰደ ። ከዚህ ፥ በፈት ፣ እንዳመለከት | 
| ነው ፡ወደደቡብ ፡ ወደቶይ ፡ ባሕር ፡ ጦር ፣ ልኮ ፡፤ አንዳንድ ፣ 
ወደብ ፡ አሲዞ ፥ በናቱ ፡ ስም ፡ ቤሬኗሂኬት ፤ ብሎ ፤ ን | 
| የም፣ ያደረገ ፡ ነው ። 
| ፕጥቶለሜውስ ፡ ኤሺርጀች ፡ የአባቶቹን ፡ ግዛት ፣ ለማስፋ ፋት፣ | 
ወደሶርያም ፣ ወደቆቀይ ፣ ባሕርም ፣ ጦር ፡ ልኮ ፥ ማስወጋቱ ፡ 
. ተጽፋል ፡ በአዱሊስ ፡ ያላው ፡፥የድንጋይ፡ኹፋን፡ የርሱ፤ ነው፤ 
፡ ታሪኩን ፥ ወደፊት ፣ እናገኛለን ። 
ፕቶሎሜውስ ፡ ፊሎፓቶር ፡ የስሙ፡ችርጓሜ፡አበቱን ፡ወዳድ፡ 
ባስተዳደር ፡ ያልተመፅገነ ፡ ተድላ ፣ ደስታ ፣ ወዳድ ፡ ሴታ 
ሴት፣ በንድ ፥ ወገን ፣ ሞልቃቃና ፣፡ እንደኔሮን ፡ ጨካኝ ፣ 
| የነበረ 


285--247 | 


24/“=222 





522-205 | 





ድኛ | ፕቶላሜውስ፣ ኤፒፋን፣ የስሙ ፡፣ ትርጓሜ ፣ የታወቀው ፡ 
| በርሱ ፣ ዘመን ፣ የፊንቂ ፤ "ፓላስቲን ፣ የሶርያ ፣ ግዛቶች፣።| - . 
..| ተወሰዱ። | 205-180 
፳ኛ | ተቆሎሜውስ ፣ ፊሎሜቶርር ፡ የስሙ ፡ ቅርጓሜ እናቱን ፡ 27 ሶቆ! 
| | ወዳድ «5 180-140 
#5 | ፕቶለሜውስ፣ ኡጦፓቶር ፡፪ ፡ ሳምንት፣ ያህል ፡ የነገሠ፡| - 146 
፲፳% | ፕቶለሜውስ፤ ኤሺርጁጄት ፤ ፪ኛ ። 145--110 
| ፪ኛ | ፕቆለሜውስ፥ ኔዎፊሎፓቶር ፡ ቲንሽ፣ ጊዜ ። 
፻ኛ | ፕቶለሜወጳ ፡ ፅተር፣ ፪ኛ ፤ ላቲሮስ ። 116--80 
፲8ኛ| ፕቶለሜውስ ፡ እስክንድር ። 
|[1፪85ና| ፕቶለሜውስ፣ « ፻ኛ። ፤ 
|፤1፻ኛ| ፕቶለሜውስ ፡ አውለቴ፣የስሙ፡ትርጓሜ፡ዘፋኙ ፡ ዋሽንተኛው | - 80-32 
፲98ኛ| ፕቶለሚውስ ፣ ፲8ኛና ፡ ክሌዎፓትር ፣ 8ኛዩቱ ፣ ወንድምና፡ | 
|. 52።30 





ተ ንን 4 


›ጠፎ:መዷ፡፡ ሎል - 
ው ጮኢ መመ መ ..ሑጭጭ፡፡፡፡6ዊ፳፳6:፳22::28655፳66በበዱየር መ. መመ. መመ”. ፈዬ /መው-ሠ-ጩኤ-ፎዱ.፡ጭጭ--ጩጨ-መመ፡፡ <<ሙ-መድ፡ 


ክሌዎፓትር ፣፤ 5፳ኛዩቱ ፤፡ አንደዚያ ፡፤ ዘመን ፣ ልማድ ፡ ወንድምና ፥፤ እአኅቲቱ ፡ 
በልና ፥ ሚስቶች ፡ ሆነው ፡ አብረው ፡ እንዲገዙ፡ተደረገ። ይሀ ፡ ሁለቱ ፡ የሚገዙበት 
፣መን ፣ ከክርስትና ፡ በሬት ፣ 8ሃምጳ ፡ ሁለት ፤ ዥምሮ ፣ እስክ ፡ ሠላሳ ፥ ዓመት ፣ ያጸው 
ጊዜ ፥፣ ነው ። 


ከቀድሞዎቹ ፡ በጥሊሞሶች ፡ (ፕ- ንሰ ዝም ፡ ተነሥተው ፤ መንግሥ 
ታቸውን ፤ ክ8ማደርጀች ፡ ላይ ፤ የሚገኙት ፤ ሮማውያን ፡ አሁን ፣ በፕቶለሜውስ ፣ 
፲8ኛና ፥በክሌዎፓትር ፣ 5ኛዩዬቱ ፡ ጊዜ ፡ ግብፅን ፡ ሊወስዱ ፣ መምጣታቸውን ፡ በሚቀ 
ጥጸውቻ፡ ፤ እንመፅጵክታለን ።. 


፪፻ሻ2 


ክሌዎፓትር ፣ ፲፪ኛዩቱ ፣፤ ዘሯ ፤ ከነዚሁ ፣፤ ከግሪኮቹ ፣ ከክነፕቶለሚውስ ፥ የመጣ፣ 
ነው ፥ ክሴዎፓትር ፡ ጸኛዩቱ ፤ የፕቶለሜውስ ፣ ኤፒፋን ፣ሚስት ፡ ነበረች ፡ እንደ 
ዚሁም ፣ እስከ፡ ደኛ፥፡ የሆኑት፡ለቅፍት፣፡ሚስትም፣፡ ሞግዚትም ፤እላጳትም፡ እየሆኑ ፣ሷያስት 
ዳደሩ ፣ኖረው ፡ አሁን ፡ አስድስተኛዋ ፣ ክሌዎፓትር ፣ ላይ ፡ መድረሱ ፣ነው ። 

አርሷም ፡ በመልኳ ፣ ውበትና ፣ በሥራዋ ፣ እስከ ፡፣ ዛሬ ፣ በዓለም ፡ የተደነቀች፡ 
ሆናለች ። ፓስካል ፡፤የሚባለጮው፡ ፣፤ የፈረንሳዊ ፣ ሊቅ ፡ «ፓንሴ., ፣ በሚባለው ፣ መጽ 
ጠፉ ፡ ‹የክክሌዎፓትር ፣ አፍንጫ፣፤ አጭር ፡፤ ቢሆን ፥ኖሮ ፥ የዓለም ፡ ፊት ፡ በመ 
ላው ፡ ይለወጥ ፣ ነበረ፡ ,ሲል ፥፡ እግረ ፣ መንገዱን ፣ አንሥቷታል ፡ በተረፈ ፤ሥራዋ 
ንና ፣ የሕይወቷን ፡ ታሪክ ፤ በቴያትር ፣ በግጥም ፣ በብዙ ፣ አኳኋን ፡ ብዙ ፥ ጸሓፊ 
ዎች ፤ ጽፈውላታል ። አርሷንም ፡ የዮሐንስ ፡ መደብር ፤ ግዕዝኛ ፥ መጽሐፍ ፣ አክል 
ውጳጥራ ፡ ድርሳነ ፤ ሚካኤል ፡ አክልኡበጥራ ፡ ወለተ ፣ ርጥለ.ሞስ ፡ ይላታል ። 

ክሌዎፓትር ፤ በጥሊሞስ ፥ ፲፻ኛ ፡ የተባለው ፡ አባቷ ፡ በሞተ ፣ ጊዜ፣ በበቲ ፣ 
ኑዛዜና ፣ በምክር ፣ ቤቱ ፣ፈቃድ ፤ ታናሽ ፡ ወንድማና ፡ ወዲያወም ፣፥ በሷ ፡ ክሆነው፡ 
ከበጥሊሞስ ፣ ፲፪ኛ ፥ ጋራ ፥ሆና ፣ ባንድነት ፣ ለመግዛት ፣ በግብፅ ፣ ዙፋን ፡ ተቀመ 
ጠች ። ዳሩ ፥ ግን ፡፣ በተፈዋሮዋ ፡ ያላት ፡ የትጋትና ፣ የዙራት ፣ በሕሪ ፣ ዙፋንን ፣ 
ከወንድሟ ፡ ጋራ ፡ በሱታፌ ፡ [በመክፈል) ፡ ለመያዝ ፥፤ አላስቻላትምና ፡ ወዲያው ፡ 
በሁለቱ ፡ መካከል ፣፤ ጦርነትና ፤ ክርክር ፣፤ ተነሥቶ ፡ ውጊያ ፡፣ ተመረ =. ዋናዎቹ ፣ 
የጦር ፣ አለቆች ፣ በክሌዎፓትር ፡ ውስጥ ፡ ያለውን ፣ የኃይለኝነት ፤ መንፈስ ፣፥ ዓው 
ቀው ፣ ብቻዋን ፤የገዛች ፣ እንደሆነ ፥ አታስቀምጠንም ፣ በማለት ፡ አጳቋጳን ፥ትተው፣ 
ሰነፍና ፡ ገራገር ፣ ከሆነው ፣ ክወጣቱ ፡ ወንድማ ፣ ጋራ ፡ ሆነው ፥ ይወጓት፣ ዢዥመር። 
ከግብፅም ፡ ሸሽታ ፣ ወደ ፣ ምሥራቅ ፡ሄደች =። ነገር ፣ግን ፥ በዚሁ ፡ ዘመን ፣፡ ሮማ 
ወ።ያን ፣፡ ዓለምን ፡ ለማስገበር ፣፤ በያለበት ፣ ሲዘምቱ ፣ እንደዚሁ ፡ ፖምፔ ፤ ከሞተ ፣ 
በኋላ ፣ ከዚሀ ፡ በፊት ፣ የጠቀስነው ፣ ስመ ፣ ጥሩው ፣ የሮማውያን ፣ የጦር ፡አለቃ፡ 
ዩልዮስ ፣፡ ቄሳር ፡ ግብፅን ፣ በጦርነት ፤ አስገብሮ ፣፡፤ ወዲያው ፣ እንደ ፥ በላይ ፣ ገዥ ፣ 
ሆኖ ፣ ያስተዳድር ፥፣ ነበር ። የሷም ፡፣ በላጋራ ፣ በሱ ፥ ጥግ ፡ሆኖ ፣ የግብፅን ፥ ዙፋን፣፤ 
ይዞ ፣ በስምምነት ፤ መግዛት ፤ እንደ ፣ መረ ፣ ክሌሴሌዎፓትር ፡፤ ሸሽታ ፡ ከሄደች 
በት ፡ ስፍራ ፡ በስውር ፣ መጥታ ፡፣ ከዩልዮስ ፥ ቁቂሳር ፣ ጋራ ፣ ትገናኘች ። ዓለ 
ምን ፡ ድል ፥ የመታው ፣ ዩልዮስ ፡ ቂዌሳርም ፡፣ ባያት ፡ ጊዜ ፡፤ እንደ ፥ ማር ፣ 
በሚጣፍጠው ፤ ንግግሯና ፡ ጽጌ ፡ ረዳ ፣ በመሰለው ፡፣ በመልኳ ፡ወውባበት ፡ ድል ፣ 
ሆነ ። ወዲያው ፥ የፍቅር ፤ ግንኙነት ፡ አድርገው ፤ ኣደሩ ፥ በኋላ ፣ በማግስቱ፣ 
ጧት ፣ ወንድማ ፣፤ በፕሊሞስ ፡ ፲፪ኛ ፡ ሹማምንቱን ፡፥ አስከትሎ ፥ ለዊሳር ፣፤ 
የሚሰጠውን ፣ የተለመደውን ፣ ገጸ ፣፤ በረክት ፣ ይዞ፣ ቢመጣ ፡ቂቄዌሳርና ፣፡ ባለጋራው፣ 
ክሴዎፓትር ፣ ጐን ፣ ለጐን ፣ ተቀምጠው ፣ አገኛቸውና ፣ ይደንቀው ፡፥ ዣመር ። 
ወዲያጮ ፡ ለርሱም ፡፣ አንድ ፣ ወንባር ፣ መጥቶ ፣ ከተቅመጠ ፣ በኋላ ፥ “*ይ፣"ች፣ 
አጐንህ ፣ የተቀመጠትው ፡፣ ክሌዎፓትር ፥ ለባለጋራህ ፣፥ ለፖምፔ ፣ መርከብ ፣ 
ጀልባ ፣ኣየላከች ፣ ስታስወጋህ ፣ የከረመችው 'ነችና ፣ ተጠንቀቅ, ፡ብሎ ፡ ለዊ 
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ማርክ ፤ ከንቷንና ፣ ፡ሌዎፓትር ፣ 
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፡ አዕፊዕደ ፡፣ ትስጸቀቶ- 
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ሰር ቢመክረው ፡፤ዊቄሳር ፤ክሌዎፓትርን ፤ ከልብ ፡፤ ወደታልና ፤ የቢሷን ፣ ነገር ፡ 
ግድ ፥ የለም ፣ እኔ ፣ አስብበታለሁ ፣፥ ብሎ ፣ መልስ ፣ ከሰጠው ፡ በኋላ ፣ እንኳን፡ 
በቧ ፣ ላይ ፣ ክፉ ፡ ሥራ ፣ መፈጸም ፡ ባለፈጮ፡ ፤ ጥፋቷ ፡፤ ጥያቄ ፡አንኳ ፡አላ 
ቀረበላትም ። እንዲያውም ፥ እነሱ ፤ ተሰናብተው ፡ ከወጡ ፡ በኋላ ፡፣በነሉ ፡ላይ ፡ 
ወደ ፤ ሬት ፡ የሚያደርግባቸውን ፥ ከርሷ ፣፤ ጋራ ፤ እንዲመካከር ፥፡ በፍቅሯ ፡ገመድ፡፤ 
ይዛ ፥ ትጐትተጮ ፣፡ ዣመር ። ክሌዎፓትርና ፡ ቄሳርም ፣ በጣም ፡፤ ከመዋደዳቸው፤ 
የተነሣ ፤ አንዳንድ ፡ ጊዜ ፥ አየተሣሣቁ ፣ ሲሳሳሙ ፥ ደግሞ ፥ አንዳንድ ፡ ጊዜ፣ 
ቐቕመወ፡ ፣ አንገቸ ፣ላንገት፣ ተያይዘው ፣፤ ይላቀሱጵ ፣ ነበር ፣ ይባላል ። ይሁን ፡እንጄጂ፥፡ 
ከዌሳር ፣ ፀይኖች ፣ የሚወርዱት ፡ አንባዎች ፣ ከፍቅር ፡ ስሜት ፣የመነጩ፣፡መሆ 
ናቸው ፡፣፤ የተረጋገጠ ፣ ሲሆን ፡፣ የሷ ፡ ለቅፅ ፥፤ግን ፣ ዩልዮስ ፣ ቄሳር የዙፋን ፡ 
ባላንጣ ፡የያፖሆ,ውን፣ ወ፥ድቫኝን ፣ እንዲገድልላትና ፤ ዙፋኗን ፡ ብቻዋን ፡ ለመያዝ፡ 
ዌሳርን ፣ መሣሪያ ፣ ለማድረግ ፣የማታስያ ፤እንባ ፤ጭምር ፡እአንጂ ፣ ከልብ ፥ የመ 
ሺነጨ ፥ የፍቅር ፣አእንባ ፣አልነበረም ። ስለዚህ ፣ ትላቅሰው ፣ ወይም ፡ተሳስመው፣ 
ቆም ፣ ሲያደርጉ ፣፤ እርሷ ፣ ወዲያው ፡ ,እንግዴህ ፤ የዙሩኔንና ፤ የወንድሜን ፡ 
ነገር ፡ እንዴት ፣ ነው ፥ የምታደርገኝ, ፤ ብሳ ፣ በፍቅሩ ፥ መኻከል ፥ ጣልቃ ፣ 
አእያገባች ፡ ፍሬ ኾጐዳይዋን ፤ ትደቅንበት ፣ ነበር ። አርሱም ፥ *አይዞሽ ፡የዚህን፣፤ 
ነገር ፣ በኔ ፡ ጣይወቁ,,, ፤ እያለ ፤ ክልቡ ፡ ይደልላት ፡፣ ነባር ፤ ይባሳል ። ቦውነ 
ትም ፥ ያቀደችው ፡፤ አሳብ ፥፤ እንዲክናወንላት ፤ በየጊዜጮ፡፣ በደረገችውጮ፡ ፡ ተንኤል፣፡ 
ቁሣርና ፤ ወንድማ ፣ በፕሊሞስ፣ በቶሎ ፥፡ ጦርነት፣ ተጋጠሙና፡፣፤ ወንድማ ፡፣ከጦር፣ 
አጳቆቹ ፣፤ ጋር ፡ሞተ ። ሕርቧሷም ፣ ጀክሙሉ ፣ የግብፅ ፡ ንግሥት ፥ ተብላ ፥ በዙፋን፣ 
ተቀመጠችና ፡ አሳቧ ፣፤ በመከናወኑ ፥ በጣም ፥ዶጆስ ፡ አላት ፣ዳሩ ፥፤ግን ፣፥ እንደ፣ 
ክሴሌዎፓትር ፡፤ ያለ ፤ ፍጡር ፤ ባገኘው ፤ በቃኝ ፤ ማለት ፣ አይችልምና ፤ የግብፅን፣ 
ጅፋፉሩን ፣ ለብቻዋ ፡፣ ከያዘች ፤ በኋላ ፣ እንደ ፡ ገና ፣ ደግሞ ፡፤ከቂዊሳር ፤ ተጋብታ፡ 
ዓለምን፡ ለመግዛት፡አዲስ ፤ አሳብ ፡ ወጠነች ።፣፡በዚሀ፡ምክንያት፣ዩልዮስ ፡ ዊዌሳርን ፡የሮማ፡ 
ዲክታተር ፤ መጓሉ ፣ ቀርቶ ፣ ንጉሥ ፡ ወይም ፡፣ ንጉሠ ፣ ነገሥት ፡ አንዲበል ፤ 
ጧትና ፣ ማታ ፣ ትወተትውተው ፥፣ጭዣመር ። ይልቁንም ፥፣ በዚያው ፡ ሰሞን ፡ ክዊሳር፡ 
ስላ ፣ፀነሰችና ፡ይ'ኽኸንኑ ፡ በነገረችው ፡ጊዜቬ ፣፡ ግንኙነታቸው ፤ እየጠበቀ ፤ ሄደ ፤ 
በወለደችም ፣፤ ጊዜ ፤ ሕፃኑን ፡ከርሱሉ ፣ ስም ፣ የተያያዘ ፣ እንዲሆን ፥ ዊሳርዮን ፥ 
ብላ ፡ ሰየመችው ።፡ ዩልዮስ ፣ ዊሳርም ፡ በዚያ ፣ ሁሉ ፡ ክብሩና ፡ ገናንነቱ ፣ወንድ፡ 
ልጅ ፤ አልነበረውም ፣ነበረና ፡ወንድ ፡ልጅ ፡በማግኘቱ ፡በጣም ፡ደስ ፡አለው። 

በሮማ ፤ ግን ፡ቄሳር ፡ አገሩን ፡ሮማን ፣ትቶ ፡ በግብየፍቱ ፡ ፍቅር ፡ ተነድፎ ፡ 
ጉቀመጠ ፤የሚሉ ፣ የሐሜት ፣ወሬ ፣ መብዛቱን ፡ሰምቶ ፡ ነበርና ፣ ጥቂት ፡ ቀን፡፣ 
«ልሂጅ ፣ ጥለኸኝ ፡ አትሄድም, ፣፡ ሷባባሉ ፣፤ ሰንብተው ፡ በመጨረሽ ፥ የመንግሥት፣ 
ሃነገር ፤ ስለ ፣ ሆነበት ፡፤ክርቧ ፣ በግድ ፥ ተሰናብቶ ፣ ከነበረበት ፡ ከግብፅ ፤ ዋና ፡ 
ከተማ ፡ ከእስክንድርያ ፣ወደ ፡ ሮማ ፥፣ሄጸ ። እንደዚሁም ፡ ከጥቂት ፥ጊዜ ፣ በኋላ 


ክጴዎፓትር ፡ ሕፃኑን › ይዛ ፡ ወደ ፡ ሮማ ፣ሄዳ፣ ተቀመጠች ። ወደ ፣ማታ፣ ሊሆን፣ 
ቂሳር ፥ ወደ ፡መኝታ ፣ ቤቷ ፡ ሄዶ ፤ ተዥሞኛት ። ሕፃኑንም ፣ ለማየት ፣፤ በጣም ፡ 
ናፍቆ ፣ ነበርና ፣፤ የት ፡ አለ ፡ ብሎ ፡ ጠየቃት ፡ አሷም ፡ ሁለቱን ፣ አሳዳጊዎች ፡ አም 
ጡት ፡ ብላ ፡ ስላዝዘች ፡ አሳዳጊዎቹ ፣ ሴቶች ፡ ሕፃኑን ፥ ከለበት ፣ ክዊል ፤ ዌዊሳርና፣ 
ክሌዎፓትር ፡፤ ወዳሉክበት ፣ አዳራሽ ፣ ወስደው ፣ አገናኙት ። ዊሳጳርም ፣፤ ሕፃየኑን ፣ 
በቶሎ ፡ ተቀበለና ፣ሳመው ። ከዚያም ፣ አንድ ፡ ጊዜ ፡፤ አእስጋጃ ፡ ላይ ፡ አያስቀመጠ፣ 
አንድ ፡ጊዜ ፡ብድግ ፤ አድርጎ ፥ እየተመለከተ ፤ በርግዋ ፡ ልጄ ፡ ነው ፥፣ ብሎ ፣ 
ደስ ፥ አለው ። በደረቱም ፥፤ ታቅፎ ፥፤ እየተንጐራደጆደ ፥ ብዙ ፡ሰዓት ፥ ሷጫወት ፣፤ 
ክመሸ ፣ በኋላ ፤ ክሌዎፓትር ፣ እንግዴህ ፣ ሰዓቱ ፡ አስፈ ፣ ባለሚስትም ፡ ነህ ፡እዚህ፡ 
ስትቄይ ፥፤ አማካሪዎቹና ፡፤ መኳንንቶቹ ፣ ያሙኻል ፣ ብላ ፥ ስማ ፡ ወደ ፡ቤተ፡መን 
ግሥቱ ፡፤ እንዲሄድ ፡ አሰሳናበተችውና ፣ ክዚያ ፤ ተትመልጳ ፣ አልጋዋ ፣ ላይ ፣ሄዳ፣ 
ተኛች ።፡፡ ዳሩ ፡ግን ፣ እንቅልፍ ፡ እንዲወስዳት ፣ ብትፈልግ ፡ ሕፃኑና ፣ አሳዳጊ 
ዎቹ ፣፡ ባሉበት ፤ ክፍል ፣፤ የተነሣው ፥፤ክርክር ፤ አላስተኛ ፡፣ አላት ፤ ወዲያው ፡ 
ስመፄጣት ፣ ተነሥታ ፡ ወደ ፤ መዝጊያው ፡አንደ ፣ ሄደች ፤ ከዮጣዬ ፣ በፊት ፣ 
አስቲ › ክርክሩን ፡፤ልስማ ፥ብላ ፡ ዥጅሮዋን ፣› እመዝጊያው ፡ ሳይ ፡፤ ለጠፈች ።«። 
በቪያን ፡፤ ጊዜ ፤ አንደኛዋ ፡ አሳዳጊ ፤ ስሁለተኛዋ ፣፤ «ቅድም ፣ ዌሳርን ፡ ደኅና ፣፤ 
ጸድርጌ ፤ ከጥፍር ፡ አስክ ፡፤ ራሱ ፤ ተመለክፐሁት ፡ በፍጹም ፡ይህ ፣ ልጅ ፣ አባ 
ቱን ፡ዊዌሳርን ፤ አይመስልም ። ይልቅስ ፥ ምኑም ፡ምኑም ፣፤ አፓሎዶሮስን ፡ ይመ 
ስላል› ፤ ስትልና ፤፡፤ አድማጪም ፡፣,,አውነትሽ ፣ነው,, ፡ ብላ ስትመልስ ፤ ክሴዎፓ 
ትር ፡ ሰማች ። ክዚያም ፡ ምንም ፡ሳትናገር ፤ ደንግጣ ፣ ተመለሰችና ፡፣ ባልጋዋ ፡ 
ላይ ፡ ተኝታ ፡ ሌሊቱን ፡ ሁሉ ፡፤ ,አንግዴህ ፡ እኔም ፡ ከዊሳር ፣ ጋራ ፣፤ ነግሺ ፣ 
እኖራለሁ ፥፤ ልጄም ፡፣ ከዊሳር ፥፣ በኋላ ፡፣ ነግሦ ፣፥ ዓለምን ፣ ይገዛል ፥ ብዬ ፡ስጣጣር፣ 
እነዚህ ፣ ሴቶች ፣ ከሌላ ፤ ነው ፤ የተወለደው ፡፣ እያሉ ፣ ሲያወሩ ፡ አሳቤ ፡ ሊሰ 
ናክል ፣ አይደለምን። ፥፤ ብላ ፡፤ ስታወጣ ፣ ስታወርድ ፣ አደረች ። ወዲያው ፡በዚ 
ያው ፣፤ ሳምንት ፡ አብሮ ፣ አደግ ፥ ጓደኞቿ ፣ የነበሩት ፥፤እነቪጂህ ፤ ሁለት ፥፣ አጳዳ 
ጊዎች ፡፤ በልጋቸው ፥ላይ ፤ብዙ ፤ ውለቻ ፡፣ የዋለላት ፡ያ፻ ፣፣"ሕፃኑ ፣ እውነተኛ ነ 
አባት ፥ ተብሎ ፡ በሞግዚቶቹ ፥ የቻማው ፣፤ ሰውዬ ፣ በትክልት ፥፣ ውስጥ ፣ ሞተው፣ 
ተገኙ ። የሦስቱም ፡ ሞት ፡ከክኀይለኛዋ ፡ ከክሴዎፓትኗፎ ፡ በተወረወረ ፣ የመርዝ ፡ 
በትር ፤ መሆኑ ፣ ለገማች ፤ አላስቸገረም ። ቢሆንም ፡ ልጁ ፣ እስከ ፡ዛፊ፣ጅረስ፣ 
የዌሳር ፣ ነው ፣ እየተባለ ፡ በየመጽሐፉ ፡ ተጽፏል ። ለግብፅም ፡ ገዥነት፡ ፕቶጸለሚውስ ፡ 
፲8ኛ ፤ (ዌቋሣርዮን) ፤ ተብሎ ፤ ተመድቦ ፥፤ በፕቶለሚውስ ፡፤ ነገሥታት ፣ ዝርዝር ፥ 
መጨረሻ ፡ ላይ ፡ይታያል ። ፤ 

የሆነ ፡ ሆኖ ፣ ዩልዮስ ፡ ዌሳጳር ፡ ክሴዎፓትርም ፡ ጧትና ፡ ማታ ፣ እንደ ፡ ምትጐተኾጐ 
ተው፥አሱም፡ራሱኩ፣፥የሮማ፣ መንግሥት ፡ንጉሠ ፡ ነገሥት፡መጻኣልን፡አንደ ፡ ተመኘው፡ 
ለዚሁ፣ ለመንገሥ ፡የሚዴግሩትን ፡ሴረኛቹን ፡እየመረጠ ፡አሥልጣን፡ላይ ፡ሲያወጣ፤ሬኙ 
ብሏዲክ ፤ ወዳድ፡የሆኑትንና፡‹የሚቃወሙትን፣፡ክሥልጣን፤ሲያወርድ፣፡የርሱም፤አነጋገር፡ እን 











ዩ፻ቿ፳ 
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ግዳጻናኛ ፥ መማክርቶቹን ፣ አቀባበሉ ፤ ኦለበበጹ ፣ እንደ ፣ነገሥታት ፣ /.መስል ፤ በመ 
ካኳሉ ፣ ብሩቱስና ፥ ካሲውስ ፣ የሚባሉ ፡ የሬኾፔኙብሲሷክን ፣ እንጂ ፣ የነገሥቻ 
ጐን ፣ ግዛት ፡ የማያወዱ ፣ ፀደማ ፣ አስነሥ ተው ?! ቄሣር ፣ በድንገት ፥ ወደምክር ፡ ቤት፣ 
ሲሄድ ፡ብሩቱስ ፣ በጩቤ ፣ ወግቶ ፥ ገደፆው ነ ዩልዮስ ፡ ቄሣርም ፣ እንደቆስለ ፡ 
"ኣንተም ፡ልጄ ፤ ብሩቱስ ፡, ብሎ ፣፡ ወቅይፅ ፡፥ወዲያው ፡ አንገቱን ፣ ቀለስ ፤ አድ 
ርገ ፡ ሞተና ፡ ለጊዜው ፤ የክሌዎፓፕር ፣ አዳብ ፡ ሳይኮናወን ፡ ቀረ ። እርሷቿም፣ በቂ 
ሳር፣ላይ፣ የደረሰውን ፣ ያልታሰበ ፤ አደጋ ፡ በፅማች ፡ ጊዜ፣ ለጊዘው ፥፡ ማዘኒም ፡ 
መደዴንገጧም ፣ አልቀረም ፤ በሆንም ፡ በልበ ፡ ሙሉነት ፡ ሮማን ፥ ለቃ ፣ ወደ፡ሪሷ፤ 
ጁተማ ፣ ወደ ፡ እስክንድርያ ፡፤ ተመልሳ ፣ ዓለምን ፣ ለመግዛት ፣ የሚያስችላትን ፣ ሌላ፡ 
ስጋጣሚ ፣፤ ምክንያት ፡ ትጠባበቅ ፡ መር ። የጠፀቀችውም ፡፤ ምክንያት ፡ ሳይዘገይ ፡ 
በቶሎ ፡ደረሰ ። 

ዬልዮክ8፡፤ ዌሳር ፣ ክ8ተገጥጀለ ፥ በኋላ ፣ የሮማን ፣፤ ግዛት ፣ የምፅራቡን ፥ አውግስ 
ጦስ ፡ ቄጳር፤ የምሥራቁን ፡ማሣማርክ ፣አኦንቷን ፡(ማርቆስ፣፥ እንጦንዮስ) ፣ ተካፍለው ፡ 
ይገሹት ፣ ገመር ። አውግስጦስ ፡ ለሟቹ ፡ ቂሳር ፡ የእኅቱ ፡ ልጅና ፡ ወራሹ፤ ነው፤አን 
ቷን ፡ ግን ፡ምንም ፤፡ የሥጋ ፤ ዝምድና ፡ ክዌቄሳር ፡ በይኖረው ፡ በዩልዮስፍጣዌሳር ፡ ውስጥ፣ 
በነበረበት ፡ ጊዜ ፤ ዊሰር፣ ክሹ፳መት ‹፤ ወደ ፣ ሹመት ፣፤ከፍዊ፣፡ እያደረገ ፡ ያሳደገው፡አለ 
ቃ#ቃውና ፤ ጌታው ፣ ነበረና ፡ ኣንቷን ፡ የቂሳርን ፣ ገዳዮች ፣ እያባረረ ፡እስክ ፡ ሶርያ ፡. 
ከተማ፣፤እስክካ ፣ አንጾኪያ ፡ደረሰ ፤ በዚያም፤ሷዲዋጉ፣የዩልዮስ፡ ዊሳር ፡ ገዳይ፡ብሩቱስም፡ 
ተዋግቶ ፣ ተስፋ ፤ በቆረጠ ፥ጊቬ ፡ እገዛ ፡ ሰይፉ ፥ ላይ ፡ ወድቆ ፥ ሞተ ። ከዚሀ ፤ በኋላ ፡ 
ማርቆስ ፣፡ እንጦንዮስ ፣ አንጾኪያ ፣ ሳለ ፣ ክክሌዎፓትር ፣ ጋራ ፥ የፍቅር ፥ ደብዳቤ፡፤ 
መላላክ ፤ መረ ። ክሴዎፓትችርም ፡፤ በላዮቿ፣ን ፥ እካከ ፡ ሮማ ፣ ድረስ ፤፡ እየላክች፡ክሮ 
ማውያንም ፣፡ ውስጥ ፡ በገንዘብ ፣ እየገዛች ፣ ክዩልዮስ ፣ቁሳር፡በኋላ ፣ ለሮማ ፡ግዛት፣ዋና ፡ 
የሆነውን ፥ ስታሰልል ፣፤ ማርቆስ ፤፡ እንጦንዮስ ፡ርሙሉ ፤ እንኳ ፡ በይሆን ፥፣ በታላ 
ቁና ፣ ሀብት ፣ በሞላበት ፥ በታናዝ ፡ እስያ ፣ በአፍሪቃ፣ በራሷም ፣ግዛት ፤፣ጭምር፣ 
የበላይ ፤ ገዥ ፣ መሆኑን ፣ ሰምታለች ። ስለዚህ ፣0፣ ለሚልክባት ፤ ሁሉ ፣፡ዶደስ ፡ የሚ 
ያስኝና ፤ የሚስብ፥ መልስ፣፤ በምታውቀውና ፥ በሚያውቀው ፡ በላቲን ፡ ቋንቋ፡እየጸ 
ፈች፣፤ ትልክበት ፤ መር ። በመጨረሻም ፣ አባክሽ ፣ አንጾኪያ ፡ ድረስ ፥፣ ነዬና፡ዐይ 
ንሽን፣ ልየው፤ ሷል፥ ለመናት ። እርቧም ፡፡ እንዳይጐ>ራ፣ አንተ ፥ ና፣እኔ፣ አል 
መጣም ፣ ብላ፣፥ ዋቂት ፡ክንገራገረች ፣ በኋላ ፡ መጨረሸው ፣የቅኔ ፣ ንግግር ፣(ፖዬ 
ቴክ) ፡በመስሰለ ፥ አጻጻፍ ፥ ቬትስ ፡ ዲዮኒስዮስን ፡ ለመገናኘት ፥ በተርሴስ ፡ ባሕር ፣ 
ብቅ ፤ ትላለች ፤ ስትል ፣ ጻፈችለት ። ቬኑስ ፣ ጥንት፣ ወይም ፣ በዚያው ፡ ዘመን፡፣በሮ 
ማወ፡ያንና ፤ በግሪክች ፡፤ዘንድ፣፣ የውበትና ፡ የፍቅር ፡ ሴት ፣ አምላክ ፤ ዲዮኒስዮስ፡የመ 
ጠጥና ፣ የደስታ ፣ ወንድ ፥፡እምላክ፣ ይባሉ፣፤ ስለ ፣ ነበረ ፥ ክሌዎፓትር ፡ራዷሷዷን ፡ 
በቬኑጳ ፤ አንቷንን፣በዲዮኒስዮስ ፡ መስላ ፡ በመጻጸፍ ፡ እመጣጳሁ ፡ ማለቷን ፡ ገለጸችለት። 

ኣአንጦንዮስ፣ እመጣለሁ ፡፤ የሚለውን ፣ ደብዳቤ ፥፤ ከመላክተኛው ፣ በተቀበለ ፡ 
ጊዜ ፡ ደስታውና፣ እሷን ፣ ስማግኘት ፣ ያለው ፡መጓጓት፣ እየበሰ ፥ሄደ ። የፍቅር ፡ 
ወረቀት ፣ አመላላሹና ፣ የታደለጮው፡ ፡፣ መላክተኛ ፡ በዚሀ ፤ ጊዜ።“ወዶሻል ፡ ወዳኻለች 
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ውብ።፤ነች፤ ዥርጋዳ ፡ ነው» እያለ፤ ከእንጦንዮስና ፤ ከክሌዎፓትር ፥ የተቀበለው ፡ 
የወርቅ ›፤ ኾርሻ ፡ ከልክ፣ ያለፈ፣፤ ነው ፣ ይባላል ። 


ወረቀት ፤ በጻፈችለት ፣ በሦስተኛው ፥ ሳምንት በወርቅ ፥ በተከፈፈና ፤ ሁለመ 
ናው ፡ በጌጠ ፥ መርከብ ፡ ከራጂዷ ፣፥ የመናገሸሽ ፣፤ከተጉማ ፥ ከአስክንድርያ ፤ በበሕር ፥፤ 
ተኾዛ ፣ በተርሴስ ፣ ወደብ ፤ደረሰች ዞ። እንኳን ፣እርሷ ፣ደንገጡሮቿና ፡ ሙዚጂዚናኞቿ፡ 
የለበሱት ፤ ልብስና ፣ ያጌጡት ፣ ጌጥ ፤ አስደናቂ ፤ ነበር ፡ ይባላል ፤የርሷማ ፣፤ ጌጥ፣፥ 
ጅህ ፣ ነው ፤ ተብሎ ፡ ስለመናገር ፤ አስቸጋሪ ፣ ነው፣ ተብሷል ። በወርቅና ፣ ባልማዝ፡ 
በሐር ፡፤ ልብስ ፤እንደ ፣፤ ጽጌ፤ ረዳ፣ የሚያምረውን ፥፣ መልኳን ፣ አስጊፒጣ፤ ክመር 
ክቧ ፥ ወርዳ፣ መሬቱን ፥ ስትረግጥ ፣ ለተትርሴስ፣ ሕዝብ፣ ከሰማይ ፣፤ የወረደች ፡ የአ 
ማልክቶች ፤ልጅ፤ መሰለችው ፡ ይባላል ። የለቪበሰችውም ፣ ልብስ ፣፤ በዚያችው ፡ 
በውበት ፡አምላክ ፡ በቬኑስ ፤ ቅርጽና ፣ ዐይነት ፣፤ ነርር ። ወዲያው ፣፤በልልታና ፡በዘ 
ፈን ፣ ታጅባ ፡፥ ወደ ፥ማረፊያዋ ፣፤ ሄዳ ፣ተጉቀመጠች ። ማርቆስ ፣ እንጦንዮስም ፤ በዚያ ፤ 
ሰዓት ፤፡ችሎት ፣ አስችሎ ፥ ዳኝነት፣ ይሰማ ፡ ነበርና ፤ የግርግሩን ፡፣ ምክንያት ፣ ቢጠ 
ይቅ ፡ የርሷን፣ መምጣት፣ ሰማ፤ እንደ ፡ ሰማም ፣ ልቡ ፣በድንጋጤም ፡፤ በደስታም፤ 
ተሸበረ ። ከ8ዚህ፣ በኋላ ፡ ወዳጻራሹ ፥ እንድትመጣ ፣ በመልአክት ፣ ቢጠይቃት ፡ እኔ፡ 
በጐዞ ፣ ደክሜአለሁና ፤ እኔ ፣ አለሁበት ፡ ድረስ ፡ አንት ፡ መጥተህ ፥ እንገናኝ፡ስትል፣ 
መልስ ፡ ሳከችበት ። 

ከዚህ ፣ በኋላ ፥ ማርቆስ ፡፤ እንጦንዮስ ፡በጥቂት ፡ ሰዎች ፡ ፓታጅ8ዩ ፤በናፍቆትና ፡፣፤ 
በደስታ ፡ልቡ እንደ ፡ ተሸበረ ፡፤ ሊገናኛት ፡ ሄደ ። በደረሰም ፡ ጊዜ ፡ከዚሺህ ፡ ቀደም፡ 
እንደሚተዋወቁ ፡ እንጂ ፤ እንደ፥ አዲስ ፡ ወዳጆች፣፥፤ ሆነው ፥፤ አልተገናኙም ፡፣ ይባ. 
ላል ። ወዲያው፡፤ ሰው ፣ ተገለለና ፥፡ ሁለቱ ፡አንድ ፥ ጊዜ ፡እየቆሙ ፣ አንድ፡ጊዜዚ፡ 
እየተቀመጡ ፤ ብዙ ፤ የፍቅር ፣፤ ንግግር ፡ አደረጉ # መዥመሪያ ፡ በርግጥ ፡ ወደኸኝ፡ 
ኖሯልን ፤ እንድመጣስ ፤ ቸኩለህ ፤ ኖሯልን ፤ ብላ፣እሷ፣አጭር፡፣፤ ሰውዬው፣ ቁመ 
ታምና ፤ ዥርጋዳጻ ፡ ስለነበረ ፥አኣንጋጣ፣0 ጠየቀችው። አሱም ፡ አንቺን ፣ የመውደዴንና፤ 
ዐይንሽን ፣ ለማየት፥ የመናፈቄን፣፤ ሁኔታ ፣ የምገልጽበት ፡ በፍጹም ፣ ቋንቋ፣ አላ 
ገኝም ፣፤ ሲል ፤ አረጋገጠላት ። ሴትዮዋ ፤ ከፍ ፡፣ያለ፣0፣የሰው፣ ጠበይ ፥ የመመርመር፣ 
ፅውቀት ፣ ነበራትና ፤ ባነጋገሩና ፡ ባኳኋኑ ፤ ሁሉ ፥፤ በፍጹም ፡ለርቧ ፤ አሳብና ፡ 
ምኛት ፡ ተገዥና ፣፤ መሣሪያ ፥፤ ለመሆን ፣ የሚችል -0፥ የኀይለኛ ፣ ደከማ ፣፤ መሆኑን ፣ 
ደዓና ፤፣ አድርጋ ፤ ገመተች ። ጥቂት ፣ ቀን ፥፤ አብረው ፣ እንደሰነበቱ ፣ «በል ፡ እንግ 
ዴህ ፤ በርግጥ ከወደድኽኝ ፤ አኅቴን ፥ አርሲሷኖኤን ፣ (የዙፋን፣በባላንጣዋን) ፤ አስገድ 
ልልኝ ፤ እርሷ ፡፤ ካልሞተች ‹፡እኔ ፤ ያንተ ፤ አንተ ፡ የ5 ፡ መሆን ፡ አትችልም ። ስለ 
- ምን ፣፡ ለአጵሎን ፡ ቤተ ፡ መቅደስ ፣ መሥዋፅትና ፣ ስለት ፡ አቅርቤ ፥ ስለ ፣ ግል ፤ 


. ሕይወቴ፣ ብጠይቅ ፣፤ ከማንም ፡፣ ወንድ ፣ ግንኙነት ፣ በደረግሽ ፣ በሦስተኛው ፥ ቀን፣፤ 


አንድ ፡ ሴት ፡ ስላንቺ ፤ ክልተገደለች ፡ ወንዱ ፥ ይሞታል ፤የሚል ፣መልስ ፡ አገ 
ኘሁ. ፥ስትል፣፡ ሕሰቱና አውነቱ ፡ ያልቻወቅ፣ ወሬ፣፤፣ ነገረችው ። አርሱም፣ «እን 
. ድትሞት ፤ የምትፈልጊያት ፡፤ እኅትኸ ፡ ወዴት ትገኛለች ብሎ ፥፤ ጠየቃች ። እርሷም፤፡ 


፪፻ሟዩ 





በኤፌሶን ፣ በአርጤምስ ፣፤ ቤተ ፣፤- መቅደስ ፤ ትገኛለች ፣ ስትል ፤ መለስችለትቅ ። እር 
ቡም ፣ የዚሀን፣ ነገር ፣ ለ5 ፡ ተይው ፡ እርሷ. በሕይወት ፣ ተቀምጣ ፣ ያንቺ ፣ 
ጠላኙ ፥ እንዳትሆን ፡ ከሦስት ፡ ቀን ፡ በኋላ ፥ እንድትገላገዩ. ፤ አጆርጋለሁ ፤ አለና፡ 
አሺ ፡፤ አላት ። በዚህ ፡ ጊዜ ፣ ደስ ፣ አላትና ፣ አንገት ፣፤ ላንገት ፥ ተያይዘው ፡ ተሳ 
ሳሙ ። ከዚያ ፡ ወዲያ ፡ ጥቂት ፡፣ ቀን ፣ በፍቅርና ፣በደስታ ፣ በተርሴስ ፡ ከሰነበቱ ፡ 
በኋላ ፣ ወደ › ፊት ፡ በርሷ ፡ ግዛት ፡ በእስክንድርያ ፡ ሊገናኙ ፡ ተቃጠሩና፡ተሰነበ 
ብተው ፣ እርሱ ፡ ቦተርሴስ ፡ ሲቀር ፡ እርሷ ፣ ወደ ፣ከተማዋ ፣ ወደ ፡-እስክንድርያ 
ተመለሰች ። እርሱም ፣ እንደ ፡ ታሀዝ ፡፥ ወደ፤ ኤፌሶን፤ ሰው ፣ ልኮ ፡ በአርጤምስ፡፤ 


ቤተ ፣ መቅደስ ፡ አዳራሽ ፡ ሰው፣ ጭር ፤ ባለበት ፣ ሰዓት፣አርሲኖኤን ፡አሳንቆ፣ 


አስገደላች ። 


ክዚህም ፡ በኋላ ፤ በግሪክ ፡ በሶርያ ፣ግዛቱ ፡፤ ዋቂት ፥ቀን ፣ እንደ ፡ሰነበተ ፣ 
የክሌዎፓትር ፡ ናፍቆት ፡፤ አላስቀምጥ ፤ ስላለው ፣ በቶሎ ፡ ወደ ፡ እስክንድርያ ፡ሄይዶ ፡ 
ከክሌዎፓትር ፥፤ ጋራ ፡ ተገናኘ። በዚያም ፣ አብረው ፣በፍቅር ፡ ባሉበት ፡ጊዜ ፥፡ግብፅ፡ 
ለሮማ ፡ ተገዥ ፡ እንደመሆኑ ፣፤ መጠን ፡ ባስተዳደርና ፣ በዳኝነት ፣ የማርቆስ ፡አያጦ 
ንዮስ ፡ የበላይ ፤ ሥልጣን ፥ ሳይጫናት ፣ አንደ ፡ ልቧ ፡የምትሠራውጮ፡፣ አንፅ ፡ ሮማ፣ 
ያለችውን ፣ ደንበኛ ፣ ሚስቱን ፣ እንዲፈታና ፣ እርቧን ፣ በደንብ ፡፤ እንዲያገባ ፤ከር 
ቫም፥ ጋራ ፥ ሆኖ ፣፡ ዓለምን ፡ እንዲገዛ ፣ ጠየቀችው ። ከዚሀም ፡አያይዛ ፡ የምፅራ 
ብንና ፣ የምሥራቅን ፣ ልማድና- ጳሀል ፡ የሕዝቡንም ፡ ጠባይ ፣ ማወቋን ፡ እየገለጸች፡ 
ይኽ ፡ ሁሉ ፡፣ አገር ፤ድል ፡ ሆኖ ፣ የሚገዛበትን ፡ መንገድ ፤ክከንተ ፡፣ ይበልቸ ፡ደኅና 
አድርጌ ፤ ፀውቀዋልሁ ፡ እያለች ፣ ዓለምን ፣ በሙሉ ፡ለመግዛት ፡ ያላትን ፡ በርሱም፣ 
ውስጥ ፣ ያለውን ፣ ምኛት ፣ ታሟሙቅልለት ፣ዣዢመር ። ይኽንኑ ፣ እየተነጋገሩ ፡ ጥቂት፡ 
ዓመታት ፥፣ እንደ ፥ቂዩ ፥ ሮማ ፡፣ ያለችውን ፥ የልጆቹን ፥እናት ፡ የአውግስጦስን ፣ 
እኅት › ኦክታሺጺያን ፣ ፈቶ ፤ በደንብ ፣፤ ክሌዎፓትርን ፡ አገባት ። ከርሷም ፣ ልጆች ፤ 
ወልስጀ .። 


የኪዚህ፣ሁሉ፣ ወሬ ፡ሮማ ፡ በደረሰ ፡ጊዜ፣ በርሱ ፡ላይ፣ አውግስጦስና ፡ ሴሎ 
ቹም ፣ የሮማ ፡ ሹማምት ፡ ሁሉ ፣ በባላጋራነት ፣ ተነሠሁበት ። የሮማ ፣ መንግሥት ፡ 
ያን ፡ ጊዜ ፡ ከምፅራብ ፡ አስከ ፣ እንግሊዝ ፡ አገር ፤ ድረስ ፡፣ ከምሥራቅ ፡ ታናሽ፣ 
እስያን ፡ እንዲሁም ፡ የአፍሪካን ፡ ሰሜንና ፣፤ ራሱን ፣ ግብፅን ›፣ አስገብሮ ፣ የሚገዛ ፡ 
ኃያል፡መንግሥት፡ሆኖ፣እንጦንዮስ፣ከሮማ፡በእስያና፣በግብፅ፡ላይ፡ገዥነት፣የተፅጠው፡ 
ስለሆነ ፤ ከገሩ ፡ ከሮማ ፣ ጋራ ፥ ግንኙነቱን ፥ ሰያቋርጥ ፡ ሮማዊ ፣፤ ገዥ 0፣ሆኖ ፡በማ 
ስተዳደር ፡ ፈንታ ፣ ለክሴዎፓትር ፡ ፈቃድ ፡፤ እየተገዛ ፡ በርሷ ፡ ።ቅር ፣ ተጐትቶ ፡ 
ግብፅን ፣፤ የሮማ ፣ተገዥ ፡ በማድረግ ፡ፈንታ ፥፤ ሮማን ፡ ለግብፅ ፡ ሊያስገቫ ፡ነው ፣ 
የሚባል ፡ ወሬ ፡ በርክቶ ፡ ተወራበት ።፡ ይልቁንም ፡ ወዲህ ፡ ያገሩ ፣፡ልጅ ፡ ወዲህ ፣ 
የቃል ፤ ኪጻን ፥ ሚስቱንና ፤ የልጆቹን ፥ እናት ፣ ሮማዊቱን ፤ ኦክታቪያን ፣፤ ፈቶ ፡ 
ግብፃዊቱን ፤ ክሌዎፓትርን ፤ ማግባቱ ፡ አንደ ፡ ክሕደት ፥ ተቆጥሮ ፡ በሹማምቱም ፣ 
በመኳንንቱም ፣ በጦር ፣፤ አለቆቹም ፡ ይልቁንም ፣፤ የምዕራብ ፥፤ገዥ ፡ በነበረው ፡ፀ፪አ 


ጣም 


<..ጸናመምሣዮ 866:ዮግሎ።፡..ሥሎ ሒ። ሜር” 


ውግስወጦስ ፥፤ (አክታሽቭ) ፤ ዘንድ ፣ ንዴትንና ፣ ዛቻን ፥ አበረከተበት ። ይኽን ፡ ሁሉ፣ 
የሚያውቁ ፤ ፎማ ፣ ያሉት ፣ጥቂች ፡ ወዳጆቹ ፡ በቶሎ ፤ እስክንድርያን ፡ ትተህ፣፤ወደ 
ሮማ ፣ ብትመጣ ፥ ነገሩን ፣ ለማሸሻጃል ፤ የሚቻልበትን ፣ መንገድ ፡ ታገኛለህ ፥፤ አኛም 
በብዙ ፡ ረገድ ፤ እንረዳኻለን ፥ ያልመጣሀ ፣ እንደሆን ፡ ግን ፣ ትልቅ ፥ችግር ፤ ይገጥ 
ምሃል ፡ ብለው ፡ላኩበት ። ዳሩ ፡ግን ፥ ምን ፡ ይሆናል ፡ ኃይለኛይቱ ፤ ክሌምፓትር፤ 
በፍቅር ፣ ገመድ ፡ እጅና ፡ እግሩን ፣ አስራ ፡ እንኳን ፡ ለብዙ፡ ቁን ፣ላንድ፣ ሰዓት፡ 
እንኳ ፤ ክጠገቧ ፥ መለየት ፡ እንዳይችል ፤ አድርጋዋለች ። እርሱም ፡ ለጥቂት ፡ጊዜ፣ 
እንኳን ፥ ክንቺ ፡ ተለይቼ ፣ መኖር ፤ በፍጹም ፤ አልችኣም ። ለጥቂት ፣ ጊዜ ፥፤ ቫካጠገ 
' ብሽ ፡ ስለይ ፡ ልቤ ፡ ይሸበራል ፡ ይላት ፣ ነበር ። ምናልባት ፣፤ በእርግጥ ፣ ሳይሆን ፡ 
ኣይቀርም ። ሴትዮዋ ፡ በኻያ ፡ቋንቋ ፥የምትናገር ፥የንግግርና ፣ የጭውውት ፣ ጣይም፤ 
፻መልክኽ ፤ ወበት ፥የደም ፣ ግበት ፥ነ ማናቸውም ፤ ተክናውኖ ፡፣ ከላይ ፡ የተስጣት'፣ 
፲፤ዓመት ፥ፅድሜ ፣ ያላት ፣፡አዱኛን ፡ የተጐናጸፈች ፡ በልዩ ፡ ልዩ ፤ የሐር፣ ልብስ፣፤ 
የተምነሸነሸች ፤ ባልማዝና ፡ በፅንቀ፡ ፤ በወርቅና ፡ በፈርጥ ፣፡የተንቂቄጠዊጠች ፣ ወጣት፡ 
ንግሥት ፡ ስትሆን ፤ ከአንደ፪ህ ፣፤፣ ያለችው ፣ ወጥመድ ፣ ለመዳን ፣ አስቸጋሪ ፣ ነው ። 
ከእንደዚህ ፥ ያለችው ፡ ወጥመድ ፣ የሚድን ፣ ልበ ፥ሙሉ ፤ ግና ፣ ከሆነው ፡ ግለ 
ምን ፡ ክንቀቅቀጠቀጠው ፡ ከኮዩልዮምስ ፣ ቁሣርና ፣ካቪዚሁ ፣ ክማርቆስ ፥ እንጦንዮስ ፤የበ 
ለጠ ፣ የወታደርነት ፡ ግንባር ፣ ብቻ ፣ ጳይሆን ፥፡ የፍቅር ፡ ጦርነትን ፥ ድል ፣፤ ለመም 
ታት ፥ የሚችል፤ ልበ ፥፡ ድፍን ፥ ዣግኖ ፣ እንዲሆን ፤ ያስፈልጋል ። በማርቆስ፤ዘንድ፡፤ 
ግን ፣ ኤፒኩር ፡፤ እንደሚለው ፡ መኖር ፣ ለደስታ ፡ ከሆነ ፣፤ ክክሌዎፓፕትር ፡ መለየት ፡ 
ኀዘንን ፣ የሚያስከትል ‹ ክሆነ ፣ ገና ፣ ለኋላ፥ ስም፣፥ አይበጅም ፣፤ ተብሎ ፡ በደስታ፣፤ 
ፈንታ፤ እንዴት ፡ የኀዘንን ፣ መንገድ ፤ መከትል ፣፤ ይቻላል? ። 


ስለዚሀ ፡ አንቷን ፤ ወደ ፥ ሮማ ፡፤ና ፣ ብለው ፤ የላኩበትን ፣ የወዳጆቹን ፡ 
ምክር ፡፤ ከመስማት ፤ ሇዣሮውን ፡ ጠቅጥቆ ፣ ከርቧሷ ፣ጋራ ፡ያን ፤፡ጊዜ ፤ በተደነቀው፤ 
በእስክንድርያ ፤፡፤ ቤት ፡ መንግሥት ፤ አዱኛውንና ፤ ደስታውን ፣ ግም ፡ ብሎ ፣ ይፈ 
ጽም ፡፤ መረ ። በሥራውም ፡ለሷ ፣ ደስ ፡የሚያሰኘውን ፡፤ ነገሯ ፣ እየፈለገ ፡ያገ 
ለግላት ፣ ዝመር ። በልና ፤ ከሮማ ፤ የተላከም ፡ ጠቅላይ ፡ አዛዥ ፥ ሆኖ ፥ በመታ 
የት ፡ፈንታ ፡ እሷ ፥ የሾመችው ፡፤ የጦር ፣ አስቃ ፣ መሰለ ። አንዲያውም ፤ 
ወደ ፣ እስያ ፡ ዘምቶ- ፡ ሲመለስ ፡ እንደ ፡ በላይ ፥ አለቃ ፡ እርሷን ፡እዙፋጊ ፤ ላይ ፡ 
አስቀምጦ ፥፣ ግዳይ ፣ ይጥልላት ፥ ሇመር ። ትማርከው ፣ የሚመጡትንም ፤የእስያ ፡ 
ነገሥታት ፡፣ በ ፥ ኮፋን ፡፣፡ ፊት ፣፤ ተንበርክከው ፥፤እጅ ፡፤ እየነሱ ፡ እንዲያልፉ ፤ያስ 
ገድዳቸው ፤ ዥመር ። በዚሁ ፤ ምክንያት ፡ አርታባስድ ፥ የሚባለው ፥ በወርቅ ፥ሰን 
ሰለት ፥ እንዴ ፡ታሰረ ፤ትጥማርክ ፣ የመጣው ፣ የአርመን ፣ ንጉሥ ፣ለግብፅ ፡ ንግሥት ፣ 
ለክሌዎፓትር ፤ አልሰግድም ፥ በማለቱ ፣ ብኹ ፥ ሥቃይ ፣፥ ዓይቶ ፣ በመጨረሻው ፣ 
አንደ ፤ ተገደለ ፤ ተጽፋል ። | 

አንገዴህ ፡ ይ9፤፣ ሁሉ ፡ወሬ ፡ በሮማ ፥፤ ካተማ ፡ከተሺሰማሣማ ፡ በኋላ ፣ የሮማ፤ 
ምክር ፡ ቤት ፥ ጦርነት ፤ እንዲያውጅበት ፤ ቀድሞዉኑ ፤ አውግስጦስ ፡ አላስቦ ፡ 
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። ሀዚፈህሇዌህ ፤ ዚጋመ ሁህዲህ ፤ ፌ ችዬህ ፤ ቲዕመህ ፤ ጋቲር.ሪሣሇ8ኳ 





ጋው ፣ ችው ከሮ 
ነበርና ፤ በዚሁ ፤ መሠረት ፤ በእንጦንዮስ ፤ ላይ ፤ ጦርነት ፣ ታወጀበት ።« ለጦሩም፡ 
ዋናው ፡ አዛዥ ፡ ራሱ ፥ አውግስጦስ ፣ ሆኖ ፡፤ ጦሩን ፤ ከሮማና ፣ ከዙሪያው ፤ 
ግዛት ፤ አስከትቶ ፡፤ ወደ ፤ ግሪክ ፤ አገር ፣ ኾጐዞውን ፤ ዣዥመረ ። እንወጦንዮስና ፡፤ 
'ክሌዎፓትርም ፣ ይኽን ፣፤ የመጣውን ፤ ጦር ፤ እንዴት ፥ እንደሚመክቱ ፡ ሷያወጡ፡ 
ሷያወርዱ ፡ ስንብተው ፡፤ ርመጨረሻሽ ፥ ባዋጅ ፡ ጦራቸውን ፣፡ ጸስከትተው ፤ በአክቲ 
ዩም ፡ (ግሪክ) ፤ ይጠበበቁ ፤ ጅመር ። በዚህም ፣ ጊዜ ፤ ሴቷ ፤ ክሌዎፓትር ፤እን 
ዳንድ ፡የወጦር ፤ አዛዥ ፣ በግብፃውያንና ፥ በሮማውያን ፡፤ የጦር ፡ አለቆች ፥ መክ 
ክል ፤ ወዲያና ፣፤ ወዲሂህ ፡ እያስች ፡ ኣንዳንድ ፤ ጊቬም ፤ የጦር ፤ ሹማምንቶቹን ፣፤ 
ዖ=*0ክ ፥ ድንኳኗ ፤ ድረስ ፤ እየጠራች ፤ የጦር ፣ መላና ፡፤ ድርጅት ፥ ታስጠና ፤ 
ሃ፻እ ።፡ በወዳጅዋና ፣ በኦክታቭ ፤ አውግስጦስ ፣ መክከል ፣ የተነሣውም ፣ ይህ ፣፤ 
ጠርነት ፤ እርሷ ፡ ዓለምን ፡፤ ለመግዛት ፡፣ ባቶቀደችበት ፣፤ ምክንያት ፣ መሆኑን ፣ ስለ 
. ቻታውቅ ፤ የግብፅ ፡ የጦር ፤ ሠራዊትና ፤ መርከብ ፤ ከላይ ፤ ከባቶቿ ፤ ሲያያዝ፡ 
የመጣውም ፥፤ የግብፅ ፤ ቤተ ፥ መንግሥት ፥፡ገንዘ፣ብ ፡ ለዚሀ ፤ አሁን፤ ለሚደረገው፡ 
ጦርነት ፡ እንዲያገለግል ፤ ኦድርጋ ፣ ነበር ፡ እንጦንዮስም ፣ ከጥንት ፥ ምሮ ፥ ዩል 
ዮስ ፤ ዌቄሳር ፣ በዋለበት ፡ ጦርነት ፣፥ አብሮ ፣ የዋለ ፤ የታወቀ ፣ የጦር ፥ አለዎ ፡ 
ነውና ፡ በበኩሉ ፡ አንደዚሁ ፤ ከርሱ ፡፡ጋራ ፡፤ ያሉትን ፥ የሮማውያንንና ፤ በርሱ፡ 
ውስጥ፣ የሚታዘዙትን ፤ የምምሥራቃውያንን ፤ ነገሥታት ፣ ጦር ፥ ይዞ ፤ ከክሌዎፓ 
ትር ፤ ጋራ ፤ ሆኖ ፤ በአውግስጦስና ፣ በምክትሉ ፡ በአግሪጸጳ ፣፤ እየታዘዝ ፣ ከሮማ ፤ 
የመጣውን ፡፤ ጦር ፤ ለመመለስ ፤ ታጠቅ ። 

8ዚህ ፤ በኋላ ፤ ከክርስቶስ ፣ ልደዷት ፣፤ በሬት ፤ በሠላሳ ፤ አንጆኛው ፥ ዓመት፡ 


ላይ ፣ ከሮማ ፤ የተነሣው ፡ ጦር ፣ በዚሁ ፤ አክቲዩም ፣ በተባለው ፡ ስፍራ ፡ዶደርሶ፡ 
መርከርደኛው 5 ካመርክካበኛው ፡ እግረኛው ፡ ክእአግረኛው ፤ ሽያ ። ጦር፥ት ፡ ተጋጠ 


መና ፤ ክፉኛ ፣፣ ይዋጋ ፡ ሇመር ። በመካከሉ ፡ ከእንጦንዮስና ፤ ከክሴዎፓትር ፡ወገን፡ 


ያልው ፥ ጦሂናኛ ፣፤ መርከብ ፡ ክሩኛ ፤ ስለ ፤ ጉትመቻታና ፥ስልለ ፤ላላ ፣ የጠላች ፣፥ ጦር፡ 
እየገፋ ፤ ይጠጋ ፤ ዣመር ። ክዚህ ፡፣ በኋላ ፥፣ መመሪያ ፤ ክሌዎፓትር ፤ ቀጥሎ፡ 
እንጦንዮስም ፡ ወታደራቸው ፤ ጨርሶ ፡ ሳያልቅ ፡ የትረፈውን ፡፤ ጦር ፡ ይዝው ፡ ወጀ፣ 


ክሌዎፓትር ፡ ክተማ ፤ ወደ ፡ አስክንድርያ ፥ሸሽተጮው ፡ ሲሄዱ ፤ ጦራቸውም ፣፡ፈርሶዕ፡፤ 


አነሱን ፣- ይከተል ፤፣ ጅመር ። አውግስጦስም ፡፤ እግር ፤ በእግር ፣ እየተከታተለ ፣፤ 
በእስክንድርያ ፡ ደረሰባቸውና ፤ በቪያም ፤ ከቦ ፤ ይወጋቸው ፡፤ ዥመርጀ ። በዚህ፣፤ 
ጊዜ ፡አንጦንዮስ ፤ ተስፋ ፣ በፄረጠ ፣፤ ኾልበት ፡ምንም ፣እንኳን ፡ በርትቶ፤ቢዋጋ፣ 
ውጡጊያውና ፡ መከላከሉ ፤ ከንቱ ፤ ሆኖ ፣ የሚማረክበት ፤ ጊዜ ፤ እንደ ፡ ቀረበ ፣ 
ተረዳው ።፡ ደጋግሞ ፣ ከተዋጋና ፡ ድል ፣፤ ማግኘትን ፡ ወይም .፤ ማምለጫ ፤ ጊዜና፡ 
ስፍራ ፤ አጥቶ ፤ በፍጹም ፡ ተስፋ ፤ በቄረጠ ፤ ጊዜ ፤ አጠገቡ ፤ የቆመውን ፡ አገ 
ልጋዩን ፤ ጠራና ፤ በዚህ ብያዝኸው ፥ ሰይፍ ፤ ውጋና ፣፤ ግደለኝ ፡ ብሎ ፣ አዘ 
ዘው ፡ አገልጋዩ፣ ግን ፡ ዐይኔ ፡አያየ ፣ ጌታዬን ፣ ከመግደል ፤ራሴን ፡ ብገድል፤ 
ይሻለኛል ፤ ብሎ ፡ ራሱን ፡ በሰይፍ ፡ወግቶ ፡፤ ገደለና ፡ እንጦንዮስ ፡ፊት ፣ወደቀ ። 


ሰው ኤኤ. 8 


5 18፡6. ታወ. 


ይኸን ፤ ከየ ፡ በኋላ ፥ እንጦንዮስም ፤ በጨቤ ፡ራሱን ፤ክፉኛ፤ ወግቶ ›፣ ወደቀ ። 


ነገር ፡ ግን ፣ ሰውየው ፤ አከል ፡ ግዙፍ ፣ ነበርና ፤ ነፍሱ ፤ከሥጋው ፡ ጳትለይ ፣ 
ብዙ ፤ ጊዜ ፤ እያቃሰተ ፡ ዊየ ። ወዲያው ፣ለቆሙት ፣ ታማኛቹ ፡ ወደ ፣ ክሌሴዎፓ 
ትር ፡ ውሰዱኝና ፡ ነፍሴ ፤ ፅትወጣ ፡ 8፥፣ ጊዜ ፡ ልያት ፤ ብሎ ፣ ስመናቸው ። 
አነሱም ፡ እሺ ፤ ብለው ፤ የሳንሳ ፤ ይዘው ፣ ወዳለችበት ፣ አዳራሽ ፤ ወስደው ፣ 
ሰጧት ። እርሷም ፡ በቪህ ፡ በደረሰባት ፡ ነገር ፡ ተሸብራ ፡፤ ወደ ፣፡ ፊት ፤ የምታ 
ደርገውን ፡ ስታወጣ ፡ስታወርድ ፤ፀበመካከሉ ፤ እንጦንዮስን ፤ታቅዋፈው ፤ ሲያመጡች፡ 
በየች ፣ ጊዜ ፡ ደንግጣ 0፣ ተቀበለቻቸው ፤ እርሱም «እወድሻለሁ, ፥፤ የሚል ፤ የመ. 
ጨረሸ ፡ አንዲት ፣፤ ቃሉን ፤ ከተናገረ ፤ በኋላ ፤በክንዷ ፤ ላይ ፣ አንዳለ ፣ አንገቱን፡ 
ቀስሰና ፤ ነፍቡ ፤ ከሥጋው ፥ ተለያየች ፡እርቧሷም ፣ተንሰቅስቃ ፡ አለቀሰትለትኛ ። 

. ይኸ ፡ሁሉ ፡ ከሆነ ፡ በኋላ ፡ ክሴዎፓትር ፡ ምንም ‹፡ እንኳን ፥፡ እንጦንዮስ ፣ 
ጊዜ ፣ ክሳቧና ፤ ከምኞቷ ፤ አብዛኛው ፣፤ እንደ ፥ ተፈጸመ ፥፤ ብትዊቄጥረው ፤የዓለም፡ 
ንግሥት ፡ የመበል ፥፣ ምኞቷ ፡ በሙሉ ፣ አልተከናወነላትም ፡ ነበር ። ስለዚህ ፡ 


| . ክሌሴዎፓትር ፤ አውግስጦስን ፤ እንዳለፉት ፤ ወዳጆቿ ፤ መሣሪያ ፣ ለማድረግ ፡ ሳት 


ከጅል ፡ አልቀረችም ፤ እሷና ፤ አውግስወቦስም ፣ ለጊ፪ው ፡ ወረቀት ፡፣ መላላክ፣ 
ሇፕምረው ፥ነ ነበር ። እርሱም ፤ አርሷ ፤ አለችበት ፤ ድረስ ፣ ሄዶ ፡ አይቷታል ፡ይባ 
ል ። ዳሩ ፤ ግን ፡ ክሌዎፓትር ፡ ባንድ ፡ ወገን ፣ የአውግስወጦስን ፤ ጥብቅነት ፡ 
ተመልክታ ፣ በሴላው ፡፣ ወገን ፡ የሕይወቷን ፡፤ ፍቅር ፡ በአንቷን ፡ ፍቅር ፤ ለመደ 
ምደም ፡ በማሰብ ፤ በዚህም ፤ ላይ ፤ አውግስጦስ ፤ ለክፉ ፣ እንጀ ፡፤ ለደግ፡ ነገር፤ 
አንደማይፈልጋት ፡ ይልቁንም ፥፡በምርክኛነት ፣ ይዞ ፤ ወደ ፤ ሮማ ፡፥ እንደሚወስዳት፡ 
በመገመት ፡ ፀዚያ ፡፤ ሰዓት ፣ ማንም ፡ ቢሆን ፥፣ እኔን ፤ ድል ፤ አጅርጎ ፤ በምርክ 
፳ነት ፤ ሊደሰት ፤ አይችልም ፤ አያለች ፡ይኽንኑ ፤ ቃል ፣እየደጋገመች ፤ አጠገቧ፤ 
ላሉት ፡ ትናገር ፤ ዢዥመር ፣፤ ይባሳል ። 


ከዚህ ፡ በኋላ ፥የግብፅን፣፥ቤተ፣መንግሥት ፡፤ አልማዝና ፡ ወርቅ ፣ ብርና ፡ ጌጥ ፤ 


፤ ከቤት ፡፥ መንግሥቱ ፥፡ ጸፅጥታ ፣ በሕይወቷ ፣ ለመቃብሯራ ፣ እንዲሆን ፡ ወዳሠራችው ፣፡ 


የ የዙሁ .. 


ሕንፃ ፤ ወሰደችና › እሷም ፡ አብራ ፡ በዚያው ፤ ተቀመጠች ። አፅቧም ፡ አውግስጦስ ፡ 
በርሷና ፥፤ በዚህ ፣ ሀብት ፣ እንዳይጠቀም ፥፤ አብሮ ፥ ስመቃጠል ፡ ነው ። ዳሩ ፡ ግን ፥፣፥ 


ይኽን፣ እንዳታደርግ ፡ አጠገቧ፥ያሉት ፡ እየከለከሉ ፡፤ አስቸገሯት ። ፳ ፤ ጊዜ፣ ሰይፍ፤ 
.- አንሥታ፣ ሆዷን ፤ወግታ፣ልትሞት፣ ስትል ፣ አንድ፣ወታደር፣ሩጦ፣ ቀምቶ ፡ ፡ ኣስጣ 
ላት ። ቢሆንም ፣ራቧዷን ፡ ከመግደል ፡ አላቋረጠችምና ፤ በመጨረሻ ፡ መርዝ ፡ ያስው፣ 
እባብ ፡ ክንዷን ፡አስነክሳ፣እንደ ፤ሌሎቹም።፣ አተራረክ፣መርኽዝ ፣፤ጠጥታቻ፣ በተወለ 
- ይች ፡በ8፪፤ዓመቷ፥፤ያፍላዋን ፤ ሸመንና ፡ምኞቷን፣በሙሉ ፡፣ ሳትፈጽም ፡ሞተች ። 


ራሷን ፡ በመርዝ፣ ከመግደሏ ፤ በፊት ፡ ለአውግስጦስ ፤ ሬሳዬን ፣እምወደው፣አንቷን፣ 


፤ አጠገብ ፤ እንድታስቀብረኝ ፤ በጥብቅ ፣፥ እለምንኻሶሁ ፣ የሚል ' አንድ ፡ ደብደቤ ፡ 


ልካበት ፡ ነበር ፡ ደብዳበ.ው ፡አንደ፣ደረሰው፡፣፥ ልአውግያጦስ ፡ ቦሕይወቷ፣ለመድረስ፡ 


.- በሩጫ፣ ወዳለችበት ፡ ክፍል ፤ ቢገባ ፡ገና ፣እስቀደሞ ፡ሞታ፣እወርቅ፣አልጋ፤ላይ ፡ 





| 


፪፻፳ 








በወርቅና ፣ በሐር ፤ የተጠለፈውን ፤ ልብቧን ፤ እንዴ ፡ ተከናነበች ፤ ተኝታ ፤ የሚወ 
ዷት ፣፤ አሽከሮቿቻና ፤ደንገጡሮቿ ፥ አልጋውን ፤ከበው ፣ እንባ ፣፡ በእንባ ፡ እየተራጩ ፡ 
ሲያለቅሱ ፣ ደረሳ ።« ሳይታሰብ ፤ ሕይወቷን፣በገቫዛ ፡ እጅዋ ፤ስለ፡ ቄረጠችው ፡ አውግ 
ስጦስ ፡ አንዳለፉት ፥ ወገኖቹ ፥ እንዴ፥ቄሳርና ፡ እንደ፣ እንጦንዮስ ፣ በፍቅሯ ፤ ተሸንፎ ፤ 
ወዳጅ፣ ያደርጋት ፡ እንደ ፡ ሆነ ፡ ወይም ፡ ልቡን ፡ አጽንቶ ፣ በምርኮኛነት ፣ ሮማ፣ 
ይወስዳት ፡ እንደ ፡ ሆነ ፡ በሁለቱም ፤ ወገን ፣ በትክክል ፤ ኣልቻወቀም ። 


ምዕራፍ፤ጃ ። 


የሮማ ፤ መንግሥትና ፡ የመርዌ ፤ (ኢትዮጵያ) ፤ መንግሥት ፡ 
ጦርነትና ፡ የስላም ።፡ ግንኙነት ። 


በዚህ ፥ በለፈው ፣ ፀተመለከትነው ፡ ዓይነት ፡ የሮማ ፤ ታላላቅ ፤ መሪዎች ፤ ፖም 
ፒዎስ ፤ ዩልዩስ ፤ ዌሣር ፤ ማርክ8 ፤ አንጦንዩስ ፤ ብሩቱስ ፤ ሲሞቱ ፡ የቀረ ፡ ዋነኛ ፡፤ 
ሰወ፡« አውግስጦስ ፡ ስለሆነ ፡ ለሮማ ፡ መንግሥት ፡፣ የበላይ ፡ መሪነቱን ፤ ብቻውን፡ ያዘ። 

ኣውግክጦስ ፡ የክሌዎፓትርንና ፡ የእንጦንዮስን ። አጳብ ፤ አፍርሶ ፤ እነሱን ፣ 
ክጠፋና ፥፤የግብፅን ፣ግዛት ፥ በትክክል ፥ በሮማ ፣፤ መንግሥት ፡ውስጥ ፤ ካደረገ ፣ በኋላ፡ 
ኣሳቡን ፣ ከግብፅ ፣ መንግሥት ፡ በስተደቡብ ፡ ወዳለው ፤ ወደመርዌ ፡ መንግሥት ፡ 
አቀና ። 

ስትራፀን ፣ የሚባለው ፤ እንደጻፈው ፤ አውግስጦስ ፣ በግብፅ ፤ አገር ፡ በነበረበት 
ጊዜ ፡ የመርዊን ፥ ግዛት ፣ ከግብፅ ፤ አገና ሄቶ ፡ ለሮማ ፣፡ ለማስገዛት ፡ ሷል ፣ ኮርኔሊዎስ፡ 
ካዩስ ፣ የሚባለውን ፡ የጦር ፣ አለቃውን ፣ ላከው ። እርሱም ፡ በላዕላይ › ግብፅ ፡ 6ቴብ 
አድርጎ ፡እስክ ፥ ፊላዬ - በውጊያ ፤ ብዙ ፡ አውራጃ ፡አስገበረ ጦ፡ 


በዚሀ ፡ ዘመን ፡ ከቀድሞዎቹ ፡ ሕንደኬዎችና ፡ የመርዌ፣ ነገሥታት ፡ የወረደችው ፤፡ 
ጂኛዬቱ ፤ ሕንደኬ ፤ የምትባለው ፡ በዙፋኑ ፡ ተቀምጣለች ። እርሷም ፤ ሮማዊው ፣ 
ጻሐፊ ፤ እንዴመሰከረላት ፡ ከወንድ ፡ መሪ › የማታንስ ፡ ጐበዝ ፣፤ ንግሥት ፡ ነበረች። 
ቀደም ፡ ብለው ፡ ሮርማውያኖች ፡ የርሷ ፡ ግዛት ፡ በሆነው ፡ ፀፊላዬ ፡፤ በኤሌፋንቲን ፡ 
በሲዬን ፣ ተመሥርተው ፣ ለጌታቸው ፡ለአውግስጦስ ፤ ሐውልትና ፡ ምስል ፡እስከ ፤ 
መሥራት ፡ ደርሰው ፣ ኖሮ ፡ ከንግሥት ፥ ሕንደኬ ፤ የተላኩት ፤ ወታደሮች ፤ ከሮማው 
ያኖቹ ፤ ጋር ፡ ተዋግተው ፤ ከኤሌፋንዢፒንና ፡፤ ክፊላዬ ፤ በጦርነት ፤፡ አስወጧቸው ። 
ለአውግስጦስ ፣ ተሠርቶ ፡ የነበረውንም ፡ ሐውልት ፡ አፈራረሱች። | 

የዚህን፣ ወሬ ፤ ከአውግስጦስ ፡ በታች ፤ ግብፅን ፣ የሚያስተዳድረው ፡ ካዩስ ፣ 
ፔትሮኒዩስ ፤ የሚባለው ፥ የጦር ፤ አለቃ ፡ በጳማ፣ጊዜ ፥፤ራሱሉ ፣፡ ጦሩን ፤ ከግብፅ ፡ 
ይዞ ፣ መዋቶ ፤ ከኢትዮጵያውያኑ ፡ ጋር ፡ ተዋግቶ ፡ መልሶ ፡ ክላዕሳይ ፡ ግብዕ ፡ አስወ 
ጥቶ ፡ እስክ ፣ ናፓታ ፣፤ አደረሳቸው ። 

ይህቺ፡፥ናፓታ ፤ የተባለችው ፣፤ ከተሣ ፡ ጥንት፡ በነፒያንኪ፡፤ዘመን ፡ ዋነኛ ፡ መናገሻ ፤ 
ከተማ ፥፣ የነበረች ፤ አሁን ፤ በንግሥቲቱ፣፡ልጅ ፣› የምትተዳደር ፡ናት ። ፔትሮንዩክ ፡ 


